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KUTNA BRUSILICA PWS 125 F6
Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte se
sa svim napomenama za rukovanie i svim sigurnos-
nim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama pre-
daite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredqj je prikladan za rezanie i brusenje metalnih
materijala, betona i plogica bez uporabe vode.
Svaki drugi nagin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost od
nezgode. Za 3tete nastale nenamjenskom uporabom
ne preuzimamo nikakvu odgovornost. Uredaj nije
namijenjen za komercijalnu uporabu.

Objasnijenje simbola

Prije pudtanja uredaja u pogon pro-
Eitajte originalne upute za uporabu i
sigurnosne napomene.

Uporaba osteéenih plo¢a za rezanje
ili brusenje opasna je i moze uzroko-
vati tedke ozljedel!

Promijer ploge

Kutna brusilica

Nosite zastitne nao&ale!

Nosite zastitu sluhal

OOV ® O | E

N

HR

Nosite zastitne cipele!

Nosite zastitne rukavicel

DE®

Nosite masku za zadtitu od prasine!

-
s

Nije prikladna za mokro bru3enje

Nije prikladna za brusenie strana

Predvidena za brugenje metala

T

Oprema

@ Kotaci¢ za podesavanie broja okretaja
@ Prekidad UKLJ/ISKL

© Blokada ukljucivanja

O Rezervne ugliene cetkice

@ Poklopac uglienih cetkica

0O Dodatna rucka

@ Drzag alata za montazni kljué s dvije rupe
@ Zastitna kupola

O Montazni prsten

O Vici

(D Blokada zastitne kupole

D Tipka za blokiranje osovine

® Navoj (3x) za dodatnu rucku

(® Stezna matica (vidi sliku B)

@ Prihvatna osovina (vidi sliku B)

(® Prihvatna prirubnica (vidi sliku B)

© Montazni kljué s dvije rupe (vidi sliku C)
® zbodine

O Plastieni luk

© Zastimi poklopac
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Opseg isporuke

1 kutna brusilica

1 dodatna rucka

1 zastitna kupola

1 montazni kljué s dvije rupe
1 rezna ploca

2 rezervne ugliene &etkice

1 upute za uporabu

Tehnicki podaci

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(izmjeni¢na struja)

Nazivna snaga 1200 W

Nazivni broj okretaja n 3000- 12000 min’!

Veli¢ina ploge @125 mm

Veli¢ina navoja M14

Razred zastite I1/[E] (dvostruka izolacija)

Informacije o buci i vibracijama

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 60745. A-procijenjena razina emisije buke
elektri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Vrijednost emisije buke
Razina zvuénog tlaka

L, = 87,5 dB (A)

Odstupanie K= 3 dB
Razina zvuénog uéinka Ly = 98,5 dB(A)
Odstupanie K= 3 dB
Nosite zastitu sluha!

Ukupna vrijednost vibracija

Povrsinsko bruienje a6 = 3,086 m/s?
Odstupanie K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvar-
nog koristenija elektri¢nog alata odstupati
od navedenih vrijednosti ovisno o nacinu
uporabe elekiri¢nog alata, a posebno ovisno
o vrsti izratka.

> Poku3ajte zadrZati optereéenie na 3fo nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterece-
nja vibracijama su no3enje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ogranienje radnog vre-
mena. Pritom treba uzeti u obzir sve dijelove
ciklusa pogona (primjerice razdoblja u koji-
ma je elekiriéni uredaj iskljuéen i razdoblja
u kojima je uredaij ukljuéen, ali radi bez
optereéenia).

A Opce sigurnosne
napomene za uporabu

elektri¢nog alata
/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.
NepridrZzavanije sigurnosnih napomena i uputa
mozZe uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske
ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

HR 3
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Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiri¢ni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektriéni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto odrzavaite &istim i dobro
osvijetljenim. Neuredno i neosvijetlieno radno
mjesto moZe uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elektriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiriénog alata. U slu¢aju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

2. Elektriéna sigurnost

a) Utikaé elektri¢nog alata mora pristajati u
utiénicu. Utikaé se ni na koji naéin ne smije
mijenjati. Ne koristite adapterske utikage s
uzemljenim elektri¢nim alatom. Neizmijenjeni
utikadi i odgovarajuée utiénice umaniuju rizik
od strujnog udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijania,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

c) Elektriéni alat drzite podalje od kie i vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj poveéava
rizik od strujnog udara.

d) Ne koristite kabel za druge namjene, primjerice

za noSenje uredaja, vieSanje uredaija ili izvla-
&enije utikada iz uti¢nice. Kabel uredaja drzite
podalje od izvora topline, ulja, ostrih bridova i
pokretnih dijelova uredaja. Osteéeni ili zapetljo-
ni kabeli poveéavaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su prikladni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzZeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smaniuje rizik
od strujnog udara.

/\ OPREZ /A UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kudiste
proizvodal

Sigurnost osoba

Uvijek budite pazljivi i pazite na ono $to radi-
te i razumno rukuite elektriénim alatom. Elek-
triéni alat ne koristite ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Samo
jedan trenutak nepaznje za vrijeme uporabe
elekiri¢nog alata moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale. No3enje osobne zadfitne
opreme kao 3to je maska protiv pragine, no3enje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zastitnih rukavica, zastitne kacige ili zadtite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elektri¢nog alata -
smanijuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehotiéno ukljugivanje uredaja.
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuen prije
nego ga priklju¢ite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja uredaja
prst drite na sklopci za ukljugivanje/iskljuéiva-
nje ili prikljuéite napajanije ukljuéenog uredaija,
moze dodi do nezgode.

Alat za namjestanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljucivanja elektri¢nog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu
uredaja mogu dovesti do ozljeda.
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e) lzbjegavaite neprirodan polozaij tijela. Pobri-

f

9

a

b

C

d

e

nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnote-
Zu u svakom trenutku. Na taj éete nacin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti labavu, iroku odjeéu, nakit ili
kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat piljevine, uvjerite se da su prikljuéeni
i da se ispravno koriste. Uporaba usisivaéa
mozZe smanijiti opasnost zbog prasine.

Koristenje i rukovanje elektri¢nim
alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite elektri¢ni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.
Prikladnim elektriénim alatom modi ete bolje

i sigurnije raditi u navedenom podruju.

Ne koristite elektri¢ne alate s o$teéenim
sklopkama. Elektriéni alat koji ne mozete uklju-
Giti i iskljuéiti opasan je i treba ga popraviti.
Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili odstranite ba-
teriju prije nego Sto zapocnete namjestati
uredaj, mijenjati pribor ili prije nego 3to od-
lozite uredaj. Ova mjera opreza onemoguéuje
nehoti¢no uklju¢ivanje uredaja.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi éuvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nacinom rada uredaja ili nisu procitale upute
nemojte dozvoliti da koriste uredaj. Elektri¢ni
alat je opasan ako njime rukuju osobe bez
iskustva.

Pazljivo odrzavaite elekiri¢ni alat. Provjerite
rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprije-
korno i da sluéajno nisu zaglavljeni.
Provjerite da dijelovi uredaja eventualno nisu
odlomljeni ili da dijelovi nisu osteéeni do te
mjere da ometaju rad elekiriénog alata. Prije
uporabe uredaja oteéene dijelove dajte na
popravak.

Mnoge nesreée uzrokovane su lose odrzavanim
elektriénim alatom.

9

a

b

Sav alat za rezanje odrZavaite ostrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
odtricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektriéni alat, pribor i drugi alat koristite
prema odgovarajuéim uputama. Pritom u
obzir uvijek uzmite i uvjete rada i vrstu posla
koji treba obaviti.

Uporaba elektri¢nog alata u druge svrhe osim
ovdije opisanih moZe uzrokovati opasne situacije.

Servis

Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéi-
vo kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne zamjenske dijelove. Na taj nacin
osiguravate trajnu sigurnost elektriénog alata.
Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba obaviti proizvodag uredaja ili njegov
servis. Na taj nacin osiguravate frajnu sigurnost
elektri¢nog alata.

HR
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Sigurnosne napomene za sve
primjene

Zajedni¢ke sigurnosne napomene za
brusenje i brusno rezanje

a)

b

C

d

e

f

Ovaij elektri¢ni alat moze se koristiti kao bru-
silica i kao stroj za rezanje brusnom plocom.
Postujte sve sigurnosne napomene, naputke,
ilustracije i podatke koje ste primili zajedno

s uredajem. Ako ne podtujete sliedeée naputke,
moze dodi do strujnog udara, pozara i/ili tedkih
ozlieda.

Ovaij elektriéni alat nije prikladan za brusenije
brusnim papirom, radove sa Zi¢anim &etkama
i poliranje. Namijene za koje elekiriéni alat nije
predviden mogu biti opasne i uzrokovati ozljede.

Ne koristite opremu koju proizvodaé nije
posebno predvidio i preporucio za ovaj elek-
triéni alat. Sama &injenica da opremu mozete
priévrstiti na Va3 elektriéni uredaj ne jaméi sigur-
nu uporabu.

Dopusteni broj okretaja koritenog alata
mora biti barem jednak dopustenom broju
okretaja navedenom na elektriénom alatu.
Oprema koja se vrti brze nego $to je dopusteno
moze se slomiti i letjeti uokolo.

Vanijski promjer i debljina primijenjenog alata
moraju odgovarati navodima u vezi s dimen-
zijama Vadeg elektriénog alata. Pogresno
dimenzionirani primijenjeni alati ne mogu biti
dovolino zaklonjeni ili kontrolirani.

Alat s navojnim umetkom mora toéno pristajati
na navoj brusne osovine. U sluéaju alata koji
se montiraju pomoéu prirubnice, promijer
rupa na alatu mora odgovarati promjeru pri-
hvata na prirubnici. Izmijenjeni alati koji nisu
precizno pricvrieni za elektri¢ni alat okreéu se
neravnomijerno, snazno vibriraju i mogu dovesti
do gubitka kontrole.

HR

g) Ne koristite osteéene alate. Prije svake upo-

h

k

rabe provjerite alate kao $to su brusne ploge
i ustanovite eventualne krhotine ili pukotine,
provijerite postoje li na brusnoj plo&i pukotine
ili je jako istroena, a kod Zi¢ane &etke pro-
vierite postoje li slobodne ili odlomljene Zice.
Ako elektriéni alat ili umetnut alat padne,
provierite je li ostecen ili koristite neosteéen
alat. Nakon $to ste alat provierili i umetnuli,
drzite sebe i osobe koje su u blizini podalje
od ravnine rotirajuéeg alata i pustite uredaj
da radi jednu minutu s najveéim moguéim
brojem okretaja. Osteéeni alati u tom probnom
razdoblju vecinom puknu.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
nadinu uporabe koristite zastitu za cijelo lice,
zadtitu za oéi ili zastitne nao&ale. Ako je pri-
kladno, nosite masku za zastitu od prasine,
zastitu za usi, zastitne rukavice ili posebnu
pregaéu kako biste &estice od brusenja i ma-
terijala udaljili od sebe. O¢i trebate zastititi od
letecih stranih tijela koja nastaju pri razlicitim ra-
dovima. Maska za zadtitu od prasine ili zastitu
dignih putova mora filtrirati prasinu koja nastaje
prilikom izvodenja radova. Ako ste dugotrajno
izloZeni velikoj buci, moZete doZivjeti odteéenje
sluha.

Kod drugih osoba obratite pozornost na
siguran razmak v odnosu na podruéje Vaseg
rada. Svatko tko stupi na podruéje rada mora
nositi osobnu zastithu opremu.

Krhotine izratka ili slomljeni alati mogu odletjeti
i dovesti do ozljeda, &ak i izvan neposrednog
podru¢ja rada.

Tijekom obavljanja radova prilikom kojih alat
moze zahvatiti skrivene naponske vodove

ili vlastiti mrezni kabel elektri¢ni alat drzite
samo za izoliranu povrsinu namijenjenu za
drzanje. Kontakt s vodom pod naponom moze
pod napon dovesti i metalne dijelove uredaja i
dovesti do strujnog udara.

Prikljuéni kabel drzite podalje od rotirajuéih
alata. Ako izgubite kontrolu nad uredajem,
moze doéi do puknuéa ili zahvaéanja mreznog
kabela, a rotiraju¢i alat moze zahvatiti Vasu
ruku.
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[) Elektriéni uredaj nikada ne odlaZite dok se
alat potpuno ne zaustavi. Rotirajuéi umetnuti
alat moze doéi u kontakt s povrinom za odla-
ganje, zbog &ega Vi mozete izgubiti kontrolu
nad elektriénim uredajem.

m) Ne dopustajte da elektriéni alat radi dok ga
nosite. Vasa odjeéa moze biti zahvacéena zbog
slu¢ajnog kontakta s rotirajuéim alatom koji se
mozZe urezati u Vase fijelo.

n

Redovito ¢istite proreze za ventilaciju Vaseg
elektriénog alata. Ventilacija motora povlaéi
prasinu u kuéite, a velika nakupina metalne
pradine moze dovesti do elektriénih opasnosti.

Elektri¢ni alat ne koristite u blizini zapaljivih
materijala. Iskre bi mogle zapaliti takve materi-
jale.

[e]

Ne koristite alate koji zahtijevaju tekuéa
rashladna sredstva. Uporaba vode ili drugih
rashladnih sredstava moze dovesti do strujnog

P

udara.

Povratni udar i odgovarajuée
sigurnosne napomene

Povratni udar je nagla reakcija uslijed zakvacenog
ili blokiranog rotirajué¢eg umetnutog alata kao 3to
su brusna ploca, brusni tanjur, metalna cetka itd.
Zahvadanie i blokiranje dovodi do naglog zaustav-
lianja rotirajuéeg alata. Time ée se nekontrolirani
elektriéni alat ubrzati u smjeru suprotnom od smje-
ra okretanja umetnutog alata.

Kada primjerice brusna plo¢a zapne u izratku ili
dode do njenog blokiranja, rub brusne ploge koji
uranja u izradak moze zapeti i izlomiti brusnu plo-
¢u ili izazvati povratni udar. Brusna ploga se onda
kreée u pravcu korisnika alata ili se udaljava od
njega, ovisno o smjeru okretanja ploge na mjestu
blokiranja. Pritom se brusne ploce mogu i slomiti.

Povratni udar je posliedica pogredne ili neispravne
uporabe elekiriénog alata. Isti se moze sprijediti
prikladnim mjerama opreza opisanima u nastavku.

a) Elektriéni alat évrsto drzite, a Vase tijelo i
ruke stavite u poloZaj u kojem éete moéi zau-
staviti snagu povratnog udara. Uvijek koristite
dodatnu ru¢ku ako postoji, kako biste imali
maksimalnu moguéu kontrolu nad trzajima
ili reakcijskim okretnim momentima tijekom
pokretanja. Osoba koja rukuje uredajem uz
prikladne mjere opreza moZe svladati snagu
povratnog udara i reakcijske okretne momente.

o

Nikada ne stavljaijte ruku u blizinu rotirajuéeg
umetnutog alata. Umetnut alat moze u sluéaju
povratnog udara prijedi preko Vase ruke.

c) Tijelo drzite izvan podruéja u koje se elektri¢ni
alat pomiée prilikom povratnog udara.
Povratni udar ée pokrenuti alat u smjeru suprot-
nom od smijera kretanja brusne ploge na mjestu
blokiranja.

d

Posebno oprezno radite u podruéju kutova,
ostrih rubova itd. Sprijeéite odbacivanije alata
od izratka i njegovo zaglavljivanije. Rotirajuéi
alat za obradu moze zaglaviti kod kutova,
odtrih rubova ili kada dode do njegovog odba-
civanja. To uzrokuje gubitak kontrole ili povratni
udar.

e) Ne koristite lanéane ili nazubljene rezne
listove. Takvi alati Eesto uzrokuju povratni udar
ili gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

HR 7
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Posebne sigurnosne napomene
za brusenje i brusno rezanje

a)

b

C

d

e

f

Koristite isklju&ivo brusna tijela predvidena
za Va3 elektriéni alat i za predvidenu zagtitnu
kupolu. Brusna tijela koja nisu predvidena za

sigurna.

Upustene brusne ploce treba montirati tako
da njihova brusna povriina ne strsi izvan ruba
zastitne kupole. Nepravilno montirana brusna
ploga koji strsi izvan ravnine ruba zastitne kupole
ne moze se adekvatno zastititi.

Zastitna kupola mora se &vrsto pricvrstiti na
elekiriéni alat i biti postavljena za najvisi
stupanj sigurnosti te pode3ena tako da je
najmaniji moguéi dio brusnog tijela otvoreno
izlozen prema korisniku. Zastitna kupola po-
maze zadtititi korisnika od odlomljenih komada,
sluajnog kontakta s brusnim tijelom i iskri koje
mogu zapaliti odjeéu.

Brusna tijela smiju se koristiti samo za prepo-
ruéene namjene.

Na primjer: Nikada ne vriite radove bruienja
boé&nim povriinama rezne plo&e. Rezne ploce
namijenjene su za abraziju materijala rubom
ploce. Djelovanje boéne sile na takva brusna
tilela moze dovesti do njihovog loma.

Koristite samo neosteéenu steznu prirubnicu
ispravne veli¢ine i oblika za odabranu brusnu
plou. Prikladne prirubnice podupiru brusnu
plocu i time smanjuju moguénost pucanija bru-
sne ploce. Prirubnice za rezne ploce mogu se
razlikovati od prirubnica za druge brusne ploce.

Ne koristite istroene brusne plo&e veéih
elektriénih alata. Brusne ploge za vece elektri¢-
ne alate nisu koncipirane za vedi broj okretaja
manijih elektriénih alata i mogu se slomiti.

8 HR

Dodatne posebne sigurnosne
napomene za brusenje i brusno
rezanje

a)

b

c)

d

e

Izbjegavaijte blokiranje rezne ploée ili pre-
snaZan pritisak. Ne izvodite preduboke
rezove. Preoptereéenje rezne ploge poveéava
njeno trosenje i sklonost zaglavljivanju i bloki-
ranju, a time i moguénost povratnog udara ili
loma brusnog tijela.

Izbjegavajte podruéje ispred i iza rotiraju-
¢e rezne ploée. Kada reznu plodu v izratku
odmicete od sebe, u sluaju povratnog udara
elektri¢ni uredaj s rotiraju¢om plo&om moze
odskoditi izravno na Vas.

Ukoliko se rezna plo&a zaglavi ili prekinete
rad, isklju¢ite uredaj i drzite ga mirno sve dok
se ploéa ne zaustavi. Nikada ne pokusavajte
plodu izvuéi iz izratka dok se rezna ploéa jo§
uvijek okreée jer u protivnom moze doéi do
povratnog udara. Ustanovite i otklonite uzrok
zaglavljivania.

Elektri¢ni uredaj ne ukljuéujte ponovno sve
dok se nalazi u izratku. Pustite reznu ploéu
da dostigne pun broj okretaja prije nego $to
oprezno nastavite rezati. U protivnom se plo¢a
moze zaglaviti, iskoditi iz izratka ili uzrokovati
povratni udar.

Velike ploée ili velike izratke podbogite kako
biste smanijili rizik od povratnog udara uslijed
zaglavljivanja rezne plo&e. Veliki izratci se
mogu saviti pod vlastitim teretom. lzradak mora
biti podbocen s obje strane ploe, i to u blizini
rezne plo&e i na rubovima.

Posebno pazite prilikom ,uranjajuéih rezova”
na postojeéim zidovima ili drugim podrugjima
u kojima nemate slobodan pogled. Rezna
ploga koja uranja prilikom rezanja moZe zahvatiti
plinske ili vodovodne cijevi, elekiriéne vodove ili
druge obijekte i uzrokovati povratni udar.
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Montazni klju&
Rezne ploge 125 3 M14 12200 80 Jznt Y Da
s dvije rupe
= Montazni kljug
Brusne ploce 125 6 M14 12200 80 oz K19 Ne
s dvije rupe
Skladistenje i rukovanije
preporuéenim alatom I Bruenje
M Brusnim alatom treba rukovati oprezno i s opre- 7 Nikada reznu plo¢u ne
zom ga transportirati. m koristite za bru3enje!
W Brusni alat treba skladistiti tako da nije izlozen B Kutnu brusilicu pomicite tamo-amo preko
mehanickim o3tecenjima ili vremenskim uvjetima izratka umijerenim pritiskom.
(npr. vlaga). B Kod mekanih materijala brusnu ploéu na

N izradak naslonite pod ostrijim kutom, kod
apomene za rad . . .
izradaka od tvrdog materijala pod nesto

NAPOMENA veéim kutom.

> Brusna tijela smiju se koristiti samo za prepo-
ruéene namjene. U protivnom se mogu slomiti

R ~eoetfTA F " Brusno rezanje
ili ostetiti i uzrokovati ozljede.

Nikad brusne ploée ne

% koristite za rezanije!

B Koristite samo provijerene rezne i brusne
plo&e ojaéane vlaknima koje su dopustene
za obodnu brzinu ne manju od 80 m/s.

HR 9
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/\ OPREZ!

> Brusni alat se nakon iskljugivanija jo3 uvijek
okreée. Ne kocite ga bo&nim pritiskanjem.

B Osiguraijte izradak. Koristite uredaje za
stezanje/3kripac kako biste uévrstili izradak. Na
taj ¢e se nadin drzati sigurnije nego u ruci.

B Prije odlaganja uvijek iskljuéite uredaj i
pri¢ekaijte da se uredaj do kraja zaustavi.

B U slugaju nestanka struje ili ako se izvuée
mrezni utikaé, odmah otkljuéaite prekidag
UKLJ/ISKLJ. Postavite ga u polozaj ISKLJUCE-
NO. Time se spriec¢ava nekontrolirano ponovno
pokretanie.

B Uredaqj koristite iskljuéivo za suho brusenje
i suho rezanje.

B Dodatna ru¢ka @ mora biti montirana na

uredaij prilikom svih radova.

B Materijali koji sadrze azbest ne smiju se
obradivati. Azbest je kancerogen.

Savjet! Ovako éete ispravno postupiti.

/\ OPASNOST! UREPAJ KROZ IZRA-
DAK UVIJEK NAVODITE U SMJERU
PROTIVNOM VRTNUJI.

> U suprotnom smjeru postoji opasnost od po-

vratnog udara. Uredaj se moze izbaciti iz
reza.

B Uredaj uvijek ukljuéen prislonite na izradak.
Uredaj nakon obrade podignite s izratka i tek
ga nakon toga iskljugite.

B Uredaj tijekom rada uvijek &vrsto drzite obje-
ma rukama. Pobrinite se da sigurno stojite.

10 HR

B Za najbolje rezultate brusenja pomicite uredaj

ravnomjerno pod kutom od 15° do 30° (iz-
medu brusne ploge i izratka) na izratku napri-
jed-natrag.

H Prilikom obrade kosih povriina uredaj se ne

smije na izradak pritiskati veéom snagom.
Ako broj okretaja znatno padne, treba smanijiti
kontaktni pritisak kako bi se omogudilo sigurno
i uéinkovito djelovanie. Ako se uredaj iznenada
potpuno zakoéi ili blokira, odmah ga treba
iskljuciti iz struje.

B Odvajanije: Radite s umjerenim pomakom i ne

izvijajte reznu plocu.

B Brusne i rezne ploce se prilikom rada jako

griju - pustite ih da se prije dodirivanja
potpuno ohlade.

B Uredaj nikada ne koristite u svrhe za koje

nije namijenjen.

B Uvijek pazite da je uredaj iskljugen prije

nego 3to utikaé utaknete u utiénicu.

B U slugaju opasnosti odmah izvucite utikaé

iz utiénice. Pazite da su uredaj i mrezni utikaé
lako dostupni i da im se u sluéaju opasnosti bez
problema moze pristupiti.

B Za vrijeme stanki u radu, prije svih radova

na uredaju i kada se uredaj ne koristi, uvijek
izvucite mreZni utikag iz utiénice. Uredaj mora
uvijek biti &ist, suh i na njemu ne smije biti ulja
niti masnoce.

B Uvijek budite pazljivi! Uvijek pazite na ono

$to radite i uvijek razumno postupaite. Uredaj
nikako ne upotrebljavajte ako ste nekoncentrirani
ili ako se ne osjec¢ate dobro.

/\ UPOZORENJE!
Uvijek nosite zastitne naoéale.

/\ UPOZORENJE!
@ Uvijek nosite masku za zastitu

od prasine.
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Rukovanje

Montiranje zastitnog poklopca
Za rezanje

Prilikom rezanja vezanim brusnim sredstvima,
uvijek koristite zasfitni poklopac (B) za rezanije.

¢ Zaititni poklopac @ gumite na zastitnu
kupolu @ (vidi sliku F), sve dok na kraju ne
ulegne na plasticni luk @.

4 Prilikom skidanja zastitnog poklopca (B
potrebno je plasti¢ni luk B lagano povudi
prema naprijed kako bi se otpustio zastitni

poklopac (B.

Montiranje/podesavanije zastitne
kupole

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije bilo kakvih radova na uredaju izvucite
utika iz mrezne utiénice!

/\ OPASNOST OD OZLJEDA!

> Kutnu brusilicu uvijek koristite sa zadtitnom
kupolom @. Zastitna kupola mora biti Evrsto
pri¢vriéena na kutnu brusilicu. Postavite je
tako da se postigne maksimalna sigurnost,
odnosno da je najmaniji moguéi dio brusnog
tijela usmjeren prema korisniku. Zastitna
kupola @ pomaze zaitititi korisnika od
odlomlienih komada i sluajnog kontakta
s brusnim tijelom.

> Pazite da se zastitna kupola @ montira
najmanije pod istim kutom kao i dodatna
ru¢ka @ (vidi sliku A). U protivnom se mozete
ozlijediti na brusnoj i reznoj plogi.

4 Okrenite zastitnu kupolu @ u potreban polo-
Zaj (radni polozaj). Pritom pazite da zasfitnu
kupolu @ postavite tako da blokada zastitne
kupole (D lezi iznad jedne od 5 izbocina @
na zastitnoj kupoli @ (vidi sliku E na otklopnoj
stranici).

4 Pazite da blokada zastitne kupole @ &vrsto
stoji u odgovarajuéoj izbogini (@.

Montiranje dodatne rucke

/\ OPREZ!

> |z sigurnosnih razloga ovaj uredaj smijete
koristiti isklju€ivo s montiranom dodatnom rué-
kom @. U protivnom moze do¢i do ozljeda.
Dodatna rué¢ka @ moze se, ovisno o nadinu
rada, montirati lijevo, desno ili gore na kuéistu
uredaija.

NAPOMENA

> Drzaé alata @ umetnut u dodatnu rucku @
mozete ostaviti ili ga po Zelji izvaditi.

Montiranje/zamjena brusne/
rezne ploée

Prilikom zamjene rezne/brusne ploée uvijek
nosite zastitne rukavice. Brusne i rezne ploge se

prilikom rada jako griju. Ne diraijte ih dok se ne
ohlade.

Pazite na dimenzije brusnih i reznih plo¢a. Promjer
rupe mora focno pristajati na prihvatnu prirubnicu.
Ne koristite reduktore ili adaptere.

B Provjerite brusnu ili reznu ploéu. Ne smije
biti osteéena niti vlazna i na njoj ne smije
biti pukotina. U protivnom se tijekom uporabe
moze slomiti i uzrokovati ozljede.

NAPOMENA

> Obavezno koristite iskljuivo &iste ploge.

B Koristite samo alat za brusenie ¢&iji je dopusteni
broj okretaja barem jednak broju okretaja ure-
daja u praznom hodu.

B OPASNOST OD OZLJEDA! Pritisnite tipku
za blokadu osovine @ samo kada prihvatna
osovina @ mirvje.

4 Pritisnite tipku za blokadu osovine @ za
blokiranje prijenosnika.

4 Oftpustite steznu maticu ® pomocéu montaznog

kljuéa s dvije rupe @ (vidi sliku C).

HR 11
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4 Stavite brusnu ili reznu plo&u sa stranom s ofi-

skom prema uredaju na prihvatnu prirubnicu @®.

4 Nakon toga postavite steznu maticu (B s
povisenom stranom prema gore ponovno na
prihvatnu osovinu @.

Za tanke brusne ploce (vidi sliku 1)

¢ Obod stezne matice @ pokazuje prema gore
tako da je tanka brusna ploéa sigurno priévr-
$¢ena.

Slika 1

4 Pritisnite tipku za blokadu osovine @ za
blokiranje prijenosnika.

4 Ponovno zategnite steznu maticu ) pomodu
montaznog klju¢a s dvije rupe @.

Za debele brusne ploée (vidi sliku 2)

Slika 2

Obod stezne matice @ pokazuje prema dolje,
tako da se debela brusna ploc¢a sigurno moze
postaviti na prihvatnu osovinu @.

¢ Blokirajte prihvatnu osovinu (.

4 Steznu maticu (B stegnite u smjeru kazaljke na
satu pomo¢u montaznog kljuéa s dvije rupe @.

12 HR

NAPOMENA

> Ako se plo¢a nakon zamjene nemirmno okreée
ili se njise, plodu treba odmah zamijeniti.

4 Uredaj nakon svake zamjene ploce zbog sigur-
nosti pustite da 60 sekundi radi pri najve¢em
broju okretaja. Pazite na neobi¢ne zvukove i
nastanak iskri.

4 Provjerite jesu li svi pri¢vrsni dijelovi pravilno
postavljeni.

4 Pazite da strelica smjera okretanja (ako postoji)
na reznim ili brusnim plo¢ama (i na dijamantnim
reznim plo&ama) odgovara smjeru okretanja
uredaja (strelica smjera okretanja na glavi
uredaja).

Ukljuéivanie i iskljucivanije

Umetnuti alat provjerite prije uporabe. Mora biti
besprijekorno montiran, ne smije biti o3teéen niti
vlaZzan, na njemu ne smije biti pukotina i mora se
slobodno okretati. Obavite probni rad u trajanju
od 60 sekundi. Ne koristite alate koji nisu okrugli ili
koji vibriraju. Pazite na neobiéne zvukove i nasta-
nak iskri. Nakon toga provierite jesu li svi pri¢vrsni
dijelovi pravilno postavljeni.

NAPOMENA

> Kutnu brusilicu uvijek ukljugite prije kontakta
s materijalom i tek tada uredaj postavite
na izradak.
Ukljuéivanje
4 Pritisnite blokadu ukljugivanja @ (vidi sliku D).
4 Nakon toga pritisnite prekidag UKL/ISKU @.
Isklju¢ivanje
¢ Pustite prekida¢ UKL/ISKU @.
Postavljanje broja okretaja

4 Postavite kotaci¢ za postavljanje broja
okretaja @ u polozajizmedu 1 6.
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Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENIJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije radova na uredaju
obvezno ga iskljudite i izvucite
utikaé iz utiénice.

B Za ¢iSéenje uredaja ne koristite o$tre predme-
te. U unutradnjost uredaja ne smiju dospjeti
tekuéine. U protivnom se uredaj moZe ostetiti.

B Zamijenu uglienih éetkica @ ispod poklopca
uglienih Eetkica @ mora obaviti iskljugivo servis
ili ovladtena stru&na radionica.

B Uredqj &istite redovito, najbolie odmah po za-
vrietku rada.

B Kudiste ocistite suhom krpom - ni u kom sluéaju
ne koristite benzin, otapala ili sredstva za &isée-
nje agresivna za plastiku.

B Za temeljito &is¢enje uredaja potreban je usisivaé.

B Otvori za ventilaciju uvijek moraju biti &isti.

B Brusnu prasinu odstranite pomodéu kista.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (kao 3to
su ugliene Zetkice, sklopke) mogu se naruéiti
preko nade dezurne telefonske linije.

Zbrinjavanje

N

&y

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okolis. Mozete je
zbrinuti u mjesnim kontejnerima za
recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

U skladu s europskom direkfivom

2012/19/EU stari elektricni alati
moraiju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nagin.

O moguénostima zbrinjavanija starih uredaja moze-
te saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-
liiv nagin. Pazite na oznake na razlici-
tim materijalima ambalaZe i po potrebi
a ih zbrinite odvojeno. Materijali amba-
laZe oznaeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeéeg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i
karton, 80-98: Kompozitni materijali.
Cﬁ‘. O moguénostima zbrinjavania starih
uredaja mozete se raspitati u gradskom
%n ili opcinskom poglavarstvu.

HR 13
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (raun), te
pisanim putem ukratko opisati u ¢emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat ¢emo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen upo-
rabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamiene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za taj dio.

14 HR

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobicajenom habaniju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod o3tecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti

u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenia,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenija ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogre$nog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama
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Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla
(IAN) 373563_2104 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mo-
Zzete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnicki raéun) i s opisom nedostatka i kada
se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adre-
SU servisa.

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu
[T | i softver za instalaciju.

wwwlidi-service.com

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
373563_2104.

NAPOMENA

> Kod alata Parkside po3aljite iskljuivo nei-
spravan proizvod bez opreme (npr. baterije,
kov&eg za Euvanije, alat za montazu i sliéno).

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[IAN 373563_2104]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompemoss.com

HR 15
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006,/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju&ivo snosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. za ograniéenije uporabe odredenih
opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-3:2011/A13:2015
EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa stroja: Kutna brusilica PWS 125 Fé
Godina proizvodnje: 09-2021
Serijski broj: IAN 373563_2104

Bochum, 01.09.2021.

Jofk
e

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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UGAONA BRUSILICA
PWS 125 F6

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odludili za kvalitetan proizvod.
Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono
sadrzi vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganiju. Pre koris¢enja proizvoda, upoznaijte se
sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nacin
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trec¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden za rezanije, grubu obradu
predmeta od metala, betona i plocica, bez korisée-
nja vode. Svaka druga upotreba ili izmena uredaja
vazi kao nenamenska i krije znatne opasnosti od
nezgoda. Proizvodag ne preuzima odgovornost
za ¥tete koje su nastale nenamenskom upotrebom.
Uredaij nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

Objasnijenje simbola

Pre pustanja u rad, proéitajte origi-
nalno uputstvo za upotrebu i bezbed-
nosne napomene.

Upotreba osteéenih reznih ploca i
ploéa za grubu obradu je opasna
i moze da dovede do povreda sa
dalekoseznim posledicamal

Pre¢nik ploce

Ugaona brusilica

Nosite zastitne naocare!

Nosite stitnike za sluh!

OV ® O | E

Nosite zastitne cipele!

Nosite zastitne rukavicel

Nosite masku za zadtitu od prasine!

DE®

Nije dopusteno za mokro bru3enje

-
s

Nije dopusteno za boéno brugenje

Predvideno za brugenje metala

T

Oprema

@ Tocki¢ za podesavanije broja obrtaja

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie

© Blokada ukljucivanja

O Rezervne ugliene cetkice

@ Poklopac uglienih cetkica

0O Dodatna rucka

@ Drzag alata za kombinovani klju& za montazu
@ Stitnik

O Montazni prsten

O Vici

D Fiksiranje stitnika

D Taster za blokiranje vretena

® Navoj (3x) za dodatnu rucku

(® Stezna navrika (vidi sliku B)

@ Prihvatno vreteno (vidi sliku B)

(® Prihvatna prirubnica (vidi sliku B)

® Kombinovani klju¢ za montazu (vidi sliku C)
® Udublienja

D Plasticni nosad

© Zastimi poklopac
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Obim isporuke
1 ugaona brusilica
1 dodatna rucka

1 titnik
1

kombinovani klju¢ za montazu

p—

rezna ploga
2 rezervne ugliene &etkice

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Nominalni napon 230V ~, 50 Hz
(naizmeniéna struja)
Nominalna snaga 1200 W

Nominalni broj obrtaja
u praznom hodu

n 3000-12000 min’
@125 mm
M14

Klasa zastite I1/[E] (dvostruka izolacija)

NAPOMENA
A Ovim znakom se potvrduje, da je

ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.
Informacije o buci i vibracijama
Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 60745. Izmereni nivo buke A elektri¢nog alata
tipicno iznosi:

Dimenzije ploce

Dimenzije navoja

Vrednost emisije buke
Nivo zvuénog pritiska

L, = 87,5 dB (A)

Odstupanie K= 3 dB
Nivo zvuéne snage Ly, = 98,5 dB(A)
Odstupanie K= 3 dB
Nosite Stitnike za sluh!

Ukupna vrednost vibracija

Brusenije povrsina a6 = 3,086 m/s?
Odstupanije K= 15 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i na-
vedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivania i
mogu da se koriste za medusobno poredenije
elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke mogu da se
koriste i za preliminarnu procenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
korid¢enja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od nagina na koji se koristi
elektri¢ni alat, posebno u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduje.

> Poku3ajte da optereéenie drzite $to manijim.
Primeri mera za smanjenje opterecenja
vibracijama su no3enje rukavica prilikom upo-
trebe uredaja i ograni¢enje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je elek-
tri¢ni alat iskljugen, kao i vremena u kojima je
uklju¢en, ali radi bez optereéenia).

A Opste bezbednosne
napomene za elektriéne

alate
/\ UPOZORENJE!
> Proditajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti prilikom pridrzavanja bez-
bednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektriéni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Cuvaijte sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

RS 19
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Pojam "elektri¢ni alat" koridéen u bezbednosnim na-
pomenama se odnosi na elekiriéne alate na mrezni
pogon (sa elektriénim kablom) i na elektri¢ne alate
na akumulatorski pogon (bez elekiri¢nog kabla).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podruéje &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna podruja
mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elekiriénim alatom u okruZeniju ugro-
Zenom eksplozivnom atmosferom, u kojem se
nalaze zapaljive tenosti, gasovi ili pradina.
Elektricni alati stvaraju varnice koje mogu da
zapale prasinu ili isparenia.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori3-
éenja elektriégnog alata. U sluaju odvraéanja
paznje, mozete da izgubite kontrolu nad ureda-
jem.

2. Elektriéna bezbednost

Prikljuéni utika elektriénog alata mora da
odgovara uti¢nici. Utikag ne smete ni na koji
nacdin da promenite. Ne koristite adapter-

ske utikaée zajedno sa zastitno uzemljenim
elekiriénim alatima. Nepromenijeni utikadi i
odgovarajuée utinice smanijuju rizik od strujnog
udara.

a

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta i frizidera. Postoji poviseni rizik od
strujnog udara ako je Vade telo uzemljeno.
c) Drzite elekiriéne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elektriéni uredaj
povedava rizik od strujnog udara.

20 RS

d) Ne koristite kabl nenamenski, da biste nosili

e

a

b

C

d

elektriéni alat, vedali ga ili da biste izvukli
utikag iz utiénice. Drzite kabl dalje od visokih
temperatura, ulja, odtrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteceni ili zapleteni kablovi
poveéavaju rizik od elektriénog udara.

Ako radite elektriénim alatom napolju, koristi-
te samo produzne kablove koji su odobreni
za spoljno podrugje. Upotreba produznog
kabla, odgovarajuéeg za spolino podruje,
smanijuje rizik od elektriénog udara.

Kada ne moZete da izbegnete rad elektriénog
alata u vlazZnom okruZeniju, koristite zastitni
uredaij diferencijalne struje (Fl zastitna sklop-
ka). Upotreba Fl zastitne sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

Bezbednost lica

Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razum-
no obavljajte radove elektriénim alatom.

Ne koristite elekiriéni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznie tokom upotrebe elek-
tri¢nog alata moze da dovede do ozbilinih
povreda.

Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek nosite
zadtitne nao&are. Nosenije liéne zastitne opre-
me, kao $to su zadtitna maska protiv prasine,
protivklizne zastitne cipele, zastitni slem ili Stitnici
za sluh, zavisno od vrste i primene elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanije u rad.
Uverite se da je elekiri¢ni alat isklju¢en, pre
nego $to ga prikljudite na strujno napajanje
i/ili akumulator, i pre nego $to ga podignete
ili nosite. Drzanije prsta na prekidacu prilikom
no3enja elektri¢nog alata ili priklju¢ivanije veé
uklju¢enog uredaja na strujno napajanje moze
da dovede do nezgoda.

Uklonite alate za podesavanie ili kljué¢eve za
vijke, pre nego 3to ukljuéite elektri¢ni alat.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rofirajuéem delu
uredaja moze da dovede do povreda.
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e) lzbegavaite drzanije tela u neprirodnom
poloZaju. Pobrinite se za stabilan polozaj i
u svakom trenutku drZite ravnotezu. Na taj
nadin mozete bolje da kontrolisete elektriéni
alat u neoéekivanim situacijama.

9
f) Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opustena ode-
¢a, nakit ili duga kosa mogu da se upletu u
pokretne delove.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanie ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljuéeni i da se pravilno koriste. Usisavanje
pradine moze da smaniji opasnosti od pragine.

9

a

Upotreba i rukovanje elektri¢nim
alatom
b

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite odgovara-
juéi elektriéni alat za posao koji obavljate. Sa
odgovarajuéim elektriénim alatom éete bolje i

bezbednije raditi u navedenom podrugju snage.

a

b

Ne koristite elektriéni alat é&iji je prekidaé
neispravan. Elektriéni alat koji vise ne moze
da se ukljugi ili iskljugi je opasan i morate da
ga popravite.

C

Izvucite utikag iz uti¢nice i/ili uklonite bateriju
pre pode3avanja uredaja, zamene delova
pribora ili odlaganija uredaja. Ova mera pre-
dostroznosti spreéava nenamerno pokretanje
elektriénog alata.

d

Elektriéne alate koje ne koristite, Euvaite
izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
uredaij koriste lica koja nisu upoznata s njim
ili koja nisu pro¢itala ova uputstva. Elektriéni
alati su opasni kada ih koriste neiskusna lica.

Pazljivo odrzavaite elektriéne alate. Prekon-
trolisite da li pokretni delovi besprekorno
funkcionidu i da nisu zaglavljeni, da li su delo-
vi slomljeni ili o3teéeni tako da ometaju funk-
ciju elekiriénog alata. Dajte osteéene delove
na popravku pre koriéenja uredaja.

Mnoge nezgode su prouzrokovane loge odrza-
vanim elektri¢nim alatima.

e

Drzite alate za rezanje ostre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje sa ostrim secivima
se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elekirini alat, pribor, alate za ume-
tanje itd. prema ovim uputstvima. Pritom uz-
mite u obzir radne uslove i radnju koju treba
da obavite.

Upotreba elektriénih alata za druge primene,
osim navedenih, moze da dovede do opasnih
situacija.

Servis

Popravku Vaieg elekiriénog alata treba da
obavlja iskljuéivo kvalifikovano struéno osoblje
i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nacin bezbednost elektriénog alata
ostaje nepromenijena.

Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé elekiriénog alata
ili njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nagin
bezbednost elekiri¢nog alata ostaje neprome-
njena.

21
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Bezbednosne napomene za
sve primene

Dodatne bezbednosne napomene

za brusenije i odsecanije

a) Ovaj elektri¢ni alat moze da se koristi kao
brusilica i kao maina za odsecanije. Postujte
sve bezbednosne napomene, uputstva, ilu-
stracije i podatke koje dobijete uz uredqj.
Ako zanemarite sledeéa uputstva, moze da
dode do elekiri¢nog udara, pozara i/ili teskih
povreda.

b) Ovaj elektri¢ni alat nije pogodan za brusenije

brusnim papirom, za radove sa Zi¢anim &et-
kama i za poliranje. Korid¢enje elekiricnog
alata u nenamenske svrhe moze da izazove
opasnost i povrede.

C

no predvideo i preporuéio za ovaj elekiriéni
alat. To $to neki pribor moZete da uévrstite na
svom elekiri¢nom alatu, ne garantuje njegovu

bezbednu upotrebu.

d) Dozvoljeni broj obrtaja alata za umetanje
mora da bude barem jednak maksimalnom
broju obrtaja navedenom na elektri¢nom
alatu. Pribor koji se okreée brze nego sto je to
dozvolieno, moZe da se polomi i razleti okolo.

e) Spoljni preénik i debljina alata za umetanje
mora da odgovara dimenzijama Vaseg elek-
triénog alata. Pogredno dimenzionisan alat
za umetanje ne moze dovoljno da se zaititi ili

kontrolise.

f

Alati za umetanje sa navojnim umetkom mo-

raju taéno da odgovaraju navoju na brusnom

vretenu. Kod alata za umetanije koji se mon-
tiraju pomo¢u prirubnice, precnik rupe na
alatu za umetanje mora da odgovara preéni-
ku prihvaine prirubnice. Alati za umetanie koji
nisu precizno pricvri¢eni na elektri¢nom alatu,
okrecu se neravnomerno, stvaraju veoma jake

vibracije i mogu da dovedu do gubitka kontrole.
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Ne koristite pribor koji proizvodaé nije poseb-

g) Ne koristite osteéene alate za umetanije.

h

k)

Pre svakog koriséenja, prekontrolisite alate za
umetanie, kao 3to su brusne ploce, na odla-
manie i naprsline, brusne tanjire na naprsline,
habanije ili joku istro$enost, Zi¢ane Eetke na
labave ili polomljene Zice. Ako elekiriéni alat
ili alat za umetanje padne, proverite da li je
ostecen ili koristite neosteéen alat za umetanije.
Kada ste prekontrolisali i stavili alat za umeta-
nje, Vii lica koja se nalaze u Vasoj blizini budi-
te izvan nivoa rotirajuéeg alata za umetanje i
pustite uredaj da radi jedan minut sa maksimal-
nim brojem obrtaja. Osteéeni alati za umetanje
se uglavnom lome u tom periodu testiranja.

Nosite liénu zastitnu opremu. U zavisnosti od
primene, koristite potpunu zatitu za lice,
Stitnike za oéi ili zastitne nao&are. Ako je
primereno, nosite zastitnu masku protiv prasi-
ne, Stitnike za sluh, zadtitne rukavice ili speci-
jalnu kecelju koja Vas $titi od Eestica brusne
plo&e i materijala. Zastitite o&i od stranih tela
koja lete okolo, a koja nastaju prilikom razli¢itih
primena. Maska za zatitu od prasine ili maska
za zatitu disajnih puteva mora da filtrira prasi-
nu nastalu tokom primene. Ako ste duze izloZe-
ni jakoj buci, mozZete da izgubite sluh.

Vodite raduna da druga lica budu na bezbed-
nom rastojanju od Vaseg radnog podruéja.
Svako ko ulazi u radno podruéje, mora da
nosi liénu zastitnu opremu.

Odlomljeni delovi radnog predmeta ili polomlje-
nog alata za umetanje mogu da odlete okolo i
da izazovu povrede i izvan direkinog podrugja
rada.

Drzite elekiriéni alat samo za izolovane po-
vriine za drzanje kada izvodite radove, kod
kojih alat za umetanje moze da naide na skri-
vene strujne provodnike ili sopstveni elektricni
kabl. Kontakt sa provodnikom pod naponom
moze i metalne delove uredaja da dovede pod
napon i da izazove elekirini udar.

Drzite elekiriéni kabl rotirajuéih alata za ume-
tanje dalje od sebe. Ako izgubite kontrolu nad
uredajem, kabl moze da se presee ili da bude
zahvaden, a rotirajuéi alat za umetanje moze
da zahvati Vadu 3aku ili ruku.
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I) Nikada ne odlazite elekiriéni alat pre nego
$to se alat za umetanje potpuno ne zaustavi.
Rotiraju¢i alat za umetanje moze da dode u
kontakt sa povriinom na koju je odlozen, zbog
cega mozete da izgubite kontrolu nad elekirié-
nim alatom.

m) Nikada ne aktivirajte elektriéni alat kada ga
nosite. Rotirajuéi alat za umetanje moze sluéaj-
no da zahvati Vaiu odedu, a alat za umetanje
mozZe da se zabode u Vase telo.

n) Redovno Eistite otvore za ventilaciju na

Vasem elektriénom alatu. Ventilator motora
uvladi prasinu u kuéiste i velika koli¢ina naku-
pliene metalne pradine moZe da prouzrokuje

elektriéne opasnosti.

[e]

Ne koristite elektri¢ni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu da zapale takve
materijale.

Ne koristite alate za umetanje za koje je po-
trebna rashladna teénost. Korid¢enje vode ili
drugih rashladnih teénosti moze da dovede do
strujnog udara.

P

Povratni udar i odgovarajuée
bezbednosne napomene

Povratni udar je iznenadna reakcija usled hvatanja
ili blokiranja rotirajuéeg alata za umetanie, kao 3to

su brusna plo&a, brusni tanijir, Ziana &etka itd. Hva-

tanje ili blokiranje dovodi do naglog zaustavljanja

rotirajuéeg alata za umetanje. Usled toga, elektrigni

alat nad kojim je izgubliena kontrola ubrzava rota-
ciju suprotno od smera rotacije alata.

Ako npr. brusna plo¢a bude uhvaéena ili blokirana
u radnom predmety, ivica brusne ploe koja je u3la

u radni predmet moze da zapne, usled gega bru-
sna plo¢a moze da izleti i izazove povratni udar.

Brusna ploca se tada kreée prema rukovaocu ili od

njega, zavisno od smera rotacije ploce na mestu
blokade. Pritom, brusne plo¢e mogu i da puknu.

Povratni udar je posledica pogredne ili neispravne
upotrebe elektriénog alata. To moZe da se spredi
adekvatnim merama predostroznosti, koje su opisa-
ne u daliem tekstu.

a) Cvrsto drite elektricni alat, a svoje telo i ruke
postavite u poloZaj u kojem mozete da zau-
stavite sile povratnog udara. Uvek koristite
dodatnu ruéku, ukoliko postoji, kako biste
imali najveéu moguéu kontrolu nad povratnim
silama ili reaktivnim momentom kod ubrzanja
nakon pokretanja uredaja. Rukovalac moze
da savlada sile povratnog udara i reaktivne sile
adekvatnim merama predostroznosti.

b

Ne stavljajte svoju $aku nikada v blizinu ala-
ta za umetanje koji rotiraju. Alat za umetanje
moze kod povratnog udara da se kreée preko
Vase 3ake.

Izbegavajte da Vam se telo nade u podrugju
u kojem se elekiriéni alat kreée pri povratnom
udaru. Povratni udar tera elektri¢ni alat u smeru
suprotnom od kretanja brusne ploge na mestu

blokade.

Radite posebno oprezno u zoni uglova, ostrih
ivica itd. Spredite da elektriéni alat odskoéi
od radnog predmeta i da se zaglavi. Rotiraju-
¢i alat za umetanie je sklon da se zaglavi na
uglovima, ostrim ivicama ili kada odsko&i od
radnog predmeta. To prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratni udar.

C

d

e

Ne koristite lanéani ili nazubljeni list testere.
Takav alat za umetanie Eesto izaziva povratni
udar ili gubitak kontrole nad elektriénim alatom.
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Posebne bezbednosne napomene
za brusenje i odsecanje

a)

b

C

d

e

f

Koristite isklju&ivo brusna tela koja su dozvo-
liena za Va3 elekiriéni alat i 3titnik koji je pred-
viden za to brusno telo. Brusna tela koja nisu
predvidena za elektri¢ni alat, ne mogu u dovoljnoj
meri da se zadtite i nisu bezbedna.

Brusne ploée sa udubljenim centralnim delom
moraju da se montiraju tako da njihova bru-
sna povrsina ne viri izvan ravni oboda $titni-
ka. Nestruéno montirana brusna ploga koja viri
preko ravni oboda $titnika, ne moze u dovoljnoj
meri da se zastiti.

Stitnik mora da bude montiran na elektriénom
alatu i mora da bude podesen da obezbedu-
je najveéi moguéi stepen bezbednosti, tako
da najmanji moguéi deo brusnog tela bude
otkriven prema rukovaocu. Stitnik treba da 3ifi
rukovaoca od odlomaka i sluéajnog kontakta sa
brusnim telom, uz to i od varnica koje bi mogle
da zapale odecu.

Brusna tela smeju da se koriste samo za prepo-
ru¢ene mogucnosti primene.

Na primer: Nikada ne brusite bo&nom povrsi-
nom rezne plo&e. Rezne ploce su namenjene za
skidanje materijala ivicom ploce. Delovanije boé-
ne sile na brusno telo moze da polomi plocu.

Za brusnu plo&u koju ste izabrali, uvek koristite
neostedene stezne prirubnice prave veli¢ine

i oblika. Odgovarajuée prirubnice podupiru
brusnu plo¢u i tako smanijuju opasnost od loma
brusne ploce. Prirubnice za rezne ploce mogu da
se razlikuju od prirubnica za druge brusne ploce.

Ne koristite istro§ene brusne plode sa veéih
elektriénih alata. Brusne ploce za vele elek-
triéne alate nisu dimenzionisane za vedi broj

obrtaja manijih elektriénih alata, i mogu da se
polome.
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Posebne bezbednosne napomene
u vezi sa odsecanjem

a) lIzbegavaijte blokiranje rezne ploée ili previ-

b

c)

d

e

sok povrsinski pritisak. Nemojte praviti predu-
boke rezove. Preoptereéenie rezne ploce poja-
&ava naprezanie i sklonost deformisaniju ivica ili
blokiranju, a time i moguénost povratnog udara
ili loma brusnog tela.

Izbegavaijte da se ruka nalazi u podruéju
ispred i iza rotirajuée rezne ploce. Ako reznu
plocu u radnom predmetu pomerate od sebe,
elektri¢ni alat sa rotirajuéom plo¢om moze u
sluéaju povratnog udara da izleti direktno u
Vasem smeru.

Ako se rezna ploéa zaglavi ili Vi prekinete
posao, iskljuéite uredaj i drzite ga bez pome-
ranja dok se ploéa ne zaustavi. Nikada ne
pokusavaite da izvuéete iz reza reznu plodu
koja se jos uvek okreée, jer u suprotnom
moze da dode do povratnog udara. Pronadite
i otklonite uzrok zaglavljivanja.

Nemojte ponovo ukljuiti elektriéni alat, sve
dok se on nalazi u radnom predmetu. Pustite
reznu ploéu da prvo dostigne svoj pun broj
obrtaja, pre nego $to pazljivo nastavite reza-
nje. U suprotnom, plo¢a moze da se zaglavi,
da iskodi iz radnog predmeta ili da prouzrokuje
povratni udar.

Poduprite ploée ili velike radne predmete, da
biste smanijili rizik od povratnog udara, usled
zaglavljene rezne ploée. Veliki radni predmeti
mogu da se saviju pod sopstvenom teZinom.
Radni predmet mora da se podupre sa obe stra-
ne ploe, ito i u blizini rezne ploce i na ivici.
Budite posebno oprezni kod , dubokih rezo-
va” u postojeéim zidovima ili drugim nevidliji-
vim podruéjima. Uranjajuéa rezna ploéa moze
da prouzrokuje povratni udar prilikom rezanja
vodova gasa ili vodovoda, elektri¢nih vodova ili
drugih predmeta.



///|PARKSIDE

Dozvoljen pribor

Dimenzije navoja (mm)

Maks. preénik @ (mm)
Maks. debljina (mm)

M14

N
(@]
w

Rezne ploce

Ploge za grubu

obradu LB

125 6

Cuvanije i rukovanije preporuéenim
alatom za umetanje

B Alatima za brugenie rukujte pazljivo i pazljivo
ih transportujte.

B Alate za brudenje skladistite tako da ne budu
izlozeni mehanigkim osteéenijima ili uticajima
okoline (npr. vlaga).

Napomene za rad

NAPOMENA

> Brusna tela smeju da se koriste samo za
preporuéene moguénosti primene. U suprot-
nom, mogu da se polome, otete i mogu da
prouzrokuju povrede.
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Kombi Kliue
12200 80 ombmovcmlv jué Da
za montazu
Kombi i Kliug
12200 80 ombinovani kljug Ne

za montazu

Gruba obrada brusenjem
Nikada ne koristite rezne ploée
za grubu obradu!

|
222

B Pomerajte ugaonu brusilicu umerenim priti-
skom preko radnog predmeta napred-nazad.

B Kod mekih materijala, vodite plo¢u za grubu
obradu pod blagim uglom preko radnog
predmeta, a kod tvrdih materijala plou
vodite pod nesto strmijim uglom.

Odsecanije
Nikada ne koristite ploge za
grubu obradu za odsecanie!

B Koristite samo proverene ploce za rezanje
i brusenije, ojacane vlaknastim materijalom,
koje su odobrene za obodnu brzinu ne maniju

od 80 m/s.
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/\ OPREZ!

> Brusni alat se okreée i nakon 3to je uredaj
isklju¢en. Ne pokusavaijte da zakoéite brusni
alat, tako $to éete ga boé&no pritiskati.

B Obezbedite radni predmet. Pricvrstite radni
predmet uredajem za stezanje/stegom. Na taj
nadin se sigurnije drzi nego rukom.

B Uredaqj iskljucite i saekaijte da se zaustavi,
pre nego $to ga odlozite.

B U sluéaju nestanka struje ili kada je izvuéen
mrezni utikaé, odmah deblokirajte prekidaé
za ukljuéivanje/iskljugivanie. Stavite u ga po-
lozaj ISKJUCENO. To spreava nekontrolisano
ponovno pokretanije.

B Uredaj koristite samo za se&enje odnosno
brusenje bez vode.

B Dodatna ru¢ka @ mora da bude montirana
kod svih radova sa uredajem.

B Ne sme da se obraduje materijal koji sadrzi
azbest. Azbest se smatra kancerogenim.

Savet! Ovako postupate ispravno.

/\ OPASNOST! UREDAJ VODITE
UVEK U KONTRASMERU KROZ
RADNI PREDMET.

> U suprotnom, postoji opasnost od povratnog
udara. Uredaj moZe da bude istisnut iz reza.

B Uredaj usmerite ka radnom predmetu samo
kada je ukljuéen. Podignite uredaj nakon obra-
de radnog predmeta i tek tada ga iskljucite.

B Tokom rada, uredaj uvek évrsto drzite obema
rukama. Pobrinite se za bezbedan polozai.
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Za najbolji u€inak brusenja, uredaj pomeraijte
ravnomerno pod uglom od 15° do 30° (izme-
du brusne ploce i radnog predmeta) na radnom
predmetu napred-nazad.

Kod obrade kosih povriina, uredaj ne sme
velikom silom da se pritiska na radni predmet.
Kada broj obrtaja drastiéno opadne, morate da
smanijite povriinski pritisak, kako biste omogucili
bezbedan i efikasan rad. Ukoliko se uredaj
iznenada potpuno ukodi ili blokira, morate
odmah da iskljucite elektriénu struju.

Rezanje: Radite sa umerenim pomakom i ne
dozvolite da se rezna ploéa zaglavi.

Ploée za grubu obradu i rezne ploce su
veoma vruée u toku rada - pustite ih da se
potpuno ohlade, pre nego sto ih dodirnete.

Nikada ne koristite uredaj nenamenski.

Uvek vodite raduna o tome da je uredaj is-
kljuéen, pre nego $to uklju¢ite mrezni utikaé
u uticnicu.

U sluéaju opasnosti, odmah izvucite mrezni
utikag iz utiénice. Pobrinite se da uredaj i
mrezni utika¢ budu lako pristupaéni i da im

u sluaju nuzde mozete lako priéi.

Uvek izvucite mreZni utikaé iz utiénice za vre-
me pauza u radu, pre obavljanja bilo kakvih
radova na uredaju i kada ne koristite uredaj.
Uredaj mora uvek da bude é&ist, suv i na njemu
ne sme da bude tragova ulja ili maziva.

Budite uvek pazljivi! Uvek vodite raéuna o
tome 3ta radite i uvek postupaijte razumno.
Ni u kom sluéaju ne koristite uredaj ako ste
dekoncentrisani ili ako se ne oseéate dobro.

/\ UPOZORENJE!
Uvek nosite zastitne naoéare.

/\ UPOZORENVJE!

Uvek nosite zastitnu masku protiv
prasine.
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Rukovanje

Montaza zastitnog poklopca kod
rezanja

Uvek koristite zastitni poklopac @ za rezanje
prilikom rezanja spojenim sredstvima za brugenje.

4 Gurnite zastitni poklopac () na stinik @ (videti
sliku F), dok poklopac ne usedne na kraju sa
plasticnim nosacem (®.

¢ Kod demontaze zastitnog poklopca ), plas-
ti¢ni nosa¢ ) morate blago da povucete una-
pred, da biste oslobodili zastitni poklopac (B.

Montaza/podesavanje stitnika

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Pre svih radova na uredaiju, izvucite mrezni
utikag iz utiénice!

/\ OPASNOST OD POVREDA!

> Ugaonu brusilicu koristite uvek samo sa
gtitnikom @. Stitnik mora bezbedno da se
montira na ugaonu brusilicu. Stitnik podesite
tako da se postigne najvedi moguéi stepen
bezbednosti, tj. tako da najmaniji moguéi deo
brusnog tela bude otkriven prema rukovaocu.
Stitnik @ treba da iti rukovaoca od odloma-
ka i sluéajnog kontakta sa brusnim telom.

> Vodite ra¢una da stitnik @ bude montiran
barem pod istim uglom kao i dodatna
ru¢ka @ (vidi sliku A). U suprotnom, mozete
da se povredite pri kontaktu sa plog¢om za
grubu obradu tj. reznom plocom.

¢ Okrenite 3titnik @ u neophodan polozaj (radni
poloZaj). Vodite rac¢una da stitnik @ bude po-
stavljen tako da fiksiranje stitnika @ lezi preko
jednog od 5 udublienja @ na stitniku @ (vidi

sliku E, preklopna strana).

4 Vodite raéuna da fiksiranje 3titnika @ &vrsto
naseda u odgovarajuéem udublienju @.

Montaza dodatne rucke

/\ OPREZ!

> |z bezbednosnih razloga, ovaj uredaj smete
da koristite samo kada je montirana dodatna
ru¢ka @. U suprotnom, povrede mogu da
budu posledica. Dodatna ru¢ka @ moze, u
zavisnosti od nadina rada, da se zavrne levo,
desno ili gore na glavi uredaja.

NAPOMENA

> Drza¢ alata @), koji je utaknut u dodatnu
rucku @, mozete tu i da ostavite ili da ga, po
zelji, uklonite.

Montaza/zamena ploée za grubu
obradu i rezne ploée

Kod zamene rezne ploge/ploge za grubu obradu
uvek nosite zastitne rukavice. Ploce za grubu
obradu i rezne ploge su veoma vruée u toku rada.
Ne hvatajte ih rukom, pre nego 3to se ohlade.

Obratite paznju na dimenzije ploge za grubu
obradu i rezne ploce. Precnik rupe mora bez zazora
da odgovara prihvatnoj prirubnici. Ne koristite ni
reduktore ni adaptere.

B Proverite plo¢u za grubu obradu i reznu
plodu. Ona ne sme da bude ni o$teéena ni
vlazna, niti sme da ima pukotine. U suprotnom,
plo¢a moze da se polomi u toku upotrebe i
moze da prouzrokuje povrede.

NAPOMENA

> Obavezno koristite samo ¢iste ploge.

B Koristite samo one brusne alate &iji je dozvoljeni
broj obrtaja barem toliko visok kao broj obrtaja
u praznom hodu uredaja.

B OPASNOST OD POVREDA! Aktiviraijte taster
za blokadu vretena @ samo kada prihvatno
vreteno @ stoji u mestu.

4 Pritisnite taster za blokadu vretena @, da biste
blokirali prenosnik.
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4 Odvijte steznu navrtku @ pomodu kombinova-
nog klju¢a za montazu @ (vidi sliku C).

4 Postavite plocu za grubu obradu ili reznu plodu
na prihvatnu prirubnicu @, sa ispisanom stranom
ka uredaju.

4 Nakon toga postavite ponovo steznu navrtku @
na prihvatno vreteno @, sa izdignutom stranom
prema gore.

Kod tankih brusnih ploéa (vidi sliku 1)
4 Venac stezne navrtke (B je okrenut nagore, da

bi tanka brusna plo¢a mogla bezbedno da se
stegne.

Slika 1

¢ Pritisnite taster za blokadu vretena (D, da biste
blokirali prenosnik.

4 Ponovo pritegnite steznu navrtku @ kombino-
vanim kljugem za montazu @.

Kod debelih brusnih ploéa (vidi sliku 2)

Slika 2

Venac stezne navrtke ® je okrenut nadole, da
bi debela brusna plo¢a mogla bezbedno da se
postavi na prihvatno vreteno (.

4 Blokirajte prihvatno vreteno (.

4 Pritegnite steznu navrtku @ kombinovanim
kliu¢em za montazu @ u smeru kretanja kazaljki
na satu.
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NAPOMENA

> Ako se, nakon zamene, plo¢a neravnomerno
okrece ili ako vibrira, ista mora odmah pono-
vo da se zameni.

4 Nakon zamene ploce, iz predostroznosti pustite
da uredaj radi 60 sekundi na najve¢em broju
obrtaja. Obratite paznju na neuobi¢ajene zvu-
kove i na stvaranje varnica.

4 Proverite da li su svi priévrsni delovi ispravno
montirani.

4 Vodite rauna da se strelica za smer rotacije
(ukoliko postoiji) na reznoj ploéi ili na ploéi za
grubu obradu (takode i na dijamantskoj ploéi
za rezanje) i smer rotacije uredaja (strelica za
smer rotfacije na glavi uredaja) poklapaiju.

Ukljucivanie i iskljuc¢ivanje

Proverite umetnuti alat pre upotrebe. Alat mora da
bude besprekorno montiran, ne sme da bude ni
o3tecen ni vlazan, niti sme da ima pukotine. Radi
probe, pustite da uredaj neprekidno radi 60 se-
kundi. Ne koristite ekscentri¢ne ili vibrirajuce alate.
Obratite paznju na neuobi¢ajene zvukove i na
stvaranije varnica. Nakon toga, proverite da li su
svi privrsni delovi ispravno montirani.

NAPOMENA

> Ukljucite ugaonu brusilicu uvek pre kontakta
sa materijalom i tek onda dovedite uredaj na
radni predmet.

Ukljuéivanje

4 Aktivirajte blokadu uklju¢ivanja @ (vidi sliku D).

4 Zatim prifisnite prekidag za ukljugivanje/
iskljucivanje @.

Isklju¢ivanje

4 Mpurmchmte npekmpau ukljuéivanie/
iskljugivanje @ nonoso.

Podesavanje broja obrtaja

4 Stavite tocki¢ za podedavanije broja obrtaja @
u neki od polozaja izmedu 1 6.
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Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A POVREDA! Pre svih radova na ure-
daju, iskljucite uredaj i izvucite
mrezni utikaé iz utiénice.

vev 2

B Ne koristite o$tre predmete za &i¥éenja ure-

daja. Te€nosti ne smeju da dospeju u unutra$-

njost uredaja. U suprotnom, uredaj moze da
se osteti.

B Zamenu uglienih &etkica @ preko poklopaca
uglienih etkica @ treba da obavi iskljucivo
servisna sluzba ili ovladéena specijalizovana
radionica.

B Cistite uredaj redovno, najbolje uvek odmah
po zavretku posla.

B Ocgistite kuciste suvom krpom - niposto ne
koristite benzin, rastvarace ili sredstva za
&id¢enje koja nagrizaju plastiku.

B Za temeljno &iéenje uredaja potreban je
usisivac.

B Otvori za ventilaciju moraju uvek da budu
slobodni.

B Cetkicom uklonite nataloZenu brusnu prainu.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao npr.
ugliene Cetkice, prekidage) mozete da poruéite
preko nade dezurne servisne sluzbe.

Odlaganije
@ Ambalaza se sastoji od ekoloski pri-
% hvatljivih materijala. Ambalazu mozete
da odlozite u lokalne kontejnere za
reciklazu.

Ne bacajte elektriéne
alate u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU, upotreblieni elektrieni
alati moraju da se sakupliaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaija,
saznadete u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-
liiv nacin. Obratite paznju na oznaku
na razli¢itim ambalaznim materijalima
a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. AmbalaZni materijali su ozna-
&eni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
znadenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.
CD‘. .O.mogu.énostimo za Of:llagon]evd?iro-
jalih proizvoda saznacete u Vasoj
%n opitinskoj ili gradskoj upravi.
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Servis
E &
0

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
[= priruénike, video-snimke o proizvodu

softer

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 373563_2104 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
- posadliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni radun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.
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Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zafiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsec¢ka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZen fiskal-

ni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli€nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na ure-
daju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.

Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- ostecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavania, gresaka u rukovanju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Ugaona brusilica
PWS 125 F6

373563_2104

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,
21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Naziv proizvoda
Model
IAN / Serijski broj

Proizvodagé

Ovlaiéeni serviser

Datum predaije

"y datum sa fiskalnog rauna
robe potrosadu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontaki@lidl.rs

Uvozi i stavlja
u promet

NAPOMENA

> Za alate Parkside posaljite iskljucivo neis-
pravan artikl bez pribora (npr. akumulatora,
kofera, alata za montazu itd).
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006,/42/EC)

Elekiromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenije upotrebe
odredenih opasnih materija u elekiriénim i elekironskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011/A13:2015

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa masine: Ugaona brusilica PWS 125 F6
Godina proizvodnje: 09-2021.
Serijski broj: IAN 373563_2104

Bohum, 01.09.2021.

Gk

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu dalieg razvoja proizvoda.
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POLIZOR UNGHIULAR
PWS 125 F6

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate docu-
mentele aferente acestuia.

Utilizarea conforma cu destinatia

Aparatul este conceput pentru lucrdri de debitare
si degrosare a materialelor metalice, betonului si
dalelor, fara utilizarea apei. Orice altd utilizare
sau modificare a aparatului este consideratd a fi
neconformd si atrage pericole considerabile de
accidentare. Nu ne asumém r&spunderea pentru
prejudiciile rezultate in urma unei utilizari care
contravine destinatiei. Este interzis& utilizarea
aparatului in scopuri comerciale.

Explicarea simbolurilor

Citifi instructiunile de utilizare
originale si indicafiile de siguranta
inaintea punerii in funcfiune.

Utilizarea discurilor de debitare sau
degrosare deteriorate este periculoa-
sd si poate provoca rdnirea gravd!

Diametrul discului

Polizor unghiular

Purtati ochelari de protectie!

Purtati echipament de protectie
a avzului!

SlGI Pl =
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Purtati incalt&minte de protectie!

Purtati manusi de protecfie!

Purtati mascd antipraf!

Inadecvat pentru slefuire umedd

Inadecvat pentru slefuire lateral&

Conceput pentru slefuirea metalului

T

Dotare

@ Rotitd de reglare a turdtiei

@ Comutator PORNIT/OPRIT

(3] Tnirerupétor de siguranta

O Perii de carbon de rezervé

@ Capac perii de carbune

O Maner suplimentar

@ Portscule pentru cheie de montaj cu doud gduri
@ Capac de protectie

O Inel de montaqj

© Suruburi

(D Element de fixare a capacului de protectie

@ Tasta de blocare arbore

@ Filet (3x) pentru maner suplimentar

® Piulita de straingere (a se vedea fig. B)

O Ax de fixare (a se vedea fig. B)

(® Flansa de fixare (a se vedea fig. B)

@ Cheie de montaj cu doud géuri (a se vedea fig. C)
@ Proeminente

O Colier de plastic

O Apdratoare
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Furnitura

1 polizor unghiular

1 méner suplimentar

1 capac de protectie

1 cheie de montaj cu doud gduri
1 disc de debitare

2 perii de carbon de rezervd

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Tensiune nominald 230V ~, 50 Hz
(curent alternativ)
Consum nominal 1200 W

n 3000-12000 min"
diametru 125 mm
M14

11 /(8] (izolare dubld)

Turafie nominald
Dimensiunea discului
Dimensiunea filetului
Clasa de protectie:
Informatii privind zgomotele si vibratiile
Valoarea mésuratd pentru zgomot determinatd

conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic de:

Valoarea emisiei de zgomot

Nivelul presiunii acustice L,= 875 dB(A)
Incertitudine K= 3 dB
Nivelul puterii acustice L= 985 dB(A)

Incertitudine K= 3 dB
Purtati echipament de protectie a auzului!

Valoarea totalé a vibratiilor
a, .= 3,086 m/s?

hAG
Incertitudine K= 15 m/s?

Slefuirea suprafetelor

INDICATIE

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate au fost m&surate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot devia in
timpul utilizérii efective a sculei electrice fafa
de valorile indicate, in functie de modul in
care scula electricd este utilizatd, in special in
functie de tipul piesei de prelucrat.

> incercafi s& menfineti sarcina la un nivel cét
mai redus. Masuri exemplificative pentru
reducerea expunerii la vibrafii sunt purtarea
manusilor in timpul utilizarii sculei si limitarea
timpului de lucru. n acest scop, trebuie luate
in considerare toate componentele ciclului de
functionare (de exemplu perioadele in care
scula electric a fost opritd si perioadele in
care, desi a fost pornitd, a funcfionat fara
sarcind).

A Indicatii generale

o de siguranta pentru
sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Citifi toate indicatiile de sigurantd si instructiv-
nile. Nerespectarea indicatiilor de siguranta
si a instructiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau rdniri grave.

Péstrati toate indicatiile de siguranté si in-
structiunile pentru consultarea ulterioaré.
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Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se refer& la sculele electrice alimentate
de la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele

electrice cu acumulatori (férd cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pa&strati zona de lucru curatd si bine ilumi-
natd. Dezordinea si zonele de lucru iluminate
necorespunzdtor pot provoca accident&ri.

b

Nu lucrati cu scula electrica in medii cu poten-
tial exploziv in care se gasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scéntei care pot aprinde pulberea sau vaporii.
c) Tn timpul utilizarii sculei electrice finefi la
distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, putefi pierde controlul asupra aparatului.

2. Siguranta electrica

Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&

se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel. Nu folositi adaptoare
impreund cu scule electrice protejate prin
imp&mdntare. Stecdrele nemodificate si prizele
adecvate reduc riscul de electrocutare.

a

b

Evitati contactul corpului cu suprafetele impa-
méntate precum tevi, calorifere, aragazuri si
frigidere. In cazul in care contactul existd, riscul
de electrocutare este crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-un aparat
electric creste riscul de electrocutare.

d

Nu utilizati cablul intr-un alt scop decét cel
destinat, de exemplu, pentru a transporta
sau pentru a suspenda scula electricd sau
pentru a trage stecarul din prizd. Feriti cablul
de temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite
sau de piese ale aparatului oflate in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.
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e) Atunci cénd lucrati cu o sculd electricd in aer

a

b

c)

d

liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
adecvate si pentru utilizarea in exterior. Utili-
zarea unui prelungitor adecvat pentru folosirea
in exterior reduce riscul de electrocutare.

Dacéd utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerupétor
cu protectie contra curentilor vagabonzi. Utili-
zarea unui intrerupdtor cu protectie contra curen-
filor vagabonzi reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electrica. Nu utilizati sculele electrice
dacd sunteti obosit sau dacd va aflati sub influ-
enta drogurilor, alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii
sculei electrice poate duce la raniri grave.

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea

de echipament individual de protecfie precum
mascd antipraf, incdlidminte de protectie antide-
rapantd, cascd de protecfie sau echipament de
protectie auditivd, in funcfie de tipul si utilizarea
sculei electrice, scade riscul de rdnire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurati-va cd scula electricd este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, de a o lua in mand sau
de a o transporta. Transportul sculei electrice
cu degetul pe comutator sau conectarea apara-
tului deja pornit la alimentarea cu curent poate
provoca accidentdri.

indepartati sculele de reglare sau cheile ina-
inte de a porni scula electricd. O scul& sau o
cheie care se afld intr-o piesd rotativa a apara-
tului poate provoca rdniri.
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e) Evitati pozitiile anormale ale corpului.

Asigurati o pozitie fixa si p&strati-vé echilibrul
in orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtati imbrécdminte adecvatd. Nu purtati
imbrac&minte largd sau bijuterii. Tinefi p&-
rul, imbr&c&mintea si ménusile departe de
componentele mobile. imbracémintea larga,
bijuteriile sau parul lung pot fi agdtate de com-
ponentele mobile.

Dacé pot fi montate dispozitive de aspirare
si de captare a prafului, asigurati-va c& aces-
tea sunt racordate si c& sunt utilizate corect.
Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce expunerea la pericole provocate
de praf.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati pentru
lucrarea dumneavoastrd scula electrica des-
tinatd respectivei lucrdri. Cu scula electrica
adecvatd lucrafi mai bine si mai sigur in dome-
niul de putere specificat.

Nu utilizati nicio sculd electricd al cérei co-
mutator este defect. O sculd electrica a carei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepéartati
acumulatorul inainte de a efectua reglaje la
aparat, de a schimba accesoriile sau de a
pune aparatul deoparte. Aceastd masurd de
precautie impiedicd pornirea neintenfionatd a
sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indemaéna copiilor. Nu permiteti ca aparatul
s fie utilizat de persoane care nu sunt famili-
arizate cu aparatul sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase

dacd sunt utilizate de persoane farg experientd.

e) Ingrijiti cu atentie sculele electrice. Verificati

dacd piesele mobile functioneazé ireprosabil
si dacd nu se blocheazd, dacd existd compo-
nente rupte sau deteriorate in asa fel incdt s&
fie afectatd functionarea sculei electrice. ina-
inte de utilizarea aparatului solicitati
repararea componentelor deteriorate.

Multe dintre accidente sunt provocate de intrefi-
nerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de t&iere ascufite se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp, avefi in vedere conditiile de lucru
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decdt cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Service

Dispuneli repararea sculei electrice pe care
o detineti numai de cétre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

Solicitati intotdeauna producétorului sculei
electrice sau serviciului clienti al acestuia inlo-
cuirea stecdrului sau a cablului de conexiune.
Astfel se asigur& mentinerea sigurantei sculei
electrice.
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Indicatii de siguranta pentru toate g) Nu utilizati accesorii deteriorate. Verificati

Indicatii de sigurantd comune pentru slefuire
si debitare cu disc abraziv

Aceastd sculd electricd este destinatd utiliza-

accesoriile inaintea fiecdrei utilizari: discurile
de slefuit in privinta degradarii si fisurilor,

placile de slefuit in privinta fisurilor sau uzurii
excesive, periile metalice in privinta sérmelor

a) desfacute sau rupte. Dacé scula electrica sau
rii ca masing de slefuit si masing de debitat. accesoriul cade, verificati dacé s-a deteriorat
Respectati toate indicafiile de sigurantd, in- sau utilizati un accesoriu nedeteriorat. Dupé&
structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate verificarea si montarea accesoriului, stafi
impreund cu aparatul. Nerespectarea urma- atét dvs., cét si persoanele din apropiere in
toarelor instructiuni poate provoca electrocuta- afara zonei de rotatie a accesoriului si l&sati
re, incendiu si/sau rdnirea gravé. aparatul s& functioneze timp de un minut la

b) Aceastd sculd electrica nu este destinata turatie maximd. De reguld, accesoriile defecte
pentru slefuirea cu hértie abrazivé, lucrul cedeazd pe durata acestui test.
cu perii metalice si lustruire. Utilizarile pentru h) Purtati echipament individual de protectie. in
care aceastd sculd electricd nu a fost concepu- functie de aplicatie utilizati o masca faciald
ta pot cauza pericole si rdniri. completd, protectie pentru ochi sau ochelari

c) Nu utilizali accesorii care nu au fost special de protectie. Dacd este cazul, purtati 0 mascd
prevdzute si recomandate de producator antipraf, echipament de protecfie auditivg,
pentru aceastd sculd electricd. Faptul cd reusifi md&nusi de protectfie sau un sor} special care
s& fixali un accesoriu la scula electricd nu go- s& mentind la distantd particulele mici rezulta-
ranteazd utilizarea sigurd a acesteia. te la slefuire si cele de material. Ochii trebuie

d) Turatia admisé a accesoriului trebuie sd fie protejafi impotriva proiectrii fragmentelor de
cel putin egald cu turatia maximé specificatd material rezultate la diverse aplicatii. Masca
pentru scula electricd. Accesoriile care se antipraf sau masca de protectie respiratorie
rotesc mai repede decdt turafia admis& se pot trebuie s filtreze praful degaiat. Expunerea
avaria si pot fi aruncate din aparat. indelungatd la zgomot puternic poate provoca

. L . S pierderea auzului.

e) Diametrul exterior si grosimea accesoriului
trebuie s& corespundé& dimensiunilor indicate i) Asigurafivd c& celelalte persoane se afld la
pentru scula dvs. electricd. Accesoriile dimen- o distantd sigurd fat& de zona dvs. de lucru.
sionate eronat nu pot fi protejate sau controlate Toate persoanele care pétrund in zona de
suficient. lucru trebuie s& poarte echipament individual

f) Accesoriile cu filet trebuie s& se potriveasca de protectie.

exact pe filetul arborelui de slefuit. In cazul
accesoriilor care se monteazd cu ajutorul
flansei, diametrul g&urii accesoriului trebuie
s& se potriveascd cu diametrul de fixare al
flansei. Accesoriile care nu se potrivesc exact
la scula electricd se rotesc neuniform, vibreazd
foarte tare si pot provoca pierderea controlului.
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Fragmente din piesa prelucratd sau accesoriile
avariate pot fi proiectate, provocénd rdnirea
chiar si in afara zonei de lucru propriu-zise.

Tinefi scula electricd numai de suprafetfele de
prindere izolate atunci cénd executati lucréri la
care accesoriul poate intdlni cabluri electrice
ascunse sau cablul de alimentare. Contactul
cu un cablu conducdtor de tensiune poate pune
sub tensiune si componentele metalice ale
aparatului, putdnd provoca electrocutarea.
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k) Mentineti cablul de alimentare departe de
accesoriile aflate in rotatie. In cazul pierderii
controlului asupra aparatului, cablul de alimen-
tare se poate rupe sau poate fi prins, iar ména
sau braful dvs. pot fi apucate de accesoriul
aflat in rotatie.

[} Nu lasati niciodatd din mana scula electrica
naintea opririi complete a accesoriului. Acce-
soriul aflat in rotatie poate atinge suprafafa de
depunere si poate provoca pierderea controlu-
lui asupra sculei electrice.

m) Nu |&sati scula electricd s& functioneze in
timp ce o transportati. Imbrécamintea dvs.
poate fi agdfatd accidental de accesoriul aflat
in rotatie, rénindu-vé& grav.

n

Curdtati in mod regulat fantele de aerisire ale
sculei electrice. Ventilatorul motorului aspird
praf in carcasd, iar acumuldrile considerabile
de pulbere metalicd pot cauza pericole de
naturd electrica.

Nu utilizati scula electrica in apropierea
materialelor inflamabile. Scéanteile pot aprinde
aceste materiale.

[e]

Nu utilizati accesorii care necesitd agenti de
r&cire lichizi. Utilizarea apei sau a altor agenti
de rdcire lichizi poate provoca electrocutarea.

p

Reculul si indicatii de siguranta
corespunzdtoare acestuia

Reculul reprezinta reactia bruscd provocatd de

accesoriul in rotafie prins sau blocat, precum discul
de slefuit, placa de slefuit, peria metalic etc. Prin-
derea sau blocarea provoacd oprirea bruscd a ac-
cesoriului aflat in rotatie. Astfel, scula electricd este
antfrenatd in mod necontrolat in punctul de blocare
in sens invers directiei de rotalie a accesoriului.

Dacd, de exemplu, atunci cénd un disc de slefuit
se agafd sau se blocheazd in piesa de prelucrat,
marginea discului care péatrunde in piesd se poate
bloca in aceasta, discul de slefuit puténd fi aruncat
sau provoca recul. In aceastd situafie, discul de
slefuit se deplaseazd cdtre operator sau dinspre
acesta, in funcfie de directia de rotatie a discului in
punctul de blocare. In acest caz este posibild, de
asemeneaq, ruperea discurilor de slefuit.

Reculul reprezinta consecinfa utilizarii eronate

sau defectuoase a sculei electrice. Reculul poate

fi evitat adopténd mésuri de precaufie adecvate,

precum cele descrise in continuare.

a) Tineti scula electrica ferm si pozitionati corpul
si bratele astfel incét s& puteti contracara
forta reculului. Utilizati intotdeauna ménerul
suplimentar, dacd existd, pentru asigurarea
unui control optim asupra reculului sau cuplu-
lui de reactie la accelerare. Operatorul poate
st&ipéni forfa reculului si forfele de reactie prin
mdsuri de precautie adecvate.

b

Nu apropiati niciodatd méinile de accesoriile
aflate in rotatie. In caz de recul, accesoriul se
poate deplasa peste méinile dvs.

c) Evitati pozitionarea corpului in zona de
deplasare a sculei electrice in caz de recul.
Reculul propulseazd scula electricg in directia
opusd miscdrii discului de slefuit in punctul de
blocare.

d

Lucrati cu deosebitd atentie in zona colturilor,
muchiilor ascutite etc. Evitati ricosarea acce-
soriilor de la piesa de prelucrat si blocarea
acestora. Accesoriul aflat in rotatie tinde 54 se
blocheze la colturi, muchii ascutite sau cand
ricoseazd. Acest lucru provoacd pierderea
controlului sau reculul.

Nu utilizati lanturi de t&iere sau pénze de
ferastrau dintate. Astfel de accesorii provoaca
adesea recul sau pierderea controlului asupra
sculei pneumatice.

e
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Indicatii speciale de siguranta pentru
slefuire si debitare cu disc abraziv

a)

b

c)

d

e

f

Utilizati numai corpuri abrazive omologate
pentru scula dvs. electricd si capacul de
protectie prevdzut pentru acestea. Corpurile
abrazive care nu sunt prevézute pentru aceastd
sculd electricd nu pot fi protejate suficient, fiind
nesigure.

Discurile de slefuit cotite trebuie montate in
asa fel incét suprafata lor de slefuire s& nu
depéseascd nivelul marginii capacului de
protectie. Un disc de slefuit montat necorespun-
ztor, care depdseste nivelul marginii capacului
de protecfie, nu poate fi protejat suficient.

Capacul de protectie trebuie montat corect la
scula electricd si reglat pentru a oferi o sigu-
rantd maximd, astfel incét partea corpului
abraziv indreptatd spre utilizator sé fie cét
mai mic&. Capacul de protectie ajutd la pro-
tejarea operatorului de fragmentele desprinse,
de contactul accidental cu corpul abraziv si de
scénteile care pot aprinde imbrdc&mintea.

Corpurile abrazive pot fi utilizate doar in
scopurile recomandate.

De exemplu: Nu slefuiti niciodatd cu suprafata
lateral& a unui disc de debitare. Discurile de
debitare sunt prevazute pentru tdierea materialu-
lui cu marginea discului. Actiunea fortei laterale
asupra corpurilor abrazive le poate rupe.

Utilizati intotdeauna flanse de strangere
nedeteriorate, cu dimensiunea si forma
corespunzdtoare pentru discul dvs. de slefuit.
O flans& adecvatd sustine discul de slefuit,
diminuénd astfel pericolul ruperii acestuia.
Flansele pentru discurile de debitare pot diferi
de flansele pentru alte discuri de slefuit.

Nu utilizati discuri de slefuit uzate concepute
pentru scule electrice mai mari. Discurile de
slefuit pentru sculele electrice mai mari nu sunt
prevazute pentru turafiile ridicate ale sculelor
electrice mai mici si se pot rupe.
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Alte indicatii de sigurantda speciale
pentru debitarea cu disc abraziv

a)

b

c)

d

e

Evitati blocarea discului de debitare sau exer-
citarea unei presiuni prea mari. Nu executati
t&ieturi cu ad@ncime excesivd. Suprasolici-
tarea discului de debitare sporeste sarcina si
tendinta de gripare sau blocare si astfel, posibi-
litatea reculului sau a ruperii discului.

Evitati pozitionarea in fata si in spatele dis-
cului de debitare aflat in rotafie. Atunci cand
discul de debitare se deplaseazd din piesa de
prelucrat, in caz de recul, scula electricd poate
propulsa discul aflat in rotafie direct spre dvs.
in cazul blocérii discului de debitare sau al
intreruperii activitdtii, opriti aparatul si menti-
neti-l stabil péné la oprirea discului. Nu incer-
cati niciodatéd s& scoateti discul de debitare
aflat incé in functiune din tdieturd, deoarece
altfel se poate produce recul. Identificati si
remediati cauza blocérii.

Nu reporniti scula electricd cét timp aceasta
se afld in piesa de prelucrat. inainte de a
continua cu grij& taierea, permiteti discului
de debitare s& atingd turatia maximd. In caz
contrar, discul se poate bloca, poate sari din
piesd sau poate provoca un recul.

Sprijiniti placile sau piesele de prelucrat de
mari dimensiuni pentru a reduce la minimum
riscul unui recul prin blocarea discului de
debitare. Piesele de prelucrat de mari dimensi-
uni se pot curba sub propria lor greutate. Piesa
de prelucrat trebuie sprijinitd in ambele parti ale
discului, atét in apropierea discului de debitare,
cét si la margine.

Manifestati precautie deosebitd la taierea
.buzunarelor” in pereti sau alte zone fara
vizibilitate. Discul de debitare introdus poate
intélni conducte de gaz sau de apd, cabluri
electrice sau alte obiecte, provocand recul.
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Accesorii admisibile
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Discuri de debitare 125 3 M14
Discuri de degrosare 125 6 M14

Depozitarea si manipularea
accesoriilor recomandate

B Sculele de slefuit trebuie manevrate si transpor-
tate cu afentie.

B Sculele de slefuit trebuie depozitate fard a fi
expuse deteriordrilor mecanice sau factorilor de
mediu (de exemplu, umezeald).

Instructiuni de lucru

INDICATIE

> Corpurile abrazive pot fi utilizate numai pen-
tru aplicatiile recomandate. In caz contrar,
acestea se pot rupe sau deteriora si provoca
rdnirea.
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12200 80 Cheie deu m?nrf:q cu Da
doud gduri
12200 80 Cheie de montaj cu Nu

doud gduri

Slefuirea de degrosare
Nu utilizati niciodatd discurile de
debitare pentru degrosare!

|
22

B Deplasati polizorul unghiular incoace si incolo
pe piesd, exercitdnd o presiune moderatd.

B In cazul materialelor moi, deplasati discul de
degrosare in unghi plan pe piesg, iar la mate-
rialele tari, in unghi mai abrupt.

Debitarea cu disc abraziv
Nu utilizati niciodatd discurile de
degrosare pentru debitare!

7

W Utilizati numai discuri de debitare sau de sle-
fuit verificate, ranforsate cu fibre, omologate
pentru o vitezd perifericd de rotafie de minimum

80 m/s.
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/\ PRECAUTIE!

> Scula de slefuit continud s& funcfioneze
dupd oprire. Nu o opriti exercitdnd presiune
laterald.

B Asigurati piesa de prelucrat. Utilizati dispozi-
tive de prindere/menghind pentru a fixa piesa
de prelucrat. In acest mod, piesa este mai bine
fixatd decét cu ména.

B inainte de a aseza aparatul deoparte de-
conectati-l intotdeauna si asteptati s& se
opreascd.

B in cazul unei pene de curent sau la scoaterea
stecarului din priz& deblocati imediat comu-
tatorul PORNIT/OPRIT. Asezafi in pozitia
OPRIT. Aceasta va impiedica repornirea necon-
trolatd.

B Utilizati aparatul numai pentru tdierea sau
slefuirea uscata.

B Manerul suplimentar @ trebuie sa fie montat
la toate lucrdrile cu aparatul.

B Este interzis& prelucrarea materialelor cu
continut de azbest. Azbestul este cancerigen.

Sugestie! Mod de lucru
pentru o utilizare corectd.

/\ PERICOL! DIRIJATI INTOTDEAUNA
APARATUL IN SENS INVERS PRIN
PIESA DE PRELUCRAT.

> La utilizarea in sens opus exista pericol de
recul. Aparatul poate fi impins din tdietura.

B Conectati aparatul intotdeauna inaintea utili-
z&rii pe piesa de prelucrat. Dupd finalizarea
prelucrdrii ridicati aparatul de pe piesd si abia
apoi oprifi-l.

B Pe durata lucrului tineti intotdeauna aparatul
ferm, cu ambele méini. Asigurafi o pozitie
stabild.
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Pentru obfinerea unei slefuiri optime, deplasati
aparatul uniform incoace si incolo pe piesg, la
un unghi intre 15° si 30° (intre discul de slefuit
si piesd).

La prelucrarea suprafetelor oblice, aparatul
nu trebuie apésat cu fortd ridicatd pe piesa
de prelucrat. in cazul scaderii considerabile a
turafiei trebuie redusd forta de apdsare, in ve-
derea asigurdrii unei prelucrdri sigure si eficien-
te. in cazul opririi bruste sau blocarii aparatului
se va intrerupe imediat alimentarea electricd.

Debitarea: Lucrati cu un avans moderat si nu
deformati discul de debitare.

Discurile de degrosare si de debitare se
infierbéntd foarte tare pe durata utilizarii;
asteptati récirea completd a acestora inainte
de ale atinge.

Nu utilizati niciodatd aparatul intr-un alt scop
decét cel prevazut.

Inaintea introducerii stecdrului in priza verifi-
cafi intotdeauna ca aparatul sé fie oprit.

in caz de pericol, scoateti imediat stecérul din
priz&. Asigurativé c& aparatul si stecarul sunt
usor accesibile si c& se poate ajunge usor la ele
in caz de urgentd.

Scoateti intotdeauna stec&rul din priza in
timpul pauzelor de lucru, inaintea efectudrii
oricdror lucréri la aparat si in cazul neutiliz&-
rii acestuia. Aparatul trebuie s& fie permanent
curat, uscat si s& nu prezinte urme de ulei sau
unsori.

Fiti intfotdeauna atent! Actionati intotdeauna
rational si in cunostintd de cauzd. Nu utilizati
niciodatd aparatul dacd nu v& puteti concentra
sau dacd nu v& simfiti bine.

/\ AVERTIZARE!
Purtati intotdeauna ochelari
de protectie.

/\ AVERTIZARE!
@ Purtati intotdeauna o mascé

de protectie antipraf.
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Operarea

Montarea apdratoarei pentru
debitare

La debitarea cu materiale abrazive cu lianfi utilizati
intotdeauna apérdtoarea (® pentru debitare.

¢ Impingeti aparatoarea @ pe capacul de pro-
tectie @ (a se vedea fig. F), pand cand aceasta
se fixeazd la capdt cu colierul de plastic @ .

¢ La demontarea apdardtoarei () trebuie s tra-
geti usor colierul de plastic @) inainte pentru a
elibera apardtoarea (.

Montarea/reglarea capacului
de protectie

/\ AVERTISMENT! PERICOL DE RANIRE!

> |nainte de a efectua orice lucréri la aparat
scoatefi stecarul din priz&!

/\ PERICOL DE RANIRE!

> Utilizati intotdeauna polizorul unghiular cu
capacul de protectie @. Capacul de protectie
trebuie montat corect la polizorul unghiular.
Acesta trebuie reglat pentru a oferi o siguran-
t& maximd, astfel incét partea corpului abra-
ziv indreptatd spre operator sd fie cat mai
mic&. Capacul de protectie @ trebuie s& pro-
tejeze operatorul de fragmentele desprinse si
de contactul accidental cu corpul abraziv.

> Asigurafi-va cd este montat capacul de pro-
tectie @ cel putin in acelasi unghi ca si méne-
rul suplimentar @ (a se vedea fig. A). In caz
contrar, discul de degrosare sau de debitare
va poate rdni.

¢ Rofifi capacul de protectie @ in pozifia necesard
(pozifia de lucru). In acest sens se va avea in
vedere asezarea capacului de protectie @
astfel incét elementul de fixare a capacului de
protectie ) s& fie pozifionat peste una dintre
cele 5 proeminente @ ale capacului de protec-
tie @ (a se vedea fig. E de pe pagina pliatd).

4 Se va avea in vedere ca elementul de fixare a
capacului de protectie ) s& fie pozifionat fix in
proeminenfa @ respectiva.

Montarea manerului suplimentar

/\ PRECAUTIE!

> Din motive de sigurand, acest aparat se va
utiliza numai cu ménerul suplimentar @.
in caz contrar, consecinta poate fi rdnirea.
in functie de modul de lucru, manerul supli-
mentar @ poate fi montat in sténga, in
dreapta sau deasupra aparatului.

INDICATIE

> Putefi I&sa in manerul suplimentar @ port-
scula introdusé @ sau o putefi indepdrta
daca doriti.

Montarea/inlocuirea discului de
degrosare/debitare

Purtati intotdeauna mé&nusi de protecfie atunci
cénd schimbati discurile de debitare/degrosare.
Discurile de degrosare si de debitare se incdlzesc
foarte tare in timpul lucrului. Nu atingefi discurile
inainte de rdcirea acestora.

Respectafi dimensiunile discurilor de degrosare
sau de debitare. Diametrul orificiului frebuie s& se
potriveascd fard joc la flansa de fixare. Nu utilizati
piese de reductie sau adaptoare.

M Verificati discul de degrosare sau de debita-
re. Acesta nu trebuie sd fie deteriorat, ud sau
s& prezinte fisuri. Altfel, discurile se pot rupe in
timpul utiliz&rii, puténd provoca rénirea.

INDICATIE

> Utilizati infotdeauna numai discuri curate.

B Utilizati numai scule de slefuit a c&ror turatie
admisd sé fie cel putin egald cu turatia la mers
in gol a aparatului.

B PERICOL DE RANIRE! Apdsafi tasta de bloca-
re a arborelui @ numai cu axul de fixare @
oprit.

4 Apdsati tasta de blocare a arborelui @ pentru
a bloca angrenaijul.
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4 Desfaceti pivlita de stréingere (® cu ajutorul
cheii de montaj cu doud gauri @ (a se vedea
fig. C).

4 Pozitionafi discul de degrosare sau de debitare
cu partea inscripfionatd spre aparat, pe flansa

de fixare ®.

4 Apoi pozitionati la loc piulita de stréngere ®
cu partea ridicatd in sus, pe axul de fixare @.

in cazul discurilor de slefuit subfiri

(a se vedea figura 1)

4 Inelul piulitei de strangere B este orientat in
sus pentru ca un disc de slefuit subfire s& poatd
fi tensionat in pozitie sigurd.

Fig. 1

4 Apdsati tasta de blocare a arborelui P pentru
a bloca angrenaijul.

4 Fixati din nou piulita de stréingere @ cu cheia
de montaj cu doud gauri @.

in cazul discurilor de slefuit groase
(a se vedea figura 2)

Fig. 2

Inelul piulitei de strangere (® este orientat in jos
pentru ca discul de slefuit gros s& poatd fi montat
in pozitie sigurd pe axul de fixare (@.

4 Blocafiaxul de fixare @.

4 Fixafi pivlifa de strangere @ cu cheia de montaj
cu doud gé&uri O in sens orar.
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INDICATIE

> Dacd dupd inlocuire discul functioneazé neu-
niform sau vibreazd, acesta trebuie schimbat
din nou imediat.

4 Din motive de sigurantd, dupd inlocuirea
discului, [&sati aparatul s& funcfioneze 60 de
secunde la turatie maximé&. Urmdriti zgomotele
neobisnuite si formarea scanteilor.

4 Verificati ca toate componentele de fixare sd fie
montate corect.

4 Asigurativa c& sdgeata direciei de rotatie
(dacd existd) de pe discurile de debitare sau
de degrosare (inclusiv discurile de debitare
diamantate) corespunde cu direcfia de rotafie a
aparatului (s&geata directiei de rotafie de dea-
supra aparatului).

Pornirea si oprirea

Inaintea utilizarii verificati scula montatd. Aceasta
trebuie s& fie montatd perfect, nu trebuie sd fie
deteriorat&, ud& sau sd prezinte fisuri si trebuie sa
se roteascd liber. Realizati un test de functionare de
60 de secunde. Nu folosifi scule deformate sau os-
cilante. Urmérifi zgomotele neobisnuite si formarea
scanteilor. Apoi verificafi ca toate componentele de
fixare s& fie montate corect.

INDICATIE

> Pornifi intotdeauna polizorul unghiular inain-
tea contactului cu materialul si abia apoi
deplasafi aparatul pe piesa de prelucrat.

Pornirea
4 Apdsati intrerupdtorul de sigurants ©
(a se vedea fig. D).

4 Apoi apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @.
Oprire

4 Eliberati din nou comutatorul PORNIT/OPRIT @.
Reglarea turatiei

4 Asezafi rotita de reglare a turatiei @ intr-o
pozitie intre 1 si 6.
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Intretinerea si curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

A inaintea tuturor lucrérilor la aparat

opriti aparatul si scoateti stecarul din
priza.

B Nu utilizati obiecte ascutite pentru curdtarea
aparatului. Trebuie exclusd infiltrarea lichi-
delor in interiorul aparatului. In caz contrar,
aparatul se poate deteriora.

W Solicitafi inlocuirea periilor de carbon de
rezerva @ prin capace perii de cdrbune @
numai unui centru de service sau unui atelier
specializat autorizat.

B Curdfati aparatul cu regularitate, de preferat
imediat dupd terminarea lucrului.

B Curdtali carcasa cu o lavetd uscatd; nu ad&u-
gati in niciun caz benzing, solventi sau agenti
de curdtare care pot ataca plasticul.

B Pentru curdfarea temeinicd a aparatului este
necesard utilizarea unui aspirator.

B Orificiile de aerisire trebuie sd fie intotdeauna
deschise.

B indepdrtati cu o pensuld praful de slefuire
aderent.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu
perii de carbon, comutatoare) pot fi coman-
date prin intermediul liniei noastre telefonice
directe de service.

Eliminarea

N

&y

Ambalajul este format din materiale
ecologice. Acesta poate fi eliminat in
recipientele locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menaijer!

Conform Directivei europene

2012/19/EU, sculele electrice uzate
trebuie colectate separat si eliminate la puncte de
reciclare ecologicé.

Informatii despre posibilitdfile de eliminare a apa-
ratului scos din uz pot fi obfinute de la administra-
fia locald.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcaijul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
a dacé este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b)
cu urm&toarea semnificatie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.
Cﬁ‘. Informatii despre .posibi|ifé,ti|e de e|.imi-
nare a produsului scos din vz pot fi
%n obtinute de la administrafia local.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. P&strafi cu grijé bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cdtre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garanfia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani sa se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care sa se
specifice in ce constd defectiunea si cénd a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apérute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legal& de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adus& la cunostinfa
vanzgtorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezenté&rii produsului la vanzé&tor/
unitatea service pénd la aduce-rea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notificérii
in scris in vede-rea ridic&rii produsului sau preddrii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinfd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.
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Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
enfe prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzdtoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
fiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fort& si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdfii acumulatorului
B utilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cdtre client

B nerespectarea instrucfiunilor de siguranta si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale
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Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

W Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd
bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 373563_2104 ca dovadd a cumpdrérii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catq, fard a pldti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicénd in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

®E¥AE Acest manual, precum si multe alte

P, manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi des-

(=] carcate de pe www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR

putefi accesa direct pagina Lidl de service
(www.lidl-service.com) si putefi deschide instructi-
unile de utilizare prin infroducerea numdrului de

articol (IAN) 373563_2104.

INDICATIE

> in cazul sculelor Parkside trimitefi numai
articolul defect, fard accesorii (de exemplu
acumulator, geantd de depozitare, scule de
montaj etc.).

Service-ul

Service Romdnia
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 373563_2104]

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.komperncss.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restricfiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-3:2011/A13:2015
EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Denumirea tipului masinii: Polizor unghiular PWS 125 F6
An de fabricatie: 09-2021
Numar de serie: IAN 373563_2104

Bochum, 01.09.2021

Jofk
e

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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BIrIOLWJIAMA®D PWS 125 F6

BbreBepeHue

Mosnpasssame BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypea. M3bpanu cre BUCOKOKaYeCTBEH NPOOYKT.
PrkoBoncTeoTO 30 NOTpebutens e 4act ot To3m
npomykr. To CbObPXKA BAXKHM YKA3QHKS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynotpebara 1 NpeaaBaHeTo 3a
otnaasum. [peou na usnonssare npopykra, ce
30MO3HAMTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 06CryXBaHe M
6esonacHoct. M3nonssaiite NpoaykTa eaMHCTBEHO
crnopen OnMCaHMETO M 3a yKasaHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasakite npoaoykTa Ha TpeTH
NMLA 30€AHO C LNaTa JOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no npeaHAzHAYeHue

Ypentt e nopxonsiy 3a pasaHe u rpy6o obpa-
6oTBAHE HO MeTanHu Matepmanu, 6eToH U Ke-
paMuuHK nnouku 6es ynotpeba Ha soaa. Beaka
apyra ynotpe6a unm NpOMSHA HA ypeaa ce

CYMTA 30 HeLenecbobpPAsHA M KpHe 3HAYMTENHM
OMACHOCTH OT 310NONyKA. 30 NOBPEAM BCNEACTBUE
Ha ynoTpeba, KoSTo He OTTOBAPS HA NPERHA3HA-
YEHMETO, He MOEeMAaMe OTTOBOPHOCT. YpensT He e
npenHasHayeH 3a npodecroHanta ynorpeba.

MoscHeHue Ha cMMBonuUTe

ﬂpoqueTe OPUITMHANHOTO PBKOBOA-
CTBO 30 eKcnioarauma 1 yKasaHmata
3a 6esonacHoct npenu NnyckaHeTo B
ekcnnoarauma.

Ynotpebara Ha noBpeneHu oTpesHm
AMCKOBE MM anckoBe 3a rpy6o

o0b6paboTeaHe e ONacHa 1 Moxe Aa
noBsene 40 CepuMo3HK HapaHsasaHms!

[uamersp Ha aucka

sraownand

VO @ E

@
g

® Hocerte 3awmtHm oumnal

Hocerte antndponu!

Hocerte 3awmrHu obyskul

Hocete 3awmthn pbkasmum!

Hocerte npaxosawmrHa mackal

ﬁ> He e paspeuwen 3a mokpo
()

wnudosaHe

He e paspeluer 3a crpanuyHo wnm-
¢dosaHe

MpensuaeH 3a wnmdosare Ha
MeTanu

O6opyneane

0 PerynoTop HO 4eCcToTaTa HA BbPTEHE

e rlpeBKmoqquen 3a BKJ'IIO‘-IBCIHe/VBKJ'I}O‘-IBClHe
(3] Brokmposka cpewy BkntousaHe

e PesepBHw BBIMITEHOBM YETKU

6 KCII'IC]K 30 BBINEHOBMTE YETKM

0 ﬂOI'I'I:J'IHMTeJ'IHCI PBKOXBATKA

@ ﬂ'l:p)KO‘-l HO MHCTPYMEHTA 30 MOHTCXKEH
Knto4y € Asa otsopa

@ 3awmren koxyx

O Monraxen npucren

© Bunrose

(O Duikcatop Ha 3awmTHUS KoXYX

@ Byron 30 dukempare Ha speteHoTo

(D Pesba (3x) 30 monbRHMTENHA PBKOXBATKA
(® 3arerarenta ravika (ex. dur. B)

O Onopro spetero (Bx. dur. B)

(® Oropen dnaney (sx. dur. b)

@ Montaxen knou ¢ sa oteopa (ex. dur. B)
® Vznarsum

® Mnacrmacosa ckoba

@ 3awmrHo nokputme
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OKOMMNJEKTOBKA HA AOCTABKATA
1 vrnownard

1 BOMbNHUTENHA PBKOXBATKA

1 3awWwmTeH Koxyx

1 MOHTQXeEH Koy ¢ iBA OTBOPA

1 otpeseH amck

2 pe3epBHU BBINEHOBM YETKM

1 PBKOBOACTBO 3G ekcnnoaraums

TexHuueckn XAPAKTEePUCTUKHN

HomuHanho Hanpexenne 230V ~, 50 Hz
(npometnms Tok)
Homumuanna koncymaums 1200 W

HommHanHa yecrota Ha

n 3000-12000 min’!

BbpTEHE

Pasmep Ha ancka D125 mm

Pasmep Ha pesbara M14

Knac Ha 3awmta Il /(8] (zBokiHa
usonaums)

Hanuu 30 wym u subpaumm

M3mepena crortHocr 3a wym ceracHo EN 60745.
M3mepenoro no ckana ,A” HMBO Ha WyMa Ha enek-
TPUUECKMS UHCTPYMEHT OBMKHOBEHO BB3MM3A HA:

CroMHOCT Ha WYMOBUTE EMMCHM

Hwuso Ha 3sykosoto Hansrane L, = 87,5 dB (A)
Bb3MoxxHA HEeTOUHOCT Ha

M3IMEpBAHETO K= 3 dB
Huso Ha 3sykosata Mowroct L, = 98,5 dB (A)
B13MOXHA HETOUHOCT Ha

M3IMEpBAHETO K= 3 dB
Hocere antndonu!

CyMapHa cToiHocT Ha BubpauumnTe

WWnndposare Ha

MOBBLPXHOCTM a, 46 = 3,086 m/s?
Bb3MOXHA HETOYHOCT Ha

M3MepBAHETO K= 15 m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHuTe CyMapHM CTOMHOCTU Ha BUBPQ-
UMKTE M NOCOYEHMTE CTOMHOCTM HA LYMO-
BMTE EMMCUM CA M3MEPEHU CBINIACHO CTCH-
AAPTEH METOM HA M3MMTBAHE M MOTAT AA Ce
M3MON3BAT 30 CPABHSBAHE HA €NEKTPUUYECKM
MHCTPYMEHTH.

> [locoueHuTe CyMapHM CTOMHOCTU HA BUBPA-
UMKTE M NOCOYEHMTE CTOMHOCTM HA LIYMOBM-
T€ eMMCMM MOTaT AA Ce M3MON3BAT M 3 Npen-
BAPWTENHA OLEHKA HA HATOBAPBAHETO.

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

> BuBpauMoHHMTE U LWYMOBMTE EMMCUM MO
BPEME Ha AEMCTBUTENHOTO M3NOM3BAHE HA
€NeKTPMUECKMS MHCTPYMEHT Morar aa 6xaat
PA3NMUHM B 3ABMCMMOCT OT HAUMHA HA
paboTta ¢ enekTpUIECKMs MHCTPYMEHT M OCO-
6eHo oT BrMAa Ha 06paboTBaAHMS AETAM.

> [locrapaiite ce aa noambpXaTe HATOBAPBA-
HETO MaKcMManHo Hucko. MpumepHH Mepku
30 HOMAnSBAHE HA BUEPALMOHHOTO HATO-
BAPBAHE CA HOCEHE HA PBKABMLM MPU YNo-
Tpeba Ha MHCTPYMEHTA M OFPAHMYABAHE HA
pabotHoto speme. Mpu Tosa Tpsbea aa ce
B3EMOT NPEeABMA BCMUKM YACTH HA paboTHMs
uMKBA (HAMp. NneproaKTE, MPes KOUTO enek-
TPHUUECKMST MHCTPYMEHT € M3KIIOUEH, KOKTO
1 NepuonmTe, Npes KOMTO MHCTPYMEHTDT e
BKNIOUEH, HO paboTh 6es HaToBapBaHE).

A O6wu ykasaHus 3a

6e3onacHOCT 3a erneKkTpu-
UEeCKUN UHCTPYMEeHTU

A\ NPEQYNPEXXQEHME!

> [lpouetete BcHukM yKasaHms 3a Gesonac-
HOCT U MHCTPYKUMK. [ponycku npm cnassa-
HETO HA YKA3aHMSTA 30 6e30NaCHOCT U UH-
CTPYKUMUTE MOFAT [A NPUYMHST TOKOB YAAP,
NOXap M/Mnu TexKU HOPAHIBAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHus 30 6e30nacHoCT 1
MHCTPYKLMM 30 GbAELLM CIPABKM.
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M3nonssanmsat B ykasaHusTa 3a GesonacHoct
TEPMMH ,ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT” ce OTHACH 3
paboTeLm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eneKTpy-
UecKM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pa-
BoTewm ¢ akyMynaTopHu 6atepui enexkTpryeckm
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oOTHOTO MACTO
a) MopavpxarTe paboTHOTO CU MACTO YMCTO M

nobpe ocseteHo. besnopanbk 1 HeocseTeHM
PABOTHM MECTA MOTAT AA NPUUYMHST 310MOMYKM.

6

He pabortete ¢ enekTpmuuecKkms MHCTPYMEHT B
MOTEHLIMANHO EKCMNO3MBHA CPEAA C HanMUume
HO 30MANMMM TEUHOCTH, FA30BE MMM NPAXOBE.
Enextpuueckute nHCTpyMeHTH 06pasyBaT MCKpH,
KOMTO MOTAT dl 3aMANST NPAXA UK NApUTe.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuyeckMs
MHCTPYMEHT APBLXKTE HA PA3CTOSHME AeLd U
apym nuua. MNpu oTBNMYGHE HO BHUMAHWETO
€ Bb3MOXHO [1a 3arybuTe KOHTPON HAA ypena.

2. Enektpuuecka 6e3onacHocrt

a

CBbp3BALLMSAT WENCEeN HA ENEKTPUUYECKMS
MHCTPYMEHT Tps6Ba [a € NoaxoasLy 3a KOoH-
takra. LLlencenst He Tpabea aa ce npoMeHs
no HMKAaKBB HauMH. He usnonsearite npexon-
HM LWencenu 30eAHO CbC 3ALWMTHO 303EMEHM-
Te eneKTpU4eckn UHCTpyMeHTH. LLlencenure,
MO KOWUTO He CA MPUBEHWU MPOMEHM, M MOAXO-
AALMTE eNeKTPUUYECKM KOHTAKTM HOMAnSBAT
pH1cKa OT TOKOB yaap.

6) M36arearTe KOHTAKT HA TANOTO CbC 3A3EMEHM
NOBBPXHOCTHM, KATO HaNpUMep Tpvbu, paau-
aropw, neuku u xnaaunHmum. Cuuecrsysa

MNOBMLUEH PUCK OT TOKOB yndp, KOraro 141010

BM € 3a3eMEeHO.

8) lMasere enekrpuyeckmTe UHCTPYMEHTH OT ABXKA
u Bnarad. [1poHUKBAHETO HO BONA B €NeKTpU-

YeckM ypen NOBMLLABA PUCKA OT TOKOB yaAap.
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r) He npoMeHsiiTe npeaHasHaueHUETO HA Ka-

a

e

a

B

6

6ena, HanpuUMep 3a HOCEHE MMM OKAYBAHE

HQ eNneKTPMUECKMA MHCTPYMEHT C HEro MNM 3a
AbPaHe Ha Wwencena ot KoHTakra. MNasere
kabena ot HarpsBaHe, Macno, ocTpu prbose
MnM ABMXKELLM Ce YacT Ha ypena. [Nospene-
HU UMK ONNeTeHn KG6eJ'IM YBENMYABAT PUCKA OT
TOKOB ynap.

Koraro pabotute Ha OTKPMUTO € enekTpruecku
MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO YABLIKUTENM,
KOMTO CO NMOAXOASLIM 3Q MOM3BAHE HA OTKPU-
T0. Ynotpebara Ha ronHu 3a pabota Ha oTkpu-
TO YABMKMTENM HOMANSBA PUCKA OT TOKOB YAAP.

Korato pabotara ¢ enektpruyeckms UHCTpY-
MEHT BbB BNAXHA 06CTAHOBKA e HensbexHa,
M3MON3BalTE NPEKbLCBAY ¢ AedEKTHOTOKOBA
sawmra. MsnonseaHeto Ha npekbceay ¢ aedek-
THOTOKOBQ 30LYMTA HOMANSBA PUCKA OT TOKOB

yaap.

besonacHocr Ha xopara

BuHaru 6vanete BHUMATENHM, ChbepenoToueTe
ce BbpPXY TOBQ, KOETO M3BBPLUBATE, M MOAXOXK-
AaiTe PasyMHO KbM paboTara ¢ enekTpUYeckm
MHCTpyMeHTU. He M3nonseaiite enektpuueckm
MHCTPYMEHT, KOTaTOo CTe YMOPEHM UNM CTe noa
Bb3[€/CTBMETO HO HAPKOTMLIM, ANIKOXOM MNK
MenukaMeHTH. Enmu MOMeHT HeBHMAHME npy
paBoTa ¢ eNeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT MOXE A
[oBeae A0 CEPUO3HM HAPAHIBAHMS.

M3nonssaire nuuHm npennasHy cpeacrea U
BMHAIN HOCeTe 3ALWMTHU oumna. M3nonssaHeto
HA NMMYHM NpennasH cpencrsa KaTto npaxosa-
LWMTHA MAcCKQ, yCTO;IHMBIA HQ NAb3raHe 3aWmTHU
O6yBKM, KACKa mnu1 GHTMq}OHM — B 3ABUCUMOCT OT
BMAOA U NPUNOXKEHMNETO HA ENeKTPHUYECKMI MHC-
TPYMEHT - HaOMAN4Ba PUCKA OT HAPAHABAHMA.

M3bsreaitte HeBonHoO nyckaHe. Yeepere ce,
4e eneKTPMUECKUST MHCTPYMEHT € M3KITIOUEH,
Npenu [a ro CBbPXKETe KbM E€NEKTPO3AXPaH-
BAHETO M/Mnu akyMynatopHara 6arepus, na
ro B3emerte unu Hocure. Korato npu HoceHe
HO €NEeKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT ObPXKMTE NpPbC-
TA €M HA MPEBKITIOYBATENS MM CBbPXKETE Beye
BK/IOYEH YPEN KbM ENEKTPO3AXPAHBAHETO, ca
Bb3MOXHM 3M10MONYKM.
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r) OrtcTpaHsBaiiTe MHCTPYMEHTUTE 30 HACTPOM-
Kd MNK raedHMTe KNOYOBE, NPeaM Ad BKAo-
uMTe enekTpmueckms MHCTpyMeHT. Hammpauy
Ce BbB BbPTALLA CE YACT HA YPena UHCTPYMEHT
MU KNKOY MOXe ad I'IpVI‘-IMHM HOPGHSIBGHMSI.

N36arearite HeecTecTBeHO NONOXEHME HA

a

Tanoto. 3aeMete cTabunHa nosuuma 1 BUHaru

nasete pasHoBecHe. Taka lie MOXeTe Ad
KOHTpOMMpATe No-nobpe enekTpuyeckis
MHCTPYMEHT B HEOUAKBAHM CUTYALIMM.

e) Hocere nonxonswo pabotHo obnekno. He

HoOCeTe WKMPOKKM Apexu unu Brxyta. dpwbxre

Kocure, 06HeKHOT0 U pbKaBULUTE CU Aanevye
OT ABUXKELLM Ce HACTMU. CBO60nHMTe npexu,
6M)KyTOTO M ObnArTe Kocm MoraT ga 61:110T
3AXBAHATKU OT OBUXKELLUM Ce 4aCTU.

XK

AKO e Bb3MOXHO MOHTHMpPAHE Ha ypenau 3a
M3CMYKBOHE U YyNdBgHE Ha Npax, ce yesepere,

Yye Te ca CBbP3dHU U Ce M3NON3BAT NPABMUIHO.

MsnonseaHeto Ha Ypen 3a M3CMyKBAHE HA
npax MoXe Od HaManu onacHocTuTe nopanu
Hanuyue Ha npax.

Ynortpeba u o6¢cny>XBaHE HA
€eneKTPUYECKNS UHCTPYMEHT

a) He npetosapeaitre ypena. 3a pabotara cu
M3MON3BAMTE NPEAHA3HAYEHMS 30 Hes enek-
TpMueckn MHCTpyMeHT. C noaxonswms enex-
TPHUUECKM MHCTPYMEHTWArwa Le pabotute no-
nobpe u no-6esonacHo B nocoueHms paboteH

AMNANA30H.

6

He m3nonseaiite enekTprueck MHCTPYMEHT C
nospeneH npeskntousaren. Enektpuueckn mh-
CTPYMEHT, KOMTO He MOXE AQ CE BKMIOUBA M M3-
KIIOUBA, € ONAceH M TPSBBA A ce PEMOHTMPAL.

MskntoueTe wencena ot KOHTakTa m/mnm
oTcTpaHeTe akyMynatopHara 6arepums,
npenM Oa npeanpuemMere HaCTPOMKMU Ha
ypena, Aa CMeHUTE NPUHAOANIEXXHOCTU UK

B

na octaemTe ypena. Tasm npeanasHa mapka
NpenoTspaTIBA HEBOMHOTO MYCKAHE HA enek-

TPUYECKMS MHCTPYMEHT.

I') Korato He M3nonssarte eneKTpuYeckuTe nH-

o)

e

X

5.

6

CTPYMEHTH, 1 CbXPaHSBAMTE M3BLH obcera
Ha neua. He noseonsBaitre M3nonssaHe Ha
ypena oT nuua, KOUTO He Ca 3aMO3HATM C
HEro MNM He Ca NPOoYENnM Te3U YKA3aHMS.
Enektpuueckute MHCTpYyMeHTH ca onachy,
aKO Ce M3MOoN3BAT OT NMua 6e3 onur.

Monnsp>xayte cTtapartenHo enektpuyeckute
uHcTpyMeHTH. MpoBepsasaite nanu nemxe-
WwMTe ce Yacti GyHKUMOHMPAT NPABUIHO M
He ce 3aK/IMHBAT, AANM UMA CUYNEHM YacTu
MMM 4ACTH, KOMTO CA NOBPEAEHM TaKa, Ye Cb-
LIeCTBYBA ONACHOCT 30 GYHKUMOHMPAHETO HA
enekTpmueckus UHcTpymenr. MNpeam msnons-
BAHE HA Ypend noBpefeHMTe YacTi Tpabaa
na ce peMoHTMpar. [1puunHa 3a MHOTO 3110M0-
NyKM € NowWa NOAAPBXKKA HA eNeKTpMUeckmTe
MHCTPYMEHTH.

Monnavpxaite pexxelmnte UHCTPYMEHTH
octpu M umctn. CrapatenHo noaabPXKaHKUTE
PEXELUM MHCTPYMEHTM C OCTPM pexeLln pbbo-
BE Ce 3QKNMHBAT NO-PSAKO M Ce HAMPABAABAT
no-necHo.

M3nonseairte enekTpUYECKMS MHCTPYMEHT,
NPMHALNEXHOCTUTE, PABOTHUTE MHCTPYMEH-
TM M T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3AHMS.
Bsemaitte non BHMMaHWe paboTHMTE yCnoBus
M M3BBLPLIBAHATA OEMHOCT.

Ynotpebata Ha enekTPUYECKM MHCTPYMEHTH 30
APYTH, PA3NUYHK OT NPEABUOEHUTE NPUIOXE-
HWS MOXe€ AA AOBEAe [O OMACHM CUTYALMM.

CepBus

EnekTpuueckmst MHCTpyMeHT TpabBa na ce
PEMOHTUPA CaMO OT KBANMPULMPAHM crie-
UMANMCTM M CAMO C OPUIMHANHM PE3ePBHM
yactu. C ToBa Ce rAPAHTMPA 3ANA3BAHETO HA
6€30MACHOCTTA HA €NEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

CMsHOTA HA Wencenda UaM HA 3aXPAHBALLMS
kaben BuHarM TpS6BaA OA Ce M3BBPLIBA OT
NPOM3BOOMTENS HA E€NEKTPUYECKMS MHCTPY-
MEHT MM HEroBaTa CEepBM3HA cnyxba.

C roBa ce rapaHTMpa 3anaseaHeto Ha Gesonac-
HOCTTQ HQ eNEeKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT.
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YkazaHus 3a 6e30nacHoCT 3a BCUUKM
npuno>xeHusa

O61wm ykasanus 3a 6esonacHocT 3a wnmdosaHe
M oTpesHo wnndosaHe

a)

6)

B

n)

e)

To3u enekTpMUECKM MHCTPYMEHT MOXe fa ce
M3MON3BA KATO MALIMHA 30 WAMGOBAHE U Ma-
WwmMHa 3a oTpesHo wnndoeaHe. Bsemere non
BHMMQHME BCUUKM yKa3zaHMs 3a 6esonacHocr,
MHCTPYKLMM, M306PaKeHNs M BAHHM, NpUmo-
XKEHM KbM ypena. Ako He cnassare cnegHute
MHCTPYKLMM, CA BBIMOXKHM TOKOB YAAp, NOXAp
W/ WA TEXKM HOPQHSBAHMS.

To3u enekTpMYECKM MHCTPYMEHT He e noaxo-
asw 3a wnmdosaHe ¢ WKypka, pabotu c Tene-
HM YeTKM M nonmpaHe. [1punoxeHis, 30 KOMTo
€NEKTPUUECKMSAT UHCTPYMEHT He € NPEeABMaEH,
MOFQaT AQ MPUUYMHST ONACHOCTM W HAPAHSBAHMS.
He m3non3earite npUHAANEXHOCTH, KOMTO He ca
npenBMaEHH M NPEMOPBYAHM OT POM3BOAMTENS
CMeLMAnHO 30 TO3M eNEKTPUYECKM MHCTPYMEHT.
Camara Bs3MOXHOCT 30 30KPEMNBAHE HA NPUHAZ-
NEXHOCTTA KbM BALIMS ENEKTPUYECKM MHCTDYMEHT
He rapanTpa Gesonackara ynotpeba.
[onyctmara yectota Ha BbpTEHE Ha pa-
60THUS MHCTPYMEHT TPS6BA AG € MUHMMYM
TONKOBA BMCOKQ, KONKOTO MOCOMEHATA HA
€NeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT MOKCUMANHA
4yecToTa Ha B'preHe. rlpMHC]ﬂﬂe)KHOCT, KOATO
ce BbpTH NO-6P30 OT AOMYCTUMOTO, MOXe A
ce Pa3pyLM U OTXBPBKHE.

BbHWHMAT AMameTsp 1 aebenuHara Ha pa-
60THMS UHCTPYMEHT TpSBBA Aa OTFOBAPSAT HA
YKO3QHMUTE pasMepu Ha BALIMS ENeKTPUYECKM
MHCTPYMeHT. PaBOTHUTE MHCTPYMEHTH C Henpa-
BUIIHO ONPeAeneHn pasmepy He Morat Aa 6b-
[AT BOCTATBYHO 3ALUMTEHU MM KOHTPOMMPAHMU.
Pa6oTHM MHCTPYyMeHTH ¢ pe3boBa BNoxKa
Tps6Ba na nacear TouHo Ha pesbara Ha
wnmndoebuHoTo BpeteHo. Mpyu pabotHu
MHCTPYMEHTH, MOHTMPAHM NOCpeAcTsoM dna-
Hel, AMAMETbPBT Ha OTBOPA HA paboTHMS
MHCTPYMeHT Tpa6Ba Aa NACBA HA AMAMETHPA
Ha 3axsata Ha ¢naneua. PaboTHu MHCTpy-
MEHTM, KOMTO He Ca 3aKPeneHM MPeLmsHO KbM
eﬂeKTpM‘-leCKMsl MHCprMeHT, ce B'prSIT HepOB-
HOMEPHO, BUBPUPAT MHOTO CMAHO W MOFAT AQ
nosenar no 3aryba Ha KoHTpon.
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x) He usnonssaitte nospeneHn pabotHm MHC-

3)

7]

TpymenTu. Mpeau Beska ynotpeba nposeps-
BAMTE PABOTHUTE MHCTPYMEHTH, HaNpUMep
WAKUPOBBUHMTE AMCKOBE 30 HALIENBAHE M
MYKHATUHM, WNUGOBBYHMTE KPBFOBE 30 MyK-
HATUHM, M3TPUBAHE MM CUITHO U3HOCBAHE,
TENeHUTE YeTKM 3a pasxnabeHn Mnm Hatpo-
weHu Tenose. Cnen nanaHe Ha enekTpuyec-
KMSl MHCTPYMEHT MK paBOTHUS MHCTPYMEHT
NpoBepeTe 3a NOBPEAA MM M3MON3BAMTE He-
nospeneH paboteH MHcTpyMenT. Crnen kato
CTe NPOBEPMIM M NOCTABUNM PABOTHUS UH-
CTPYMEHT, HE CTOMTE - HWUTO BUE, HUTO HOMM-
pawmre ce B 6GAM30CT IMLA - HA HMBOTO HA
BbPTALLMSA ce PaBOTEH MHCTPYMEHT M ocTaBe-
Te ypena aa pabotu B npoabmkeHHe Ha
€0HA MMHYTA ¢ MOKCMMANHA YeCToTa HA Bbp-
teHe. [ospeneHute paboTHM UHCTPYMEHTH ce
CUyNBAT HAM-4ECTO MO BPEME HA TECTBAHETO.
Hocete nmunu npennastu cpencrsa. B 3asu-
CMMOCT OT NPUNOXEHMETO U3MON3BANTE MbA-
HOMMLIEBA MACKA, 3ALMTA 30 OUMTE MAM 30-
WKTHK oumna. [loKONKOTO € yMecTHoO, HoceTe
NPAXO3ALLMTHA MACKA, AHTUHOHM, 3ALUMTHM
PBKABMLM MAM CNELMANHA NPECTMIKA C Lien
npennassaHe ot ApebHU YacTMLM MaTepuman,
nonyuasawm ce npu wnnposarero. Oumre
Tps68a 0o 6BAAT 3AWMTEHM OT OTXBPBKBALLM
UyXOM Tena, NofydYaBaLM ce NPU PasaMUHUTE
npunoxetus. NpaxosawmtHaTa Macka mam
MACKATa 30 AMXATENHA 3awmra Tpsbsa aa pun-
TPUPAT NOMYYABALMS CE MPU MPUNOXKEHHETO
npax. AKo cTe M3NOXeHM ObAro BPEMe HA Cu-
NeH WyM, e Bb3MOXKHO A 3arybute cnyxa cu.
BHuMmaBarTe apyr nuua aa cnasear 6eso-
MACHO PA3CTOSHME CMPSMO BawWweTo paboTHo
mscro. Beceku, komTo Bnmsa B pabotHara
30HA, TPS6BA NA HOCK NMYHKU NPEANA3HU
cpencrsa.

Bb3MOXHO € OTXBpPBKBAHE HA OTNOMKM OT Ae-
TAMNQ MAK CTPOLEHU PABOTHU UHCTPYMEHTH,
KOMTO AQ MPUUMHST HOPAHABAHMS AOPU U3BBH
HenocpeacTBeHata paboTHA 30Ha.

Xeawaite enekTpUYEecKmUs MHCTPYMEHT COMO
30 U30NMPAHMTE NOBBPXHOCTH HA PBKOXBAT-
KaTa, KoraTo usebpluBare paboTu, Npu KOUTo
PABOTHMST MHCTPYMEHT MOXe Ad Aonpe
CKPWTH eNeKTPUYECKM MPOBOAHMLM MNK Ka-
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6ena 3a cBbp3BaHe KbM Mpexard. KoHTakrst
C HaOMMPALL Ce NOMA HAMPEXEHNUE NMPOBOAHMK
MOXe 0a 3aXPAaHM C HaNpeXeHne 1 MeTanHuTe
4ACTM HA YPEna 1 [d NPUYMHKM TOKOB yaap.

k) Opwxre kabena 3a cBbP3BAHE KbM MPEXaTa
naney ot BbPTALWM ce paBOTHM MHCTPYMEHTH.
Ako m3rybute koHTpOn Haa ypena, kabemsT 3a
CBbP3BAHE KbM MPEXATa Moxe aa 6bae otps-
3AH MK 3aXBAHAT U KMTKATA MK PBKATA OA NO-
NanHAT BbB BLPTALWMSA CE pG6OTeH MHCTPYMEHT.

n) Hukora He ocTaBsHTe eNeKTPUUECKMS MHCTPY-
MEHT, Nnpenu paboTHMAT MHCTPYMEHT aa e
cnpan HambAHo. Bbprawmsr ce paboteH MHCTPy-
MEHT MO>Xe [ Bie3e B KOHTAKT C ONOPHATA Mo-
BbPXHOCT, NPK KOETO € Bb3MOXHO AA M3rybute
KOHTPON HAA €NEKTPUYECKMS UHCTPYMEHT.

M) He ocrapsaiite enektpmuyeckms MHCTPYMeHT aa
pabotu, nokaro ro Hocure. [pu cnyyaeH koH-
TAKT 06NeKNoTo BM MOXeE 1A Gbe 3aXBAHATO

OT BLPTALLMS Ce PABOTEH UHCTPYMEHT U pabot-

HUAT MHCTPYMEHT Ad ce 3a6ue B TANOTO BU.

H) MoumcrBaiTe penoBHO BEHTMAALMOHHUTE
OTBOPM HA BALIMS €NEKTPUUECKM MHCTPYMEHT.
MortopHust BentUnatop yenuua npax B Kop-
nyca v cbBUpaHe HA FONIMO KONMYECTBO Me-
TAneH Npax MOXe Ad NPUYMHM eNeKTPUUYECKM

OMNACHOCTH.

o) He musnonseaite enekTpmnueckmns MHCTPYMEHT
B 6nm3ocT no ropummn Matepmanu. Mckpu

MOrar oa 3anangat 1esm marepmann.

n) He usnonseairte paboTHU MHCTPYMEHTH, 3a
KOMTO €A HEOBXOAMMM TEUHM OXNAXKAALLM
cpencrsa. M3nonssaHeTo Ha BOAA MM OpyTU
TeUYHM OXNAXKAALIM CPEefCTBA MOXeE [d AoBeae

A0 TOKOB yAdp.

OTKAT U CbOTBETHU YKA3AHMS
3a 6esonacHocT

Ortkar e BHE3ANHA peakums BCNEncTBMe Ha 3auen-
BALL MM BNOKMPAH BLPTALW ce paboTeH MHCTPY-
MEHT KATO WNMPOBBYEH AMCK, LNMPOBBUYEH KPBI,
TeNeHa Yetka M T.H. 3auensaxe mnm bnokupate
BOAST O PS3KO CMMPaHe Ha BbpTALWMS ce pabo-
TEH MHCTPYMeHT. [1pr TOBA HEKOHTPONMPAHMST
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHT Ce YCKOPSBA B MACTOTO
Ha BNOKMpaHe cpely NOCOKATA HA BbpTeHe Ha
PABOTHUS UHCTPYMEHT.

Hanpumep korato wnmdosbyeH amck 3auenm mnm
6nokMpa B NeTaiNa, NOTANSWMST Ce B AETAMNA
KPOM Ha WNMPOBBYHMS AMCK MOXE 1A Ce 30XBAHE
1 BCNeacreme Ha ToBa LIJ]'IMqJOB'h‘-IHMSIT oncK oa ce
OTKBPTU MM OA NPUYUHK OTKAT. Torasa LIJHM¢O-
BBbYHMAT OMCK Ce 3aA4BMXBA B MOCOKA KbM MNKU 06-
PATHO Ha OonepaTopa, B 3ABUCMMOCT OT NOCOKATA
HO BbPTEHE HA [MCKA B MACTOTO HA BNOKMPaHE.
[Mpu ToBa € BBIMOXHO 1 CTPOLABAHE HA WiMdo-
BbYHMTE OMUCKOBE.

Ortkatst e Ccnenctsme o1 rpelHa 1Unn HenpasmMnHa

ynotpeba Ha eneKkTpUYeckms MHCTPYMeHT. Tok

MOXe Aa ce NPeAoTBPATM C MOAXOAIWM Npeanas-

HU MEPKM, KOKBMTO CA ONMCAHK NO-Hony.

a) OpbXre 30paBo enekTpUYECKMS MHCTPYMEHT
M NoCTaBeTe TANOTO M PbLETe CU B NONOXKe-
HME, B KOETO MOXETE Aa OBNAAEEeTe CHNuTe
Ha otkart. BuHaru nsnonseamite ponunHuTen-
HOTA PBKOXBATKA, KO MMQ TAKABA HANMYHA,
30 04 YNPAXXHABATE MAKCMMAQnEH KOHTPOn
HOL OTKATHUTE CHAM UM 0BPATHUTE MOMEH-
™ nNpu nyckaHeto. Ype3 noaxoaswm npen-
nasHK MepKkW onepatopsT MOXe Aa Banee
OTKATHMTE M PEAKTMBHUTE CUNM.

6

Hukora He nocrassiTe pbka B 6nmsoct Ao

BBPTALM Ce PABOTHU MHCTPYMEHTH.

Mpu oTKAT paBOTHUST UHCTPYMEHT MOXe Aa ce

30ABVXM MO PBKATA BU.

8) M3bsareaiite na nocrapsate TANOTO CU B 30HA-
Ta, B KOATO ENEKTPHUUYECKMST MHCTPYMEHT ce
3amBMKBa npm otkar. OTKATHT 30ABMXKBA enek-
TPUYECKMS MHCTPYMEHT B Nocoka, obpaTHa Ha
ABMXKEHMETO HA WAMDOBBYHMUS AMCK B MACTOTO
Ha 6nokupatxe.

r) Pa6otete ocobeHo BHMMaTenHo B obnacrra

Ha brAK, octpu pvbose 1 T.H. [pepotspars-

BO/TE OTCKAYAHE HO PABOTHWUTE MHCTPYMEHTH

OT NeTaMNa M 3aKNMHBAHE. BupTawmst ce

pabOTeH MHCTPYMEHT e CKNOHEH [ Ce 30KMMH-

BQ NPU BIMK, OCTPU pBHOBE MK KOTATO OTCKA-

ya. Tosa NpUUMHABA M3ry6BAHE HA KOHTPON

MAM OTKAT.

He u3nonssaire BepmxeH unu 3ubuar pe-
Xelw AmcK. TakMBa paboTHU MHCTPYMEHTH
4eCTo MPUYKMHIBAT OTKAT MNK M3rybBaHe Ha
KOHTPON HAJ €NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

a
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CneumanHu ykasaHus 3a 6esonacHocr
3a wnudosaHe n oTpesHo wnudosaHe

a) MsnonssaiTe eOMHCTBEHO paspeLueHuTe 3a
MON3BAHE C ENEKTPUUECKMUS MHCTPYMEHT WAK-
¢$OBBYHM TENA U NPENBUAEHMUS 30 TE3M LWNK-
¢boBbUHM Tena sawwmTeH Koxyx. LLnndosbunm
Tena, KoWTo He ca NPEABUAEHH 3 eneKTpHue-
CKMSl MHCTPYMEHT, He MoraT Aa 6BAAT 3alMTEHM
pocrarsuHo gobpe 1 He ca GesonacHu.

6) UsButn wnudosbuHmM ouckose Tpsbea na ce
MOHTMPAT TAKA, Y€ WMPOBBYHATA UM MO-
BBPXHOCT A HE M3MM3a M3BBH HMBOTO HA KpPas
HA 3AWMTHUS KOXKYX. HenpasunHo MoHTMpaH
WNMBOBBYEH AMCK, M3NM3ALLY M3BBH HUBOTO HA
KpQs HO 3ALWMTHUS KOXYX, He Moxe na Gbae
30LMTEH [OCTATBUHO.

B

3awWmTHMST KOy X Tpa6Ba Aa € nocTaeeH

CTABUNHO HA ENEKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT U

30 MaKcMManHa creneH Ha 6esonacHocT aa

€ HArNaceH TaKd, Ye Bb3MOXKHO HAM-Mankara

4acT HA WM OBBYHOTO TAMO Ad COUYM OTKPMTO

KbM Oneparopa. 3AlMTHUAT KOXYX Tp96Ba aa

npennassa onepaTopa OT OTNOMKM, ClyYdaeH

KOHTAKT C WAMGHOBBLYHOTO THNO, KAKTO M UCKPH,

KOMTO MOTOT AQ B3NNAMEHST 0bneknoro.

r) WnudosbunuTe Tena Tpsbsa aa ce Msnonssar
CaMo 3a npenopbYaHuTe obnactu Ha npuno-
xeHue. Hanpumep: Hukora He wnudosarite
CbC CTPAHMYHATA MOBBPXHOCT HA OTPE3EH
auck. OTpesHuTe AMCKOBE €A NPENHA3HAYEHN
30 OTHEMAHe Ha MaTepuan ¢ psba HA AMCKA.
CTPAHMYHO CMNOBO BL3AEICTBME BBPXY TE3M
WNMDOBBLYHM TeNa MOXKe Ad MM PA3PYLUM.

a) BuHaru n3nonssarte HenoepeneHu sateraren-
HM GNaHUM ¢ pasMep U Gopma, NOAXOAALM
3a M3bpanus ot Bac wnmposbueH amck. [loa-
xofswmTe GBnaHUM ca onopa 3a WiMPOBbYHMS
AMCK M HOMANSBAT ONACHOCTTA OT CTPOLIGBAHE
HQ WMdOBBUYHMS OucK. BramoxxHo e dpnaHum-
Te 30 OTPE3HM OMCKOBE 1A Ce PA3NMYABAT OT
dnaHumMTe 30 0Py WAMPOBBUHM OMCKOBE.

e

He u3nonssarite MsHocenm wnmdosLUHM AMCKO-
BE HA MO-TONEMM ENEKTPMUUECKM MHCTPYMEHTM.
LLInmdbosbuHmMTE AMCKOBE 30 NO-TONEMM ENEKTPU-
YECKM MHCTPYMEHTH He CA MPOEKTMPAHM 30 NO-BU-
COKMTE YECTOTU HA BbPTEHE HA MO-MAKMTE enek-
TPUUYECKM MHCTPYMEHTH M MOTAT AA CE CYYST.
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JlonbAHUTENHU CNeLUanHm yKazaHusa
3a 6e30MnacHocT 3a OTpEe3HOo I-I-Il'WIq)OBGHe

a) Msbsarsaite GnokMpaHe HA OTPE3HWUS OMCK
MNK TBbPAE BUCOKA CMNA HA MPUTUCKAHE.
He u3sbpLiBaiTe NpekoMepHo AbNGOKM
paspesu. [peToBapBaHe Ha OTPe3HMs AMCK
MOBMLIABA M3HOCBAHETO W CKAOHHOCTTA My
KbM M3KPMBSBAHE MAKM BAOKMPAHE M C TOBA
Bb3MOXKHOCTTA 30 OTKAT MAK CTPOLLABAHE HA
WNMPOBBLUHOTO TAMO.

6

M36sarsaiite 30HaTa Npen U 304 BbPTALMS Ce
otpeseH auck. Korato oBuxute oTpesHms anck
B MeTaMna, OTAANeYaBarikm ro ot cebe cu, B
CryYai HO OTKAT ENEKTPUYECKMST MHCTPYMEHT
MO>e [ia Ce HACOUM C BbPTALMS Ce OMCK OM-
PEKTHO KbM BAC.

B) B cnyuait ue oTpesHMST AMCK ce 3aKMHM MnK
npekbcHeTe paboTa, U3KNKoUETe ypeaa 1 ro
ApPBXXTe HeMOABMXKHO, AOKATO AMCKBT Crpe Ha-
nbrHo. Hukora He onutearTe na usternmre Bce
olue BbPTALLMS CE OTPe3eH AMCK OT paspesd, B
NPOTMBEH CITyYaM € Bb3MOXKEH OTKAT. Y CTaHoBe-
Te W OTCTPAHETE MPUYMHATA 30 3AKIMHBAHETO.

r) He Bkniousarite enekTpuMUeCcKMS MHCTPYMEHT
OTHOBO, AOKATO C€ HOMMPA B AeTaMmna.
OrpesHusar auck Tpabsa MbpBO AA [AOCTUIHE
MBLAHATA CM YeCTOTa HA BbPTEHE, Npeau
BHMMOTENHO A4 NPOABLIKMTE PA3AHETO.

B npotuBeH cnyyar amMcksT MoXe [a 3aueny,
0Q M3CKOYM OT OETAMIA MW Ad MPUUYMHM OTKAT.

n) Mopnuparite NNOCKOCTM UNU ronemu fe-

TAMAM, 30 AQ HOMANMTE PMCKA OT OTKAT Npu

3aKMMHKUN ce oTpeseH anck. [onemmte netam-

A1 MOTQAT IO C€ OrbHAT NoA COBCTBEHOTO CM

terno. Hetarnst 1pabsa na ce noanpe ot aserte

CTPOHM HA AMCKA, KAKTO BAM30 0O OTPEesHMs

AMCK, TAKA M B KPas.

e) Bbvnere ocobeHo npeanasnmemM npu pssaHe
upes noTansHe B CbLIECTBYBALM CTEHM UMM
APYrM MecTd, KOMTO He Morat aa ce Habnto-
nasar. [1pu ps3aHe B ra3o- MM BOAONPOBOAM,
enekTpuyeckn kabenu unu apym obeku, no-
TANSWMST CE OTPE3EH AMCK MOXKE [A NPUUMHM

OTKaAT.
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MoHTaxeH kntoy
OrtpesHu amckose 125 3 M14 12200 80 Ha
c nBa oTBOPA
mckose 3a rpy6o MoHTaxeH knoy
A PY 125 6 M14 12200 80 He
obpabortsate c nBa oTBOPA

CbxpaHeHue U U3NOoN3BAHE HA Npeno-
ppUYAHUTE PAGOTHMU MHCTPYMEHTH

lpy6o wnudosate
3a rpy6o obpaboreate
HMKOTQ HE M3MOMN3BANTE OTPE3HM

B LnndosbuHute MHCTPYMeHTH Tpsbea na ce W anckosel

TPETMPAT M TPAHCNOPTUPAT BHUMATENHO.

B LnndosbuHute MHCTpyMeHTH Tpsbea na ce B [euxete vrnownaipa c yMepeH Hat1ck
CbXPAHSBAT TAKA, Y€ [A HE CA M3NOXKEHMU HA Hanpes-Ha3aA no petamna.
MEXAHUYHM MOBPEAU UMK BIUIHMUS HO OKOJI- B Mpu Mek MaTepuan aemxeTe ancka 3a rpybo
HaTta cpena (Hanp. Bnara). obpaboTteaHe noa MansK bref Mo AeTamna,

npu 18BpA MOTepMOI’I - noa Manko no-ronaM
YkasaHus 3a pabota

YKA3AHUE

> Llnugposburmte Tena Tpa6sa na ce mnons-
BAT CAMO 3 MpenopbYaHmTe 06nacti Ha
npunoxenue. B npotmsen cnyuait te morar

B,

OrpesHo wnudosaxe

3a ps3aHe HMKOra He u3nons-
BaMTe AMckose 3a rpy6o obpa-
6otBaHe!

na ce CcTpolar, noBpensat U Ad NPpUYMHAT Ha-
POHSBAHMS. B VM3non3saiTte CaMO TECTBAHM, YCHUNEHM C

BMOKHECT MATEPMAN OTPE3HW MMM LWANOBBY-
HM [AMCKOBE, KOMTO CA PA3PELLEHHM 30 Nepu-
depHa ckopocT, He no-Hucka ot 80 m/s.
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/\ NOBULUEHO BHUMAHME!

> LLnndoBbUHMUST MHCTPYMEHT Ce BLPTM MO
MHepLMs cnea uskniouaHeto. He ro cnu-
paTte YUpes CTPaHMYEH NPOTUBOHATMCK.

B Oukenpaitte obpabotsanms petamn. Manons-
BQJTe 3aTeratenHu npucnocobnequs/meHreme,
30 na dukcmpare obpabotsanms petain. Te ro
ABPXKAT NO-CTABUNHO, OTKONKOTO PBKATA BU.

B TMNpenu na ocrasute ypena, BUHAIM ro us-
KIIOUYBAMTE M M34AKAMTE, AOKATO Cripe.

B lMpu cnMpaHe Ha enekTpPUYECTBOTO UK
cnepn M3KMIOUBAHE HA LLENCend OT KOHTAKTA
BeaHara nebrnokupaite npesknoyBarens
30 BKMIOYBAHE M M3KMtousaHe. [locrasete
ro 8 nosmums M3KJ1. Tosa npenotsparssa
HeKOHTpOJ’IMpOHO I'IOBTOpHO BKJTFOYBAHE.

B Usnonseaiite ypena camo 3a cyxo pssaHe
pecn. cyxo wnudoake.

B [onbnHutennata pvkoxeatka @ tpabea

[0 € MOHTMPAHA HA YPEa MpM BCSKAKBU
pabotu.

B He o6paborteaiite Matepuanm, cbabpXKALLM
asbect. A3BecTbT ce cuMTa 30 KAHLEPOTEHEH.

Cueer! 3a npasunHa pabora c ypena.

/\ ONMACHOCT! OBU>KETE YPEOA
MPE3 OETAMNA BUHATU CPELLLY
NMOCOKATA HA NMOOABAHE.

> [Tpu NPOTHBONONOXHA MOCOKA ChLLECTBYBA
OMACHOCT OT OTKAT. Ypeabt Moxe aa bbae
M3TNACKAH OT paspesa.

B BuHaru nopsexnanTe ypend BKIOYEH KbM
netanna. Cnen o6pabotka saurHete ypena
OT [eTAMNA M eABA TOTABA O M3KMOYETe.

B Mo BpeMe Ha paboTta ApbXTE ypeaa BUHATM
3npaBo ¢ Asete pbue. 3aemeTe cTabunHa
nosuums.

58 BG

B 3a makcrmaneH edekr oT WNMPOBAHETO ABM-

XeTe ypeaa pasHoMepHo nog brei o1 15° no
30° (Mexay wnndoBbYHMS OMCK M aeTarna)
HaNpen-Ha3an no getamna.

H MMpu o6pabotka HO HOKNOHEHU MOBBPXHOCTM

ypen®T He TpsbBa Aa ce HATMCKA ¢ ronamMa
cuna BbpXy Aetamnd. Ako Yecrotard Ha
BbPTEHE CMAAHE CUIHO, TPSOBA A HAMANMTE
CHUNaTa HA NPUTUCKAHE, 30 A OCUrypuTe
6esonacHa n edektmeHa pabora. B cnyuart ue
ypensT cnpe unu 6nokmpa BHe3anHo, Hezabas-
HO M3KMIOUETE MPEXOBMS TOK.

B Orpsssane: Pabotere ¢ ymepeHo nonasaHe M

He VI3KPVIB§|BOI‘:1Te OTpe3HUs AMUCK.

B Mo speMe Ha pabota anckosete 3a rpy6o

06paboTBaHe U OTPE3HUTE AUCKOBE Ce HAro-
PeLsSBaT CUIHO — OCTABETe TM AA CE OXNAAsT
HAMBAHO, MPEAX AA T BOKOCHETE.

B Hukora He mM3nonseamTe ypeaa He no npen-

HAa3HayeHue.

| I'Ipenw Ad BKMIOUMTE L ENncena B enekTpu-

YeckMs KOHTAKT ce yBepeTe, Ye ypensT e
M3KIIOYeH.

| anI ONAcHOCT He3a6aBHO M3KNIoueTe wence-

na ot koutakrta. Ocurypere neceq LocTsN AO
YPena v MpexoBus Lencen, 3a Ad Morar Aa
6bAAT DOCTMIHATM 6e3MPOBNEMHO B M3BBHPER-
Ha cuTyaums.

B TMo BpeMe Ha NouMekM, Npean BCIKAKBU

paboti no ypena 1 Korato He usnonseare
YPena, U3KNIoYBaMTe WenNcenda oT KOHTAKTa.
Ypenst 1p968a 04 € BUHAMM YKCT, CyX 1 6e3
30MBPCABAHMS OT MACTO MMM CMA3KM.

B BuHaru 6bnete sBHMMatenHu! Bunaru BHu-

MaBaMTE KOKBO NPABMTE M NOCTBMNBAMTE
pasyMHo. B HukakbB cnyuar He usnonssaiire
ypena, Koraro He CTe KOHLEHTPUPAHM MK He
ce yyscraate aobpe.

/\ NPEOYMNPEXKOEHME!
BuHaru Hocete 3awmtHK oumna.

@ /\ NPEOYMNPEXKOEHME!

Bunaru Hocete Npaxo3awmMTHa Macka.
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Pa6ora c ypena

MOHTMPOHe HA 3aWMTHOTO NokpuTtune
3a pga3aHe

[Mpu ps3aHe cbe cBBP3AHM WNMPOBBUHM CPEACTBA
BUHAMM M3nonBakiTe 3awmtHoto nokpuue @ 3a
pa3aHe.

¢ Tnacwete sawmtHoto nokputue (B no sawmr-
Hua koxyx @ (sx. dur. E), Taka ue To na ce
duKeupa B kpas ¢ nnactmacosata ckoba (B.

4 [pu BEMOHTMPAHETO HA 3ALYMTHOTO MOKPU-
e (B 1ps68a na npvnHete nnactmacosara
ckoba @) neko nanpen, 30 aa oceoboaute
sawutHoto nokputue (B.

Montupane/Harnacasaxe
HO 3ALWUTHUS KOXKYX

/\ NMPEQYNPEXXAEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSBAHE!

> [lpenu Bcakaken paboTi Mo ypena uskouy-
BaMTE Wencena oT KoHtakral

/\ ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> 3nonssate brnownanda BUHAMM CbC 30-
WnTHMA KoXXyX @. 3aLWMTHUAT KOXyX TPA6Ba
[0 € NOCTaBeH CTabuHO Ha braownakda.
Harnacere ro taka, ye na ce noctmra makcu-
MQrHQ CTeneH Ha 6e30MacHOCT, T.e. Bb3MOX-
HO HOM-MANKA YACT HA WAMGOBBYHOTO THIO
[0 COYM OTKPMTO KbM OMEPATOPA. 3ALUMTHM-
a1 koxyx @ Tpsbea aa npeanassa oneparo-
Pa OT OTNOMKM M CRy4YdEH KOHTAKT C WnMdo-
BBYHOTO TANO.

> O6bpHeTe BHUMAHME, Ye 3ALUMTHMST KO-
xyx @ Tpa6Ba AQ CE MOHTUPA MUHWUMYM
MOA CHLUMS BIBA KATO TO3M, NOA KOWMTO ce
MOHTMPQ [OMbAHMTENHATa phkoxeatka @
(. pur. A). B npotuseH cnyuait e Bb3Mox-
HO A Ce HapaHWTe C AMcKa 3a rpy6o obpa-
60TBAHE Pecn. OTPE3HMS AMCK.

4 3aebprete 3awWmnTHMA Koxyx @ B Heobxoau-
MoTo nonoxeHue (pabotHo nonoxerue).
BHumasarite 3awmtHus koxyx @ na 6vne
PA3NONOXeH TaKa, Ye GUKCATOPBT HA 3ALUMT-
Hus koxxyx (D na ce Hammpa Hag eamH ot
5-1e mapamka @ Ha sawmTHMs koxyx @
(8. dur. [1 Ha pasrbeawaTa ce cTpanmual).

4 BHuMaBakiTE GMKCATOPBT HA 3ALWMTHMS
koxyx () aa crou crabunHo B choTBETHMS
mznatek (@.

MoHTaxx Ha gonbHUTEeNHAarTa
pbKOXBATKA

/\ NOBULLEHO BHUMAHME!

> C ormen Ha 6e30NacHOCTTA TO3M ypen Tps6-
BO 10 CE M3MON3BA CAMO C AOMBIIHUTENHATA
prkoxsatka @. B npotmsen cnyuait morar
Na NocnenBaT HApPAHIBaHMs. B 3aemcmmoct
OT HAUYMHA HA PABOTA AOMBAHUTENHATA
pkoxsatka @ Moxe na ce 3aBUHTH OTNSBO,
OTASCHO MNK OTFOPE HA fNABATA HA ypena.

YKA3AHUE

> Mo>xeTe na ocTaBuTe TAM NOCTABEHMS B
nombnHuTenHata prkoxeatka @ obpxay Ha
unctpymenta @ unu no xenaxme na ro or-
CTpaHuTe.

MoHntax/CmaHa Ha amcka 3a rpy6o
o6paboreaHe/oTpesHUs AUCK

Mpu cMaHa Ha oTpesHu auckose/AMCKOBE 3a
rpy6o 06paboTeaHe BUHAIM HOCETE 3ALMUTHU
pkasmum. Mo speme Ha pabota puckosete 3a
rpy6o o6paboTteaHe 1 OTpesHWTe AMCKOBe Ce
Harpssat cunto. He v aokocsaiite, npeau aa ca
ce oxnaaunu.

Cnassaitte pasmepure Ha amuckoserte 3a rpy6o
obpabortsaHe u oTpesHuTe amckose. drnamerbpbr
Ha oTBOpMTE TPs6BA AA ChoTBETCTBA HE3 XNAbMHA
Ha onopHus ¢pnarel. He m3nonssaiite npexoaHu
Mydu unm apantepu.

B MMposepete ancka 3a rpybo obpaboteaHe
MnK oTpesHuMs amck. Te He Tpsbea Aa ca
NOBPEAeHM, BIAXKHW MM HAMyKaHu. B npo-
TMBEH CNy4ait Te MOTAT A CE CTPOLIAT M Ad
MPUYUHST HOPAHABAHMS Npu ynotpeba.
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YKA3AHUE

> HenpeMeHHo M3MON3BAMTE CAOMO YMUCTH
OMCKOBe.

B Msnonssaitte camo WNMpOBBYHM MHCTPYMEHTH,
UMATO AOMYCTUMA YECTOTA HA BBPTEHE € MUHMU-
MYM KOMKOTO YECTOTATA HA BbPTEHE HA Npad3eH
XOM Ha ypend.

B OINACHOCT OT HAPAHSABAHE! Hatuckarire
6yToHa 3a dukcupare Ha speteroto ) camo
npu cnpsno onopHo spetero (.

4 Hamucere 6yToHa 3a pUKCHpaHe Ha BpeTe-
Hoto (), 30 na 6nokupare penykropa.

4 Passuiite 3arerarennara radika ) ¢ nomouwra Ha
MOHTaXHMs kntou ¢ asa otsopa (B (ex. dur. B).

4 TMoctasete aucka 3a rpy6o obpabotsare mnm
OTPE3HMS AMCK CC CTPAHATA € HAAMMCA KbM
ypeaa ebpxy onophus ¢naxew B.

4 Crien ToBa nocraBeTe OTHOBO 3ATETATENHATA
raiika (B ¢ penedrara crpana Harope Bbpxy
onoptoro spetero .

Mpu ToHKM WnnbosbYHK AMckose (BX. durypa 1)
4 OnopHust pub Ha 3ateratentara ravika @

CO4YM HArope, 3a Aa € Bb3MOXHO 6e3OI'IGCHO
3ATAraHe HA TbHBK IJJJ'IMq)OBbHeH OnCK.

Qur. 1

¢ Hatucrete 6yToHa 3a uKcHMpaHe Ha BpeTe-
Hoto @, 30 na 6nokupare penykropa.

¢ 3arterHete OTHOBO 3QTEraTenHATA raMka @ C
MOHTQAXXHMA KNKOY € ABA OTBOPA @

Mpu nebenn wnudosbuHM anckose (BX. Ppurypa 2)

®. %

>3,2mm

Qur. 2
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Onophust pvb Ha sateratentara ravka B coun
HAQONY, 30 AA € BbIMOXHO 6E30MacHO NocTassHe
Ha nebenms WnMPoBbYEH AMCK HA ONOPHOTO
speteqo (.

¢ OQukcuparite onoproto spetero .

4 3arerHere 3areratentara radika B no nocoka
HO YOCOBHUKOBATA CTPENKA C MOHTCXKHMS
knmioy ¢ asa oteopa B.

YKA3AHUE

> AKo cnen CMAHATA AMCKBT Ce BbPTM HEPAB-
HOMEpHO MM BUOPUPA, TO3M AMCK TPIBBA
00 Ce CMEHU He3abaBHoO.

¢ C ornen Ha 6e30nACHOCTTA, CNEA CMAHA Ha
AMCKa ocTaseTe ypena aa pabot B npoms-
xeHue Ha 60 cekyHOM ¢ MOKCMMAnHa YectoTa
Ha BbpTeHe. BHumasarite 30 Heobuuartm wy-
MoBe 1 06pasyBaHe HA UCKPH.

¢ I'IpoaepeTe 0anu BCHUYKM 3aKpensdLLM 4aCTHU
CA MOHTUPAHM NMPABUIHO.

4 BHumaBaliTe CTpenkara 3a Nocokata Ha Bbp-
TeHe (ako MMa Takaea) BbPXy OTpEsHMTE AMC-
KoBe Mnu anckoseTe 3a rpybo obpaboteare
(BKNIOUMTENHO AMAMAHTEHM OTPE3HM AMcKoBE)
[a CbBMNOAA C NOCOKATA HA BbPTEHE HA ypeaa
(cTpenka 3a nocokata Ha BbPTEHE BBPXY Ma-
BATA HA ypena).

BkniouBaHe U U3KNIOUBAHE

Mpenn ynotpeba nposepeTe NOCTABEHMS MHCTPY-
meHT. Tolt Tpa6Ba AQ € MOHTUPGH NPABMIHO, He
Tp9|6BO 04 e noBpeneH, BNAXeH M HanykaH

u Tpsbea aa ce BbpTH cBoboaHo. M3sbpluete
60-cekyHneH Tect. He m3nonssaite Hekpbinn 1nm
BMOPUPALLM MHCTPYMeHTH. BHmaBalkiTe 30 Heo-
61uaithm wymose 1 obpasysate Ha uckpu. Cnen
TOBQ NPOBEPETE AAMM BCUUKM 3AKPENBALLM YACTM
CO MOHTMPAHM MPABMIHO.

YKA3AHUE

> BuHarm Bkntousaitte vrnownanda Henocpes-
CTBEHO MPenM KOHTAKT C MATEPMANaA M efiBa
TOraBA NPOKAPBAMTE YPena no noBbPXHOCT-
TA Ha peTamna.
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BkniouBaHe
4 3aneiicrsaiite 6GnokMpoBKaTa cpeLly
skniousaHe @ (Bx. pur. ).

¢ Cren ToBO HATUCHETe NPEBKNIOYBATENS 3
BKNtouBaHe,/m3kniousaHe @.

MskniousaHe
¢ HatucHerte otHOBO Kntoua
BKMtouBaHe,/usknousaHe @.

Hacrpoiika Ha yecToTara Ha BbpTEHE

4 Tloctasete perynatopa Ha Yecrorara Ha
sbpreHe @ Ha nosmums mexay 1 m 6.

I'Ionnp'b)KKa N NOYUCTBAHE

NPEOYNPEXOEHME! ONMACHOCT
OT HAPAHABAHE! Mpenu ecskakam
paboti no ypena uskniousaite ypena
M M3OBPMBAMTE LLEMCENa OT KOHTAKTA.

B 3ad nouncreaHe HA ypeaa He M3nonssamTe
ocTtpu npeameTn. He ponyckaite npoHmk-
BOHE HO TEYHOCTM BbB BLTPELLIHOCTTA HA
ypena. B npotveeH cnydait ypeast Moxe aa
ce nospeam.

B CwmsHata Ha pesepBHuTe BbrneHosu Yetkn @
npes kanauure Ha BbreHosute yetkn @ Tpab-
BA A CE M3BBLPLUBA €IMHCTBEHO OT CEPBM3HMS
LEHTBP MK JIMLEH3MPAH CNELUANM3UPAH
cepsus.

B [Mouncrearire ypena penoeHo, Hai-nobpe
BMHOMM HEMOCPENCTBEHO CEM NPUKITIOYBAHE
Ha pabora.

B TMouncreaite kopmyca cbC Cyxa Kbpna -

B HMKOKDBB Cy4ai He m3nonssaite GeHsuH,
PO3TBOPUTENM MM MOYMCTBALLM NPENAPATH,
KOWTO Pa3s>KAAT NnacTMaca.

B 3a ocHoBHO noumcTBaHe Ha ypeaa e Heobxo-
AMMQ PAXOCMYKAYKA.

B BentvnaumoHHute otBopm Tps6Ba BUHAMM
na ca ceobonHm.

B Orcrpanere nonenHanus wnuposbYeH Npax
C yetka.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepeHu yactu (karto Hanp.
BBIMEHOBM YETKM, NPEBKIOUBATENM) MOXeETE
Aa NopbYATE Ypes ropeLlaTd IMHUS Ha Ha-
WM CepBM3.

NpenasaHe 3a oTnapbumn

@ Onakoskara e NpousBeAeHa ot eko-
norMuHn matepmanu. Ts Moxe Aa ce
%@ M3XBBPNA B MECTHUTE KOHTe;IHepIA
30 OTNAMBUM 30 PELMKIMPAHE.

He u3xBbpnsante enektpmyecku
MHCTPYMEHTHM 3aeaHo ¢ butosute
otnansum!

ComacHo esponefckata AMPeKTHBa
2012/19/EU usnesnure ot ynotpeba enekrpu-
YeckM MHCTPyMeHTH Tpsabea na ce cvbupar pasaen-
HO W [ Ce NPEeAaBaT 3a PeLMKIMpaHe cboBpasHoO
€KONOTUYHMTE M3MCKBAHMS.

MHdopmaLms OTHOCHO BL3MOXHOCTUTE 30 Npena-
BAHe 30 OTNANBLM HA M3ne3nus ot ynotpeba ypen
MOXeTe Aa NoNyymTe OT BALATA OBLMHCKA MM
rpancka ynpasa.

Mpenaiite onakoskaTa 3a oTNAAbUM

B CbOTBETCTBME C €KONOTUUHUTE

U3MCKBAHMS. BiemeTe non BHMMaHMe

a 0603HAYEHHNETO BBPXY PA3NUYHUTE

ONAKOBBYHM MATEPMANM W NPU HEOBXOBMMOCT T
cvbuparite pazpenHo. OnakoBbYHUTE MATEPUAnU
ca obo3HayeHu cbe chkpatenus (a) u umdpm (b)
CbC CnenHoTo 3HayeHume: | -7: nnactmacy,
20-22: xaptms u kaptoH, 80-98: koMnosutHK
matepuan.

®  /HpopMaLMS OTHOCHO BB3MOXKHOCTMTE
N \ 30 NPeAaBaHe 30 OTNAMbUM HA U3fes-
%A nus ot ynotpeba npoaykT MoxeTe aAa
MnonyuuTe OT BALATA OBLWMHCKA MK
rpancka ynpaea.
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FfapaHuuns
YBaxaemu KNMHUEHTH,

30 TO31 ypeq nonyyasare 3 ronmMHW rapaHLms ot
[atata Ha nokynkara. B cnyuadt Ha HecvoteeTcTBME
HG NpoAyKTa ¢ Rorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 3aKOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NPoaaBaYd HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenehu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWMTa Ha notpebutenure. Bawure npaea,
NPOM3TUUALLM OT NOCOuEHHUTE pasnopenbu, He ce
OrpPAHMYABAT OT HALIATA NO-ONY NPEACTABEHA
TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCMMO OT Hest NPOAa-
BQUBT HO NPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMMNCATA HA CHOT-
BETCTBME HA NOTPeBMTENcKaTa CToKa ¢ A0roBopa
30 nponax6a cbrnacHo 3aKOHA 30 3aLMTA HA
notpeburenure.

FapaHuMoHHM ycnosus

[ GpPAHUMOHHMST CPOK 3aMOYBa AA Teye OT AaTaTa
Ha nokynkata. Masete nobpe opuruHantata
kacosa 6enexka. Tom NOKyMeHT e Heobxoamm
KQTO AOKA3ATENcTBO 3a Nokynkata. AKo B pamkmTe
HQ TPM FOAMHM OT [ATATA HA 30KYMYBAHE HA TO3M
NPoAYKT ce nossm nedekT Ha MaTepuana unm
npou3BoacTseH aedekT, NPoaykTsT we 6bvae Hes-
MNQTHO PEMOHTUPAH MW 3OMEHEH — MO HAL W3-
6op. [apaHumsTa Npeanonara B pamkmTe Ha Tpu-
FOAMILHMS TAPAHLUMOHEH CPOK AA Ce NMPeacTassT
nedekTHMAT ypen U kacosata benexka (kacosmat
60H) 1 MMCMeHo fa ce 06SCHM B KAKBO Ce ChCTOM
nedeKTsT 1 Kora e Bb3HUKHAN. Ako aedekTsT e
MOKPUT OT HAWATA rapaHuus, Bue we nonyuute
06paTHO PeMOHTMPaHHS MK Hos npoaykT. C
PEMOHTA MW CMIHATA HA MPORYKTA HE 3aMoYBa
[Q Teue HOB FAPOHLMOHEH CPOK.
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FapaHuMoHeH cpok M 3aKOHOBM NpeTeHUMM

npu nedekTm

[apaHUMOHHATA ycnyra He yabmKABA rAPAHLMOH-
HMS CPOK. TOBA BOXKM ChLIO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYANHO HAMMUYHUTE
nospeau 1 nedekt ole npwm nokynkara Tpsbea
na ce cbobLIM BEAHArA CNeA PA3OMNAKOBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen U3TMYaHe HA rapak-
UMOHHMS CPOK Ca CpeLly 3annauiaHe.

O6xBar Ha rapaHumMsTa

YpensT e NnpousBeneH rPUXXNMBO CNOpeN CTPo-
rMTE U3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMTAH Npeam noctaeka. [apaHumMaTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MaTepMana 1M NPSOM3BOACTBEHM
nedekmm. [apaHumMaTa He 06XBALLA YACTHTE HA
NPOMYyKTA, KOUTO NOANEXAT HA HOPMANHO M3HOC-
BAHe, NOPAaM KOETO MOraT Aa 6bOAT PA3MeXaaHM
kato 6bP30 M3HOCBALLM Ce YacTH (Hanpumep dur-
TPM MNK NPUCTABKM) MM MOBPEOMTE HA Yy NNMBH
yactv (HanprMep NPeKbCBAYM MK TAKMBA MPOM3-
BELEHM OT CTbKIO). [apaHLMSTA OTNana, aKo ypemsT
€ noBspefeH NOPaAM HeMpPABMIHO M3MON3BAHE MM
B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBIBAHE HA TEXHMYECKA
noanpwKKa. 3a npasunHara ynotpeba Ha npoay-
KTQ TPS6BA TOUHO AA CE CMA3BAT BCUUKM YKA3AHMS
B YMBTBAHETO 30 0BGCNYXKBAHE.

MpenHasHayeHue 1 neMcTBIMs, KOUTO He ce npe-
NOP®BYBAT OT YMBLTBAHETO 30 €KCNNoaTaums 1nm 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TpS6BA 3AMbIKHUTENHO
na ce m3bsrsar. MNpoaykTsT € NpeaHasHaYeH camo
30 4ACTHA, O He 3a cTonakHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpeba 1 HENPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LWEeHM OT KNIOHA HA HALWMS OTOPMIMPAH CepBM3,
rapaHumaTa oTnana.

TaPAHUMOHHMST CPOK HE BAXM NpU
B HOPManHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akymynatopHara 6arepms

B npodecronanta ynotpeba Ha nponoykra

| nospexnaHe UnM NnpomsHa Ha Npoaykra ot
KNMEeHTA

B HecnassaHe Ha pasnopenbute 3a GesonacHocT
¥ MOAOPBXKA, TPELKM MPU 06CIYKBAHETO

B nospenu nopanmn npupontu Gencrsms
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Mpouenypa npu rapaHumoneH cnyyait
3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
CNy4aM, CNefBAMTE CNEAHMUTE YKA3AHMS:

Bl 3a scuukM 3aNUTBAHMS noaroteete Kacoesara
6enexka u MJ:leHTMq)MKGLlMOHHVISI HOMep

(IAN 373563_2104) kato nokasarencrso 3a

nokynkara.

B BsemeTe apTiKynHMs Homep oT GpabpuuHata
Tabenka.

B [pu BB3HMKBAHE HQ PYHKLMOHANHK MNK OPYTH
nedekTM MbPBO Ce CBLPXKETE NO TenepoHa
MMM YpE3 MMEMN C AONYNOCOYEHMS CePBU3EH
otnen. Crien TOBa Lie NOMyYMTE LOMBIHUTENHA
uHbopMaums 30 ypexaaHeto Ha Bawara pe-
Knamaums.

B Cren cbrnacyBaHe ¢ HOLWMS CEPBU3 MOXKETE Ad
M3r|p0TMTe ﬂeq}eKTHMﬂ rlpOﬂyKT HO nocovYeHuns
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnarro 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus GoH)
M NOCOYMTE B KOKBO CE€ CbCTOM AedEeKTBT U Kora
e Bb3HMKHan. 3a na ce m3berHar npobnemu ¢
NPMEMAHETO M AOMbAHUTENHM PA3XOAM, 3QMbI-
XKMTENHO M3MOMN3BAMTE CAMO aapecad, KomTo Bu
e nocoueH. OcurypeTe U3NPALLAHETO A He e
KQTO eKCMPEeCeH TOBAP WMNK KATO APYT Crneuma-
nex Tosap. Msnparete ypena 3aenHo ¢ BCUYKM
anHOﬂﬂe)KHOCTM, NOCTABEHU I'Ipl/l I'IOKyrlKOTO,
W OCUIypeTe [OCTATBYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA
OMNaKoBKa.

PeMoHTeH cepBu3/U3BBHIAPAHLUMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOoHTH M3BBH rapaHLMSTG MOXeETE AA BB3NOXMTE
HQ KNOHO HA HALUKS CEPBM3 CPeLly 3annaujaHe.
To# ¢ ynosoncreme we Bu Hanpasu npeasapuren-
Ha kankynaums. Moxem na obpabotsame camo
YPEOM, KOMTO CA [OCTATLYHO OMAKOBAHM W M3MPa-
TEHM C MNATEHM TPAHCMOPTHM PA3XOLM.
Buumanwme: Msnparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HO HOLWMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3aHME

30 nedekta. Ypeaure, M3NPATEHM C HEMATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOOM - C HANOXEH MAATEX, KATO
€KCMPECEeH MnM APYT CNeLmnaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we 13BbpLIMM 6E3MNATHO M3XBBPSHETO HA
usnparernte ot Bac nepektHu ypenm.

YKA3AHUE

> [Mpu unctpymentute Parkside mons msnpa-
LwaktTe eamnHCTBEHO fNedekTHus apTukyn 6es
npuHaanexHoctmre (Hanp. akyMynartopHa
6arepms, Kypap 3a CbXPAHEHUE, MOHTAXKHM
MHCTPYMEHTM 1 ap.).

CepBusHO 06cny>xBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-metin:kompernass@lidl.bg

[IAN 373563_2104]

BHocuten

MOJ‘IS!, o6preTe BHUMAHME, Ye crnensamaT
cnpec He e o.upec HO cemeo.

I'I'pro ce ca'n:p)KeTe C ropenocoqum CepBMSeH
LeHTBbp.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMAHMS

www.komperndss.com
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*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HA NOTPebuTenckata
cToKa ¢ porosopa 3a npoaax6ba norpebure-
natmma I'IPGBO na I'Ipe]:lﬂBM peKﬂOMClLI,Mﬂ, KAaTo
nomcka oT NPOAABAYA AA NPUBEAe CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 npopaxba. B
TO3M cnyuait notpeburenst Moxe aa Mbupa
MeXAay WM3BBPLUBAHE HA PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MAHATA 1 C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO UMW M3BPAHMAT OT HETO HAYMH 30
obesleTeHMe € HENPONOPLIMOHANEH B CPABHE-
HWE C apyrms.

(2) Cmsta ce, ye naneH HaumH 3a obesuieTasaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMOPLMOHANEH, AKO
HEroBOTO M3MON3BAHE HANATA PA3XOAM HA
NPOAABAYA, KOMTO B CPABHEHMUE C APYTHS
HOUYMH HO obe3leTaBaHe Ca HepasyMHM, KaTo
ce B3eMQT Npeasma:

1. cTofiHocTTa Ha noTpebuTenckara cToka, ako
HAMALUE NUMCA HO HECBOTBETCTBUE;

2. 3HAOYMMOCTTA HO HECBOTBETCTBMETO;

3. BBIMOXKHOCTTA Aa Ce NPeanoxu Ha notpebu-
Tens APYT HOYMH Ha obesleTaBaHe, KOMTO He e
CBBP3AH CbC 3HAYMTENHM HeynoBCTBA 30 Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckata croka He cboTeeT-
CTBA HO AOTOBOPA 30 NPORAX6a, NPOAABAYBT
€ ANbXeH Aa 9 NpuBene B CbOTBETCTBME C AOTO-
Bopa 3a nponax6a.

(2) MpwmBexnareTo Ha notpebutenckara croka B
CLOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoaakba Tps6-
BQ 0 CE M3BBPLUM B PAMKMTE HA EAMH Mecel,
CUMTOHO OT NPEAsBIBAHETO HA PEKNAMALMATA
ot notpebutens.

(3) Cnea mstnuaneTto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENsT MM NPABO AA PA3BAM NOTOBOPA M AA
My 6bae Bb3CTAHOBEHA 3ANIATEHATA CYyMA MU
[0 MCKA HOMANSBAHE HA LEHATA HA NoTpebu-
Tenckara crokackrnacHo un. 114.

(4) Mpmexnareto Ha noTpebutenckara croka
B CHOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 npopaxba e
6e3nnatHo 3a notpebutens. Tok He AbIXKW pas-
XO@M 30 eKCneaMpaHe Ha notpebuTenckara
CTOKQ WAM 30 MATEPMANU M TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTA 1, 1 He TpI6BA 4O MOHACS 3HAUMUTEN-
HW HeynobcTBa.
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(5) NMotpebutenst moxe aa mcka m obesweteHue
30 NPeTbPNEeHUTE BCNEACTBME HO HECHOTBET-
CTBMETO BPEAM.

Un. 114,

(1) Mpu HecvoTBeTCTBUE HA NOTPEbUTEncKaTa
CTOKQ € AOroBOPA 3a Npopaxba 1 Korato
noTpebUTENsT He € YAOBNETBOPEH OT PeLIaBa-
HeTo Ha peknamauumsra no un. 113,

TOM MMQ NPABO HA M36OP MeXay enHa ot
crenHuTe Bb3MOXHOCTM: 1. passangHe Ha [o-
OBOPQ M Bb3CTAHOBABAHE HA 3ANAATEHATA OT
Hero CyMa; 2. HOMANSBAHE HA LeHaTa.

(2) Motpeburenst He Moxe na npeteHaMpa 3a
Bb3CTAHOBABAHE HA 3ANAATEHATA CYMA MMM 3
HOMQN9BAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo Thpro-
BELBT Ce CbracK Aa 6bae M3BbPLIEHA 3aMIHa
HQ NoTpeBuTenckaTa CToKA € HOBA MMM AA ce
NONpPaBK CTOKATA B POMKMTE HA €OWH Mecel|
OT NpensBIBAHE HA PEKNAMALMATA OT NoTpe-
6utens.

(3) TvproBewsT e aMbXeH AQ yAOBNETBOPM MCKAHE
30 Pa3BANSHE HA AOTOBOPA M AQ Bb3CTAHOBM
3annareHarta ot notpebutens cyma, Korato
cren Kato € yAOBAETBOPUI TPU PEKIAMALIMM
Ha noTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HO €AHA M CLLA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaxumsta no un. 115, e Hanuue cnep-
BALLG MOSBA HO HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C
[orosopa 3a npopaxba.

(4) (Mpemunwha an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,

B cuna ot 25.07.2014 r.) Motpeburenst e
MOXe Aa NPeTeHaMpPa 3a passansHe Ha AOro-
BOPQ, QKO HECHLOTBETCTBMETO HA NoTpebuTer-
CKATA CTOKA € AOTOBOPA € HE3HAYMTENHO.

Un. 115.

(1) MoTpebutenst Moxe AA yNpakHM NPABOTO CH
Mo TO3M pa3fen B CPOK A0 ABE FOAMHU, CUMTA-
HO OT HOCTABSHETO Ha noTpebuTenckara cToka.

(2) Cpokst no an. 1 cnmpa aa Teye npes spemerto,
Heo6XoaMMO 3a MONPABKATA MKW 3AMIHATA HA
noTpebuTenckara cToka UM 3a NoCTUraHe Ha
crnopasyMeHre Mexay Npoaasayd M notpebu-
TeNs 30 pelwaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHssaxeto Ha npasoto Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPensBABAHE HA UCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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I'IpeBon. HA OpUrMHANIHATA gekKnapalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsta: -4 Cemu Yrysny, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TEPMAHWMS, neknapupame, ye TO3m NpoRyKT CbOTBETCTBA HA CNIEAHMTE CTAHOAPTH,
HOPMATMBHM HOKYMEHTU 1 anpekTmemn Ha EO:

.D.MpeKTVIBO OTHOCHO MALWMHUTE
(2006/42/EC)

EHeKTpOMOrHIATHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EV)

InpekTnBa oTHOCHO orpaHMueHmeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHu
OMACHM BELECTBA B ENEKTPUUECKOTO M enekTpoHHoTo obopyasane (EEO)
(2011/65/EU)*

* M3naBaHeTo Ha Ta3K NeKNapaums 30 CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA Npowssoamtens. [opeonmcaHmst
npeamet Ha [eknapaumsra otroeaps Ha pasnopeabure Ha Oupektueara 2011/65/EU na Esponedickms napna-
meHT 1 Ha Cbeeta ot 8 toHu 2011 1. OTHOCHO OrPaHKMYEHMETO 30 ynoTpe6aTa Ha ONPeNeneHr ONACHK BELLECTBA B
€NeKTPUYECKOTO 1 ENEKTPOHHOTO obopynBaHe.

Mprno>xxeHn xapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011/A13:2015

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Tunoso o6o3HaueHue Ha MawmHata: brnownand PWS 125 Fé
lonmHa Ha npoussoncteo: 09-2021
Cepmer Homep: IAN 373563_2104

Boxym, 01.09.2021 .

Cemu Yrysny
- MeHunxbp Kavectso -

3anaseHo NPABO HA TEXHNYECKM M3MEHEHMS C LieN YCbBbPLUEHCTBAHE.
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WINKELSCHLEIFER PWS 125 F6

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist zum Trennen, Schruppen von Metall-
werkstoffen, Beton und Fliesen ohne Verwendung
von Wasser geeignet. Jede andere Verwendung

oder Veréinderung des Gerdtes gilt als nicht bestim-

mungsgemdf und birgt erhebliche Unfallgefahren.
Fir aus bestimmungswidriger Verwendung ent-
standene Schéden Gbernehmen wir keine Haftung.
Das Gerdit ist nicht fir den gewerblichen Einsatz
bestimmt.

Erklérung der Symbole

Lesen Sie die Original-Betriebs-
anleitung und die Sicherheitshinweise
vor der Inbetriebnahme.

=
=

Die Verwendung von beschadigten

Trenn- oder Schruppscheiben ist ge-
fahrlich und kann zu schwerwiegen-
den Verletzungen fihren!

Durchmesser der Scheibe

Winkelschleifer

VO ©

a

Schutzbrille tragen!

Gehérschutz tragen!

©
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Sicherheitsschuhe tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Staubschutzmaske tragen!

Q‘GA> Nicht zul&ssig fir Nassschleifen

Nicht zul&ssig fir Seitenschleifen

Vorgesehen fir Metallschleifen

Ausstattung

@ Drehzahl-Stellrad

@ EIN-/AUS-Schalter

© Einschaltsperre

O Ersatzkohlebiirsten

@ Abdeckung Kohlebiirsten

0O Zusatz-Handgriff

@ Werkzeughalter fir Zweiloch-Montage-Schlissel
© Schutzhaube

O Montagering

© Schrauben

(@ Schutzhaubenfixierung

® Spindel-Arretiertaste

® Gewinde (3x) fir Zusatz-Handgriff
® Spannmutter (siehe Abb. B)

@ Aufnahmespindel (siehe Abb. B)
® Aufnahmeflansch (siehe Abb. B)
@ Zweiloch-Montage-Schlissel (siehe Abb. C)
@ Auswslbungen

® Plastikbigel

@® Schutzabdeckung
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Lieferumfang

1 Winkelschleifer

1 Zusatz-Handgriff

1 Schutzhaube

1 Zweiloch-Montage-Schlissel
1 Trennscheibe

2 Ersatzkohlebirsten

1 Betriebsanleitung

Technische Daten

Bemessungsspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme 1200 W
Bemessungsdrehzahl ~ n 3000-12000 min’!
Scheibenmaf} & 125 mm
Gewindemaf M14

Schutzklasse I1/1E] (Doppelisolierung)

Geréusch- und Vibrationsinformationen

Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel
des Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Gerduschemissionswert

Schalldruckpegel L,= 87,5 dB(A)
Unsicherheit K= 3 dB
Schallleistungspegel L= 985 dB(A)
Unsicherheit K= 3 dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert
Oberfléichenschleifen a, .= 3,086 m/s?

hAG
Unsicherheit K= 15 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte kdnnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerduschemissionen
kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick be-
arbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte Mafnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung I&uft).

A Allgemeine
o Sicherheitshinweise fur
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

DE | AT | CH 69



/// | PARKSIDE’

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kont-
rolle Uber das Geréit verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kishlschrénken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhéht das Risiko eines elekirischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte
Kabel erhdhen das Risiko eines elekirischen
Schlages.
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Frei-
en arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fir den AuBBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung eines fir den
AuBenbereich geeigneten Verlédngerungskabels
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a

Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

b

Tragen Sie persdnliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat
bereits eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfdllen fihren.

d

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektro-
werkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlisssel, der sich in einem drehenden Gerdéte-
teil befindet, kann zu Verletzungen fishren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérper-
haltung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in

unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
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f

9

a

C

d

e

b

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und Auffang-Einrich-
tungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden
Sie fir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elek-
trowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehér-
teile wechseln oder das Gerét weglegen.
Diese VorsichtsmaBBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht benut-
zen, die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschédigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges be-
eintréchtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile
vor dem Einsatz des Gerétes reparieren.
Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

9

a

b

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit.

Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir an-
dere als die vorgesehenen Anwendungen kann
zu geféhrlichen Situationen fihren.

Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Lassen Sie den Austausch des Steckers oder
der Anschlussleitung immer vom Hersteller
des Elektrowerkzeugs oder seinem Kunden-
dienst ausfiihren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs er-
halten bleibt.
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Sicherheitshinweise
fir alle Anwendungen

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum

Schleifen und Trennschleifen

a) Dieses Elekirowerkzeug ist zu verwenden als
Schleifer und Trennschleifmaschine. Beachten
Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Daten, die Sie mit dem
Gerdét erhalten. Wenn Sie die folgenden An-
weisungen nicht beachten, kann es zu elek-
trischem Schlag, Feuer und/oder schweren
Verletzungen kommen.

b) Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet
zum Sandpapierschleifen, Arbeiten mit Draht-
birsten und Polieren. Verwendungen, fir die
das Elektrowerkzeug nicht vorgesehen ist,
kénnen Gefdhrdungen und Verletzungen ver-
ursachen.

C

Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Her-
steller nicht speziell fir dieses Elektrowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wurde. Nur
weil Sie das Zubehér an hrem Elektrowerkzeug
befestigen kdnnen, garantiert das keine sichere
Verwendung.

d) Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Héchst-
drehzahl. Zubehér, das sich schneller als zu-
lassig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

e) AuBendurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeugs miissen den MaBangaben Ihres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch be-
messene Einsatzwerkzeuge kénnen nicht aus-
reichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

f

Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz miissen
genau auf das Gewinde der Schleifspindel
passen. Bei Einsatzwerkzeugen, die mittels
Flansch montiert werden, muss der Loch-
durchmesser des Einsatzwerkzeuges zum
Aufnahmedurchmesser des Flansches passen.
Einsatzwerkzeuge, die nicht genau am Elekiro-
werkzeug befestigt werden, drehen sich un-
gleichméBig, vibrieren sehr stark und kénnen
zum Verlust der Kontrolle fihren.
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g) Verwenden Sie keine beschédigten Einsatz-

h

werkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder Ver-
wendung Einsatzwerkzeuge wie Schleif-
scheiben auf Absplitterungen und Risse,
Schleifteller auf Risse, Verschleif3 oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder ge-
brochene Dréhte. Wenn das Elektrowerkzeug
oder das Einsatzwerkzeug herunterféllt, Gber-
prifen Sie, ob es beschadigt ist, oder ver-
wenden Sie ein unbeschddigtes Einsatz-
werkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie
und in der Néhe befindliche Personen sich
auBerhalb der Ebene des rotierenden Ein-
satzwerkzeuges auf und lassen Sie das Geréit
eine Minute lang mit Hchstdrehzahl laufen.
Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen meist in
der Testzeit.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung. Ver-
wenden Sie je nach Anwendung Vollgesichts-
schutz, Augenschutz oder Schutzbrille. Soweit
angemessen, tragen Sie Staubmaske, Gehér-
schutz, Schutzhandschuhe oder Spezialschir-
ze, die kleine Schleif- und Materialartikel von
Ihnen fernhalten. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkdrpern geschitzt werden, die
bei verschiedenen Anwendungen entstehen.
Staub- oder Atemschutzmaske missen den bei
der Anwendung entstehenden Staub filtern.
Wenn Sie lange lautem Lérm ausgesetzt sind,
kénnen Sie einen Horverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf siche-
ren Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder,
der den Arbeitsbereich betritt, muss persén-
liche Schutzausriistung tragen.

Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochene
Einsatzwerkzeuge kénnen wegfliegen und Ver-
letzungen auch auBerhalb des direkten Arbeits-
bereichs verursachen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten aus-
fihren, bei denen das Einsatzwerkzeug ver-
borgene Stromleitungen oder das Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
fihrenden Leitung kann auch metallene Gerdte-
teile unter Spannung setzen und zu einem elek-
trischen Schlag fihren.



///|PARKSIDE

Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden
Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die Kon-
trolle iber das Gerdat verlieren, kann das Netz-
kabel durchtrennt oder erfasst werden und lhre
Hand oder Arm in das sich drehende Einsatz-
werkzeug geraten.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab,
bevor das Einsatzwerkzeug véllig zum Still-
stand gekommen ist. Das sich drehende Ein-
satzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ablage-
flache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

m) Lassen Sie das Elekirowerkzeug nicht laufen,

wdhrend Sie es tragen. lhre Kleidung kann

durch zufélligen Kontakt mit dem sich drehen-
den Einsatzwerkzeug erfasst werden und das
Einsatzwerkzeug sich in lhren Kérper bohren.

Reinigen Sie regelméafBig die Liftungsschlitze
Ihres Elekirowerkzeugs. Das Motorgeblése
zieht Staub in das Gehduse, und eine starke
Ansammlung von Metallstaub kann elektrische
Gefahren verursachen.

Verwenden Sie das Elekirowerkzeug nicht in
der Ndhe brennbarer Materialien. Funken
kénnen diese Materialien entziinden.

Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die
flissige Kihlmittel erfordern. Die Verwendung
von Wasser oder anderen flissigen KihImitteln
kann zu einem elektrischen Schlag fihren.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt
oder blockiert, kann sich die Kante der Schleifschei-
be, die in das Werkstiick eintaucht, verfangen und
dadurch die Schleifscheibe ausbrechen oder einen
Rickschlag verursachen. Die Schleifscheibe be-
wegt sich dann auf die Bedienperson zu oder von
ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an der
Blockierstelle. Hierbei kénnen Schleifscheiben auch
brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs.

Er kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen,
wie nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Kérper und Ihre Arme in
eine Position, in der Sie die Rickschlagkréfte
abfangen kénnen. Verwenden Sie immer den
Zusatzgriff, falls vorhanden, um die gréBt-
mdgliche Kontrolle iber Riickschlagkrdéfte
oder Reaktionsmomente beim Hochlauf zu
haben. Die Bedienperson kann durch geeignete
VorsichtsmaBnahmen die Rickschlag- und Reak-
tionskréfte beherrschen.

b

Bringen Sie lhre Hand nie in die Néhe sich
drehender Einsatzwerkzeuge. Das Einsatz-
werkzeug kann sich beim Rickschlag iber lhre
Hand bewegen.

c) Meiden Sie mit Ihrem Kérper den Bereich, in
den das Elekirowerkzeug bei einem Riick-
schlag bewegt wird. Der Riickschlag treibt das
Elektrowerkzeug in die Richtung entgegenge-

Rickschlag und entsprechende
Sicherheitshinweise

Rickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines
hakenden oder blockierten drehenden Einsatzwerk-
zeuges, wie Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbirste

usw. Verhaken oder Blockieren fihrt zu einem ab-
rupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs.
Dadurch wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug
gegen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs an
der Blockierstelle beschleunigt.

setzt zur Bewegung der Schleifscheibe an der
Blockierstelle.

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern
Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick
zuriickprallen und verklemmen. Das rotierende
Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen
Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich zu ver-
klemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust
oder Riickschlag.

Verwenden Sie kein Ketten- oder gezéhntes

Sdgeblatt. Solche Einsatzwerkzeuge verursa-

chen héufig einen Riickschlag oder den Verlust
der Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug.
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Besondere Sicherheitshinweise
zum Schleifen und Trennschleifen

a) Verwenden Sie ausschlieBlich die fir lhr Elektro-

b)

C

d

e)

f

werkzeug zugelassenen Schleifkrper und die
fir diese Schleifkdrper vorgesehene Schutz-
haube. Schleifkdrper, die nicht fir das Elektro-
werkzeug vorgesehen sind, kénnen nicht aus-
reichend abgeschirmt werden und sind unsicher.

Gekropfte Schleifscheiben missen so montiert
werden, dass ihre Schleiffléche nicht tber der
Ebene des Schutzhaubenrandes hervorsteht.

Eine unsachgemdf montierte Schleifscheibe, die
iber die Ebene des Schutzhaubenrandes hinaus-

ragt, kann nicht ausreichend abgeschirmt werden.

Die Schutzhaube muss sicher am Elekirowerk-
zeug angebracht und fir ein Héchstmaf3 an
Sicherheit so eingestellt sein, dass der kleinst-
mdgliche Teil des Schleifkérpers offen zum
Bediener zeigt. Die Schutzhaube hilft, die
Bedienperson vor Bruchstiicken, zufélligem
Kontakt mit dem Schleifkérper sowie Funken,
die Kleidung entziinden kénnten, zu schiitzen.

Schleifkérper dirfen nur fir die empfohlenen
Einsatzmdglichkeiten verwendet werden.
Zum Beispiel: Schleifen Sie nie mit der Seiten-
flache einer Trennscheibe. Trennscheiben sind
zum Materialabtrag mit der Kante der Scheibe
bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkérper kann sie zerbrechen.

Verwenden Sie immer unbesché&digte Spann-
flansche in der richtigen Gréf3e und Form fiir
die von lhnen gewdhlte Schleifscheibe. Ge-
eignete Flansche stiitzen die Schleifscheibe und
verringern so die Gefahr eines Schleifscheiben-
bruchs. Flansche fir Trennscheiben kénnen sich
von den Flanschen fiir andere Schleifscheiben
unterscheiden.

Verwenden Sie keine abgenutzten Schleif-
scheiben von gréBeren Elekirowerkzeugen.
Schleifscheiben fiir gréBere Elektrowerkzeuge
sind nicht fir die hdheren Drehzahlen von

kleineren Elekirowerkzeugen ausgelegt und kén-

nen brechen.
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Weitere besondere Sicherheits-
hinweise zum Trennschleifen

a)

b

C

d

e

Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe
oder zu hohen Anpressdruck. Fihren Sie kei-
ne iberméBig tiefen Schnitte aus. Eine Uber-
lastung der Trennscheibe erhht deren Bean-
spruchung und die Anfélligkeit zum Verkanten
oder Blockieren und damit die Méglichkeit ei-
nes Rickschlags oder Schleifkdrperbruchs.

Meiden Sie den Bereich vor und hinter der
rotierenden Trennscheibe. Wenn Sie die Trenn-
scheibe im Werkstiick von sich wegbewegen,
kann im Falle eines Riickschlags das Elektro-
werkzeug mit der sich drehenden Scheibe direkt
auf Sie zugeschleudert werden.

Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die
Arbeit unterbrechen, schalten Sie das Gerat
aus und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe
zum Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie
nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Rijckschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursc-
che fiir das Verklemmen.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wie-
der ein, solange es sich im Werkstiick befin-
det. Lassen Sie die Trennscheibe erst ihre vol-
le Drehzahl erreichen, bevor Sie den Schnitt
vorsichtig fortsetzen. Andernfalls kann die
Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen
oder einen Riickschlag verursachen.

Stiitzen Sie Platten oder grofie Werkstiicke
ab, um das Risiko eines Riickschlags durch
eine eingeklemmte Trennscheibe zu vermin-
dern. Grofe Werkstiicke kénnen sich unter ih-
rem eigenen Gewicht durchbiegen. Das Werk-
stick muss auf beiden Seiten der Scheibe
abgestiitzt werden, und zwar sowohl in der
Néhe der Trennscheibe als auch an der Kante.

Seien Sie besonders vorsichtig bei , Tauch-
schnitten” in bestehende Wénde oder andere
nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende
Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas- oder
Wasserleitungen, elektrische Leitungen oder an-
dere Objekte einen Rickschlag verursachen.
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Schlissel

Aufbewahrung und Handhabung
der empfohlenen Einsatzwerkzeuge

Schruppschleifen
Verwenden Sie niemals

|
,//////// Trennscheiben zum Schruppen!

B Schleifwerkzeuge sind so zu lagern, dass sie B Bewegen Sie den Winkelschleifer mit méBigem
keinen mechanischen Beschadigungen oder Druck Gber das Werkstiick hin und her.
Umwelteinflissen (z. B. Feuchtigkeit) ausgesetzt M Fishren Sie bei weichem Material die
sind. Schruppscheibe in einem flachen Winkel iiber

das Werkstiick, bei hartem Material in einem

etwas steileren Winkel.

B Schleifwerkzeuge sind mit Vorsicht zu be-
handeln und zu transportieren.

Arbeitshinweise

> Schleifkdrper dirfen nur fir die empfohlenen
Einsatzmdglichkeiten verwendet werden. An-
dernfalls kénnten sie zerbrechen, beschadigt
werden und Verletzungen verursachen.

Trennschleifen
Verwenden Sie niemals

,/// Y, Schruppscheiben zum Trennen!

B Verwenden Sie nur gepriifte faserstoffver-
starkte Trenn- oder Schleifscheiben, die fir
eine Umfangsgeschwindigkeit von nicht weniger
als 80 m/s zugelassen sind.
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/\ VORSICHT!

> Das Schleifwerkzeug l&uft nach dem Aus-
schalten nach. Bremsen Sie es nicht durch
seitliches Gegendriicken ab.

B Sichern Sie das Werkstiick. Benutzen Sie
Spannvorrichtungen/Schraubstock, um das
Werkstiick festzuhalten. Es ist damit sicherer
gehalten, als mit Ihrer Hand.

B Schalten Sie das Gerét vor dem Ablegen
immer aus und warten Sie, bis das Gerét zum
Stillstand gekommen ist.

B Entriegeln Sie bei einem Stromausfall oder
wenn der Netzstecker gezogen wird, sofort
den EIN-/AUS-Schalter. Bringen Sie ihn in
AUS-Position. Dies verhindert einen unkontrol-
lierten Wiederanlauf.

B Verwenden Sie das Gerdat nur fir Trocken-
schnitt bzw. Trockenschliff.

B Der Zusatz-Handgriff @ muss bei allen
Arbeiten mit dem Gerdt montiert sein.

B Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden. Asbest gilt als krebserregend.

@ Tipp! So verhalten Sie sich richtig.

/\ GEFAHR! FUHREN SIE DAS GERAT
IMMER IM GEGENLAUF DURCH DAS
WERKSTUCK.

> Bei enfgegengesetzter Richtung besteht die
Gefahr eines Riickschlags. Das Gerdt kann
aus dem Schnitt gedriickt werden.

B Fihren Sie das Gerét immer eingeschaltet
gegen das Werkstiick. Heben Sie das Gerat
nach der Bearbeitung vom Werkstiick ab und
schalten Sie es erst dann aus.

B Halten Sie das Gerdt wéhrend der Arbeit
immer fest mit beiden Hénden. Sorgen Sie fir
einen sicheren Stand.
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B Fir die beste Schleifwirkung bewegen Sie das

Gerdt gleichméBig in einem Winkel von 15°
bis 30° (zwischen Schleifscheibe und Werk-
stiick) auf dem Werkstiick hin und her.

B Beim Bearbeiten von schrégen Fléchen darf

das Gerdt nicht mit groBer Kraft auf das
Werkstiick gedriickt werden. Wenn die Dreh-
zahl stark abfdllt, missen Sie die Andruckkraft
reduzieren, um sicheres und effektives Arbeiten
zu ermdglichen. Sollte das Gerit plétzlich voll-
kommen gebremst oder blockiert sein, muss der
Netzstrom sofort ausgeschaltet werden.

B Trennen: Arbeiten Sie mit m&Bigem Vorschub

und verkanten Sie die Trennscheibe nicht.

B Schrupp- und Trennscheiben werden beim

Arbeiten sehr heif3 - lassen Sie sie vor dem
Berishren vollsténdig abkiihlen.

B Verwenden Sie das Gerdt niemals zweck-

entfremdet.

M Achten Sie immer darauf, dass das Gerat

ausgeschaltet ist, bevor Sie den Netzstecker
in die Steckdose stecken.

B Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker

aus der Steckdose. Sorgen Sie dafiir, dass das
Gerét und der Netzstecker leicht zugénglich
und im Notfall problemlos erreichbar sind.

B Ziehen Sie bei Arbeitspausen, vor allen

Arbeiten am Gerdt und bei Nichtgebrauch
immer den Netzstecker aus der Steckdose.
Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer

darauf, was Sie tun, und gehen Sie stets mit
Vernunft vor. Benutzen Sie das Gerdt in keinem
Fall, wenn Sie unkonzentriert sind oder sich
unwohl fihlen.

/\ WARNUNG!
Tragen Sie immer eine Schutzbrille.

/\ WARNUNG!
@ Tragen Sie immer eine Staubschutz-

maske.
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Bedienung

Schutzabdeckung zum Trennen
montieren

Verwenden Sie beim Trennen mit gebundenen
Schleifmitteln immer die Schutzabdeckung (® zum
Trennen.

4 Schieben Sie die Schutzabdeckung (® auf die
Schutzhaube @ (siehe Abb. F), bis diese am
Ende mit dem Plastikbigel @ einrastet.

¢ Beim demontieren der Schutzabdeckung ®
missen Sie den Plastikbigel (® leicht nach
vorne ziehen, um die Schutzabdeckung ® zu
[&sen.

Schutzhaube montieren/verstellen

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den
Netzstecker aus der Steckdose!

/\ VERLETZUNGSGEFAHR!

> Verwenden Sie den Winkelschleifer immer
mit der Schutzhaube @. Die Schutzhaube
muss sicher am Winkelschleifer angebracht
werden. Stellen Sie diese so ein, dass ein
Hoéchstmaf3 an Sicherheit erreicht wird, d.h.
der kleinstmégliche Teil des Schleifkérpers
zeigt offen zur Bedienperson. Die Schutz-
haube @ soll die Bedienperson vor Bruch-
sticken und zufélligem Kontakt mit dem
Schleifkdrper schiitzen.

> Achten Sie darauf, dass die Schutzhaube @
mindestens im gleichen Winkel wie der
Zusatz-Handgriff @ montiert wird (siehe
Abb. A). Andernfalls kénnen Sie sich an

der Schrupp- bzw. Trennscheibe verletzen.

4 Drehen Sie die Schutzhaube @ in die erforder-
liche Stellung (Arbeitsposition). Achten Sie dabei
darauf, dass die Schutzhaube @ so platziert
wird, dass die Schutzhaubenfixierung @ tber
einer der 5 Auswdlbungen @ der Schutz-
haube @ liegt (s. Abb. E Ausklappseite).

¢ Achten Sie darauf, dass die Schutzhauben-
fixierung @ fest in der jeweiligen Auswdl-
bung @ sitzt.

Zusatz-Handgriff montieren

/\ VORSICHT!

> Aus Sicherheitsgrinden darf dieses Gerdt nur
mit dem Zusatz-Handgriff @ verwendet
werden. Andernfalls kénnen Verletzungen die
Folge sein. Der Zusatz-Handgriff @ kann je
nach Arbeitsweise links, rechts oder oben am
Gerétekopf eingeschraubt werden.

> Sie kdnnen den im Zusatz-Handgriff @ ein-
gestecken Werkzeughalter @ dort belassen
oder nach Belieben entfernen.

Schrupp-/Trennscheibe
montieren/wechseln

Tragen Sie beim Wechseln von Trenn-/Schrupp-
scheiben immer Schutzhandschuhe. Schrupp- und
Trennscheiben werden beim Arbeiten sehr heif3.
Fassen Sie diese nicht an, bevor sie abgekihlt sind.

Die Abmessungen der Schrupp- oder Trenn-
scheiben beachten. Der Lochdurchmesser muss
ohne Spiel zum Aufnahmeflansch passen. Keine
Reduzierstiicke oder Adapter verwenden.

B Uberpriifen Sie die Schrupp- oder Trenn-
scheibe. Sie darf weder besch&digt noch
feucht sein oder Risse aufzeigen. Andernfalls
kénnten sie beim Gebrauch zerbrechen und
Verletzungen verursachen.

> Verwenden Sie unbedingt nur schmutzfreie

Scheiben.

B Verwenden Sie nur Schleifwerkzeuge, deren
zulassige Drehzahl mindestens so hoch ist wie
die Leerlaufdrehzahl des Gerdtes.

B VERLETZUNGSGEFAHR! Betétigen Sie die
Spindel-Arretiertaste @ nur bei stillstehender
Aufnahmespindel @.

4 Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste @ zum
Blockieren des Getriebes.
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4 L3sen Sie die Spannmutter ® mit Hilfe des
Zweiloch-Montage-Schlissels (B (siehe Abb. C).

4 Setzen Sie die Schrupp- oder Trennscheibe, mit
der beschrifteten Seite zum Gerdt, auf den Auf-

nahmeflansch ®.

4 Sefzen Sie anschlieBend die Spannmutter ®,
mit der erhobenen Seite nach oben, wieder auf

die Aufnahmespindel @.

Bei diinnen Schleifscheiben

(sieche Abbildung 1)

4 Der Bund der Spannmutter @ zeigt nach oben,
damit eine diinne Schleifscheibe sicher ge-
spannt werden kann.

Abb. 1

4 Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste @ zum
Blockieren des Getriebes.

¢ Ziehen Sie die Spannmutter ® mit dem
Zweiloch-Montage-Schliissel (O wieder fest.

Bei dicken Schleifscheiben
(siehe Abbildung 2)

Abb. 2

Der Bund der Spannmutter ® zeigt nach unten,
damit die dicke Schleifscheibe sicher auf der Auf-
nahmespindel @ angebracht werden kann.

¢ Aufnahmespindel @ arretieren.

4 Die Spannmutter ® mit dem Zweiloch-Montage-

Schlisssel @ im Uhrzeigersinn festziehen.
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> Wenn die Scheibe nach dem Wechsel un-
ruhig 1&uft oder schwingt, muss diese Scheibe
sofort wieder ausgewechselt werden.

4 Llassen Sie das Gerdt nach einem Scheiben-
wechsel sicherheitshalber 60 Sekunden auf
Hachstdrehzahl laufen. Achten Sie auf unge-
wohnliche Gerdusche und Funkenentwicklung.

¢ Uberprifen Sie, ob alle Befestigungsteile korrekt
angebracht sind.

4 Achten Sie darauf, dass der Drehrichtungspfeil
(falls vorhanden) auf den Trenn-, oder Schrupp-
scheiben (auch Diamant-Trennscheiben) und die
Drehrichtung des Gerétes (Drehrichtungspfeil
auf dem Gerdtekopf) Ubereinstimmen.

Ein- und ausschalten

Uberprifen Sie das eingesetzte Werkzeug vor
Gebrauch. Es muss einwandfrei montiert sein, darf
weder beschddigt noch feucht sein oder Risse
aufweisen und sich frei drehen. Fihren Sie einen
60 Sekunden dauernden Probelauf durch. Ver-
wenden Sie keine unrunden oder vibrierenden
Werkzeuge. Achten Sie auf ungewdhnliche Ge-
rdusche und Funkenentwicklung. Uberpriifen Sie
danach, ob alle Befestigungsteile korrekt ange-

bracht sind.

> Schalten Sie den Winkelschleifer immer vor
Materialkontakt ein und fihren Sie das Gerdt
erst dann auf das Werkstiick.

Einschalten
4 Betdtigen Sie die Einschaltsperre @
(sieche Abb. D).

4 Driicken Sie anschlieBend den EIN-/AUS-
Schalter @.

Ausschalten

4 Driicken Sie erneut den EIN-/AUS-Schalter @.
Drehzahl einstellen

¢ Stellen Sie das Drehzahl-Stellrad @ auf

eine Position zwischen 1 und 6.
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Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Schalten Sie vor allen Arbeiten am

Gerét das Gerdt aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

B Verwenden Sie keine scharfen Gegensténde
zur Reinigung des Gerdtes. Es diirfen keine
Flissigkeiten in das Innere des Gerétes ge-
langen. Andernfalls kann das Gerét beschédigt
werden.

B Lassen Sie den Austausch der Ersatzkohle-
birsten @ Uber die Abdeckungen der Kohle-
birsten @ ausschlieBlich durch die Servicestelle
oder eine anerkannte Fachwerkstatt durchfihren.

B Reinigen Sie das Gerdt regelméBig, am besten
immer direkt nach Abschluss der Arbeit.

Bl Reinigen Sie das Gehduse mit einem trockenen
Tuch - verwenden Sie auf keinen Fall Benzin,
Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff an-
greifen.

B Zur grindlichen Reinigung des Gerétes wird ein
Staubsauger benétigt.

B Liftungssffnungen missen immer frei sein.

B Enffernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Kohle-
birsten, Schalter) kdnnen Sie iiber unsere
Service - Hotline bestellen.

Entsorgung

N

&y

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien. Sie kann in
den &rtlichen Recyclebehdltern entsorgt
werden.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Geméf Europdischer Richtlinie

2012/19/EU miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefishrt
werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht.
Beachten Sie die Kennzeichnung auf
a den verschiedenen Verpackungs-
materialien und trennen Sie diese gegebenenfalls
gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind ge-
kennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b)
mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
S  Méglichkeiten zur Entsorgung des
2 \ ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
%n lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

80 DE | AT | CH

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléingert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schaden und Méngel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wur-
de. Fiir eine sachgemdf3e Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemaBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 373563_2104
als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EFE Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
# | diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kdnnen mittels der Eingabe der Arfikelnummer
(IAN) 373563_2104 Ihre Bedienungsanleitung

Sffnen.

> Bei Parkside Werkzeugen senden Sie bitte
ausschlieBlich den defekten Artikel ohne Zube-
hor (z. B. Akku, Aufbewahrungskoffer, Monta-
gewerkzeuge, etc) ein.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 373563_2104]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernoss.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit

den folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung tréigt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen Parlaments
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011/A13:2015

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: Winkelschleifer PWS 125 F6
Herstellungsjahr: 09-2021
Seriennummer: IAN 373563_2104

Bochum, 01.09.2021

Sk

Semi Uguzlu
- Quadlitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernuss.com

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea informatiilor
AkryanHoct Ha undopmaumsta - Stand der Informationen:
09/2021 - Ident-No.: PWS125F6-092021-1

IAN 373563_2104
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